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Polski
Wskazowki bezpieczenstwa
Przed przystapieniem do uzytkowania niniej-
Igll szego odkurzacza nalezy w catosci przeczyta¢
wskazowki bezpieczeristwa i wszystkie in-
strukcje. Niedociagnigcia w przestrzeganiu
wskazéwek bezpieczenstwa i zalecer moga doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen.

Nalezy starannie przechowywac niniejsza instrukcje.

» Niniejszy odkurzacz nie jest dosto-
sowany do obstugi przez dzieci lub
osoby ograniczone fizycznie, emo-
cjonalnie, lub psychicznie, a takze
przez osoby z niewystarczajacym
doswiadczeniem iflub niedosta-
teczna wiedza.

Niniejszy odkurzacz moze by¢ ob-
stugiwana przez dzieci, ktore ukon-
czyly 8 lat, a takze przez osoby
ograniczone fizycznie, emocjonal-
nie, lub psychicznie, a takze przez
osoby z niewystarczajacym do-
Swiadczeniemiflubniedostateczng
wiedza tylko w przypadku, gdy oso-
by te znajduja sie pod nadzorem o-
soby odpowiedzialnej za ich bez-
pieczenstwo lub gdy zostaty one
poinstruowane, jak w bezpieczny
sposob postugiwac sie tadowarka i
jakie ewentualne niebezpieczen-
stwa sa zwiazane z obstuga tego
urzadzenia. W przeciwnym wypadku
istnieje niebezpieczenstwo niewtas-
ciwego zastosowania, a takze mozli-
wos¢ doznania urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposdb moz-
na zagwarantowac, ze nie beda sie
one bawity odkurzaczem.

—

» Dzieci moga czysci¢i konserwowaé
odkurzacz jedynie pod nadzorem.

A OSTRZEZENIE Nie wolno odsysac pytéw zagra-

zajacych zdrowiu, np pytow drew-
na twardego buczyny lub debu, drobnego pytu kamienny,
azhestu. Materiaty te uznawane sg za rakotworcze.

Uzytkownik powinien zasiegna¢ informacji na temat aktu-
alnie obowiazujacych w danym kraju ustalen/przepisow
regulujacych zasady obchodzenia sie z pytami niebez-
piecznymi dla zdrowia.

A OSTRZEZENIE Odkurzacz wolno uzytkowac tyl-

ko po uzyskaniu wystarczajacych
informacji dotyczacych jego uzytkowania. Wtasciwe prze-
szkolenie zmniejsza ryzyko niewtasciwego zastosowania
urzadzenia lub doznania obrazen.

A OSTRZEZENIE Odkurzacz dostosowany jest do

odsysania suchych elementow, a
po podjeciu stosownych krokow takze do odsysania cie-
czy. Przedostanie sie wody do urzadzenia zwigksza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy fatwo-
palnych lub wybuchowych, takich jak na przyktad ben-
zyna, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysa¢
goracych lub tlacych sie pytéw. Nie wolno uzywac od-
kurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.
Pyty, gazy lub ciecze mogg sie zapali¢ lub wybuchnag.

Gniazdo wtykowe nalezy stoso-
wac wylacznie do celow okreslo-
nych w instrukcji uzytkowania.

A OSTRZEZENIE Po zauwazeniu wycieku wody lub

piany, odkurzacz nalezy natych-
miast wytaczy¢, albo oprozni¢ pojemnik. W przeciwnym
wypadku moze doj$¢ do uszkodzen odkurzacza.

A UWAGA Odkurzacz wolno stosowac i przechowy-
wac wytacznie w pomieszczeniach za-

mknietych. Przedostanie sie wody deszczowej do gornej cze-
$ciodkurzacza lub jej zawilgocenie zwigkszaryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

& UWAGA Nalezy regularnie czyscic ptywak i kon-
trolowac jego stan techniczny. W prze-

ciwnym wypadku moze doj$¢ do zaktocen w funkcjonowaniu.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania odkurzacza w
wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego. Zastosowanie wytacznika
ochronnego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko pora-
zenia pradem.

» Odkurzacz nalezy podtaczy¢ do prawidtowo uziemione-
go zrodta pradu. Gniazdko sieciowe i przewdd przedtuza-
jacy musza posiadac¢ wiasciwie funkcjonujacy przewdd
uziemiajacy.

» Przed kazdym zastosowaniem urzadzenia nalezy skon-
trolowac odkurzacz, jego przewdd i wtyczke. W razie
stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzytkowac odkurza-
cza. Nie nalezy otwiera¢ wiasnorecznie odkurzacza, a
jegonaprawe nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
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fachowcom, z zastosowaniem oryginalnych czesci za-
miennych. Uszkodzone odkurzacze, przewody i wtyki
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Nie wolno najezdzac na przewéd, zgina¢ go lub zgnia-
tac. Nie wolno ciagnac za przewod, aby wyjac wtyczke
z gniazda lub przesuna¢ odkurzacz z miejsca na miej-
sce. Uszkodzone przewody zwigkszaja ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Przed przystapieniem do konserwaciji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed pozostawieniem odkurzacza
bez nadzoru, nalezy wyjac wtyk z gniazda sieciowego.
Ten $rodek ostroznodci zapobiega niezamierzonemu wig-
czeniu sie odkurzacza.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zleca¢ jedynie wykwalifi-
kowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginalnych cze-
$ci zamiennych. Tylko w ten sposob mozna zagwaranto-
wac zachowanie bezpieczefistwa urzadzenia.

» Przed rozpoczeciem pracy z urzadzeniem nalezy skon-
trolowac stan techniczny weza odsysajacego. Waz od-
sysajacy musi by¢ przy tym przymocowany do odkurza-
cza, aby nie nastapito niezamierzone wyrzucenie pytu
na zewnatrz. Moze wowczas doj$¢ do przedostania sie py-
tu do drég oddechowych.

» Nie wolno siada¢ na odkurzaczu. Moze to spowodowaé
uszkodzenie odkurzacza.

> Nalezy ostroznie obchodzic sie z przewodem siecio-
wym i wezem odsysajacym. Moga one stanowic zagroze-
nie dlainnych osob.

» Odkurzacza nie wolno czysci¢ strumieniem wody skie-
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sie wody
do gornej czesci odkurzacza zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Symbole

Nastepujace symbole moga mie¢ znaczenie podczas pracy z
odkurzaczem. Prosze zapamietac te symbole i ich znaczenia.
Wiasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpiecz-
niejszemu uzytkowaniu odkurzacza.

Znaczenie

UW AGA Przed przystapieniem
do uzytkowania niniej-

szego odkurzacza nalezy w catosci prze-
czytac wskazowki bezpieczenstwa i
wszystkie instrukcje. Niedociagniecia
w przestrzeganiu wskazowek bezpieczen-
stwa i zalecent mogg doprowadzi¢ do pora-
zenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen.

Symbol

—
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Opis urzadzenia i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz przeznaczony jest do zasysania i pochfaniania sub-
stancji niezagrazajacych zdrowiu i niepalnych cieczy. Odku-
rzacz moze by¢ tez stosowany do celéw komercyjnych.
Odkurzacz wolno uzywac tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w
petni ocenic jego wszystkie funkcje, wykonac wszystkie dziata-
nia bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instrukcji.
Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku odkurzacza na stronie graficzne;.

Uchwyt na przewdd sieciowy

Uchwyt transportowy

Gniazdo dla elektronarzedzia (PAS 12-27 F)
Zamknigcia gérnej czesci odkurzacza

Pojemnik

Waz odsysania

Przycisk zwalniajacy blokade uchwytu weza

Uchwyt weza

Wiacznik/wytacznik (PAS 11-21/PAS 12-27)
Przetacznik trybdw pracy (PAS 12-27 F)

Gorna czes$¢ odkurzacza

Filtr staty

Ptywak

Uchwyt na osprzet

Worek na pyt

15 Koszztworzywa sztucznego

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asor-
tyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Informacja o poziomie hatasu

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60335-2-69.
Typowy poziom ci$nienia akustycznego emisji hatasu odku-
rzacza, skorygowany charakterystyka czestotliwosciowa A

wynosi 77 dB(A). Niepewnos$¢ pomiaru K = 3 dB.

Poziom hatasu podczas pracy moze przekroczyé 80 dB(A).
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Deklaracja zgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne® odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

P
= O W WO ~NOOOTEAE WNR

= e
HWN

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e ]
Jeo iV Kol

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.05.2014
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Dane techniczne
Odkurzacz uniwersalny PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F
Numer katalogowy 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..

0603395008

0603395032

0603395037

0603395042
Moc znamionowa W 900 1100 1100 1100
Moc znamionowa maksymalna w 1100 1300 1300 1300
Czestotliwos¢ Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Pojemnos¢ zbiornika (brutto) | 21 21 27 27
Pojemnos$¢ worka na pyt | 6 6 10 10
maks. podci$nienie* hPa 150 150 160 160
maks. natezenie przeptywu* m3/h 180 180 216 216
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Klasa ochrony [o/1 [O]/11 [o]/11 O/

*mierzone przy dmuchawie

Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego [U] 230 V. W przypadku nizszych napigc, a takze modeli specyficznych dla danego kraju, dane te moga

sie roznic.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

Wskazowka: Podczas odsysania filtr staty 11 musi by¢ za-
wsze zamocowany. Podczas odsysania na sucho nalezy do-

datkowo zamocowac worek na pyt 14.

Wkiadanie/wymiana worka na pyt (zob. rys. A)

- Otworzy¢ zatrzaski 4 i zdja¢ gorna czes¢ odkurzacza 10.
Wyja¢ worek na pyt 14 z kotnierza, pociagajac go do tytu.
Zamkna¢ otwdr worka poprzez przetozenie pokrywki. Wy-
ja¢ zamkniety worek na pyt z odkurzacza.

Natozy¢ nowy pojemnik na pyt 14 na kotnierz przytacze-

niowy odkurzacza. Upewnic sie, ze worek na pyt 14 przyle-

ga w catej dtugosci do wewnetrznej $cianki pojemnika 5.
Natozy¢ wierzchnia czes¢ odkurzacza 10.
Zamknac¢ zatrzaski 4.

Zastosowanie worka na pyt 14 spowoduje, iz filtr staty 11 po-
zostanie dtuzej czysty, przedtuzy sie czas wydajnosci odsysa-

nia, a likwidacja pytu i kurzu zostanie znacznie utatwiona.
Montaz weza odsysajacego (zob. rys. A)

Wprowadzi¢ waz odsysania 6 do uchwytu 8 az do jego za-
blokowania.

Wsuna¢ uchwyt na osprzet 13 od gory do uchwytu na gor-
nej czesci odkurzacza 10. Na zakoriczenie wprowadzié od
dotu katnik do uchwytu na osprzet 13 tak, aby zablokowat
sie on w sposab styszalny.

Aby zdemontowac uchwyt na osprzet 13 nalezy $cisna¢
konice katnika i wyciagnac¢ go dotem. Gorg wyjaé uchwyt na
osprzet 13.

Potaczy¢ ze soba rury ssace, mocno wtykajac jedng w druga.

Zdejmowanie weza odsysania (zob. rys. A)

Aby zdja¢ waz odsysania 6 nalezy przesuna¢ w lewo przycisk
odblokowujacy 7, wyciagajac jednocze$nie waz odsysania 6.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdcic¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrédta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce
znamionowej odkurzacza. Urzadzenia przeznaczone do
pracy pod napieciem 220-240 V (i w ten sposéb ozna-
czone) mozna przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Odkurzacz nalezy wiaczac tylko wtedy, gdy jest on uzytkowa-
ny, co pozwoli zaoszczedzi¢ energie elektryczna.

Wiaczanie/wytaczanie (PAS 11-21/PAS 12-27)

- Aby uruchomi¢ odkurzacz, nalezy ustawi¢ wigcznik/wy-
tacznik 9 w pozycji 1.

- Aby wylaczy¢ odkurzacz, nalezy ustawic¢ wiacznik/wytacz-
nik 9 w pozycji ,0%.

Wiaczanie/wylaczanie (PAS 12-27 F)

- Aby uruchomié odkurzacz, nalezy ustawic przetacznik try-
bow pracy 9 w pozycji ,I*.

- Aby wylaczy¢ odkurzacz, nalezy ustawic przetacznik try-
bow pracy 9 w pozycji ,0“.

Praca z zastosowaniem zdalnego sterowania

(zob. rys. B) (PAS 12-27F)

Odkurzacz posiada wmontowane gniazdo wtyczkowe ze sty-
kiem ochronnym 3. Mozna do niego podtaczy¢ elektronarze-
dzie z zewnatrz. Odkurzacz uruchomi sig automatycznie po-
przez elektronarzedzie, podtaczone do gniazda. Nalezy przy
tym wzig¢ pod uwage maksymalnie dopuszczalng moc przyta-
czowa podtaczonego elektronarzedzia.
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W ofercie wyposazenia dodatkowego znajduje sie szereg réz-
nych systemoéw wezy, stuzacych do podfaczenia odkurzacza
do réznego rodzaju elektronarzedzi.

- Ustawic¢ przefacznik trybdw pracy 9 w pozycji ,II*.

- Aby uruchomié odkurzacz, nalezy wtaczy¢ podtaczone do
gniazda 3 elektronarzedzie. Odkurzacz uruchamia sie au-
tomatycznie.

- Aby wylaczyé odkurzacz, nalezy wytaczy¢ elektronarze-
dzie. Odkurzacz wyfacza sie automatycznie ok. 6 sekund
pdzniej.

Odsysanie na mokro

» UWAGA! Odkurzacz nie jest dostosowany do odsysania
niebezpiecznych pytéw. Nie wolno odsysac za pomoca
tego odkurzacza cieczy tatwopalnych lub wybucho-
wych, takich jak na przyktad benzyna, olej, alkohol,
rozpuszczalnik. Nie wolno odsysac goracych lub tla-
cych sie pytéw. Nie wolno uzywac odkurzacza w po-
mieszczeniach zagrozonych wybuchem. Pyty, gazy lub
ciecze moga sie zapali¢ lub wybuchnaé.

» Nie wolno stosowac odkurzacza jako pompy wodne;j.
Odkurzacz przeznaczony jest do odsysania mieszanki wod-
no-powietrznej.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

Wskazéwka: Przed rozpoczeciem odsysania na mokro, nale-

2y wyjac worek na pyt 14 i oprézni¢ pojemnik 5.

- Odkurzacz wyposazony jest w ptywak 12. Po osiagnieciu
maksymalnego napetnienia odkurzacz wytacza sie. Wiacz-
nik/wytacznik 9 ustawic¢ w pozycji ,0i oprozni¢ zbiornik 5.

- Aby unikna¢ zagrozenia grzybami plesniowymi, nalezy po
zakonczeniu pracy, wyjac filtr staty 11 i doktadnie go wysu-
szy¢, szczegdlnie jesli ma by¢ on w najblizszej przysztosci
stosowany do odsysania na sucho.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

» Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowac, nalezy za-
wsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentylacyj-
ne w czystosci.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Wyjmowanie/wymiana filtra statego (zob. rys. C)

- Filtr staty 11 nalezy czysci¢ po kazdym uzytkowaniu,
szczotkujac go lub optukujac woda. W ten sposéb mozna
zapewni¢ maksymalng wydajnos¢ odkurzacza.

- Wrazie koniecznosci filtr staty 11 mozna wymienic. Prze-
cigc tasiemke przy zabrudzonym filtrze statym 11 i wyjac¢
kosz z tworzywa sztucznego 15. Wtozy¢ kosz 15 ,,na site*
do nowego filtra statego 11.

—
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Pojemnik

- Pojemnik 5 nalezy od czasu do czasu czysci¢, uzywajac do
tego celu dostepne w handlu (nie szorujace) $rodki czysz-
czace, a nastepnie pozostawi¢ do osuszenia.

Usterki

W przypadku znacznego spadku wydajno$ci odsysania nalezy
skontrolowac:

- Czy wierzchnia cze$¢ odkurzacza 10 zostata prawidtowo
natozona?

- Czy system wezy jest drozny?

- Czy rury sa wiasciwie potaczone?

- Czy pojemnik 5 nie jest petny?

- Czy worek na pyt 14 nie jest petny?

- Czyfiltr staty 11 nie jest zatkany pytem/kurzem?

Regularne opréznianie gwarantuje optymalng wydajnos¢ od-

sysania.

Jezeli po przeprowadzeniu tych czynnosci, nie zwigkszy sie

wydajnos¢ odsysania, odkurzacz nalezy oddac¢ do specjali-

stycznego punktu serwisowego.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

Przy wszystkich zgtoszeniach i zamdwieniach czesci zamien-
nych konieczne jest podanie dziesigciocyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujgcego sie na tabliczce znamionowej od-
kurzacza.

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Odkurzacz, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do powtdrne-
go przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami w
zakresie ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucac odkurzacza do odpadéw z gospodarstwa
domowego!

Bosch Power Tools
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Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznych i jej

wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia

nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do po-

nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Ctéte viechna bezpeénostni upozornéni a po-

Igll kyny dfive, nez budete tento vysavac pouzi-
vat. Zanedbani pfi dodrZovani bezpeénostnich

trickym proudem, poZzér a/nebo tézka poranéni.

Tyto pokyny dobfe uschovejte.

» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovy-
mi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostate¢nymi zkusenostmi
avédomostmi.
Tento vysavac smi pouzivat déti od
8 let a osoby s omezenymi fyzicky-
mi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostminebo nedostatecnymi
zkusenostmi a védomostmi, pokud
na neé dohlizi osoba, ktera zodpovi-
da za jejich bezpecnost, nebo po-
kud byly touto osobou pouceny
o bezpe¢ném zachazeni
s vysavacem, a chapou s tim spoje-
narizika. V opacném pfipadé hrozi
nebezpeci nespravné obsluhy
aporaneni.

» Dohlizejte na déti. Tim bude zajisté-
no, Ze si déti s vysavacem nehraji.

» Cisténi a idrzba vysavace détmi se
nesmi dit bez dohledu.

stosowania w prawie krajowym, wyelimino-

upozornéni a pokyni mohou zplsobit zasah elek-

—

A VAROVANI Nenasavejte Zzadné zdravi ohroZujici

latky, napf. prach bukového nebo du-
bového dieva, kamenny prach, azbest. Tyto latky jsou po-
kladany za karcinogenni.

Informujte se o ve Vasi zemi platnych nafizenich/zako-
nech vztahujicich se k zachazeni se zdravi ohrozujicim
prachem.

A VAROVANI Vysavac pouzivejte pouze tehdy, po-

kud mate dostatecné informace o jeho
pouzivani. Svédomité seznameni zabrafiuje nespravné ob-
sluze a poranénim.

A VAROVANI Vysavac je vhodny pro nasavani su-

chych latek a pomoci vhodnych opat-
feni i k nasavani kapalin. Vniknuti kapalin zvysuje riziko za-
sahu elektrickym proudem.

» Nenasavejte vysavacem zadné hoilavé nebo vybusné
kapaliny, napf. benzin, olej, alkohol, rozpoustédia. Ne-
nasavejte zadny horky nebo Zhnouci prach. Vysavac
neprovozujte v prostorech s nebezpeéim vybuchu. Ta-
kovy prach, pary ¢i kapaliny se mohou vznitit nebo vybuch-
nout.

D VAROVANI Zasuvku pouZivejte pouze pro ucely

pevné stanovené v navodu k provozu.

Jakmile vytéka pénanebo voda, ihned

vysavac vypnéte a vyprazdnéte nado-
bu. Jinak se mlize vysava¢ poskodit.

Vysavac se smi pouzZivat a ukladat pouze v
POZOR
interiérech. Vniknuti desté ¢i vihkosti do

horniho dilu vysavace zvysuije riziko zasahu elektrickym prou-
dem.

A POZOR Plovak pravidelné Cistéte a kontrolujte,
zda neni poskozeny. Jinak mize byt nega-

tivné ovlivnéna funkce.

» Pokud se nelze vyhnout provozu vysavace ve vlhkém
prostiedi, pouZijte proudovy chrani¢. Nasazeni proudo-
vého chranice sniZuje riziko ideru elektrickym proudem.

» Vysavaé pFipojte na Fadné uzemnénou elektrickou sit.
Zasuvka a prodluzovaci kabel museji mit funkéni ochranny
vodic.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte vysavac, kabel a za-
stréku. Vysavac nepouzivejte, jestlize zjistite poskoze-
ni. Vysavac sami neotvirejte a nechte jej opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze origi-
nalnimi nahradnimi dily. Poskozeny vysava¢, kabel a za-
stréka zvysuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Kabel neprejizdéjte ani nepfimacknéte. Netahejte za
kabel, abyste vytahli zastrcku ze zasuvky nebo abyste
vysavacem pohnuli. Poskozené kabely zvy3uji riziko tde-
ru elektrickym proudem.

» Vytahnéte zastrcku ze zasuvky dfive, nez prikrocite k
udrzbé nebo cisténi vysavace, k nastavovani zarizeni,
vyméné dilii pfisluenstvi nebo nez vysavaé odloZite.
Toto preventivni opatieni zabrani nelimysinému startu vy-
savace.

> Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.
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» Nechte vysavaé opravit pouze kvalifikovanym odbor- POpiS vyrobku a speciﬁ kaCI'
nym personalem a pouze s originalnimi nahradnimi di-
ly. Tim bude zaruceno, Ze bezpecnost vysavace zlstane Uréené pouZiti
zachovana.

» Pied uvedenim do provozu zkontrolujte bezvadny stav
saci hadice. Nechte pfi tom saci hadici namontovanou
navysavaci, aby prach nechténé neunikal. Jinak mizete
prach vdechnout.

» Nepouzivejte vysavac jako misto k sezeni. Miizete vysa-
vac poskodit.

» Pozorné pouzivejte sitovy kabel a saci hadici. MiZete Zobrazené komponenty

Vysavac je uréen k nasavani a odsavani zdravi neohrozujicich
latek a nehorlavych kapalin. Vysavac |ze pouZivat i priimyslo-
Ve.

Vysavac pouzivejte jen tehdy, kdyz mizete vsechny funkce pl-
né odhadnout a bez omezeni provést nebo jste obdrzeli pri-
slusné pokyny.

tim ohroZovat jiné osoby. Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
» Vysavac necistéte pfimo nasmérovanym vodnim pa- vysavace na grafické strané.
prskem. Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvySuje ri- 1 Uchyceni kabelu

ziko zasahu elektrickym proudem. Nosné driadlo

2
3 Zasuvka pro elektronaradi (PAS 12-27 F)
symb°|y 4 Uzavér pro horni dil vysavace
Nasledujici symboly mohou byt vyznamné pro pouzivani Va- 5 Nadoba
Seho vysavace. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich vy- 6 Sacihadice
znam. Spréyné jnter?’retace symbolli Vam pomiiZe vysavac lé- 7 Odiitovac tlagitko otvoru pro hadici
pe a bezpe¢néji pouzivat. 8 Otvor pro hadici
9
9

Symbol Vyznam Spina¢ (PAS 11-21/PAS 12-27)
Ctéte yiechna Ieez'peé- Prepinac volby druhu provozu (PAS 12-27 F)
nostni upozorneni a po- 10 Horni dil vysavace
kyny dfive, nez budgte tento vysavac po- 11 Trvaly filtr
uzivat. Zanedbani pfi dodrzovani bezpec- 12 Plovik

nostnich upozornéni a pokynii mohou zp(- o .
I!!I sobit zasah elektrickym proudem, pozar 13 Drzak pr[5|‘f§e”5tV'
I__l a/nebo tézka poranéni. 14 Prachovy sacek

15 Plastovy ko$

Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi nepatfi k standardnimu ob-
sahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v naSem progra-

mu prislusenstvi.

Technicka data
Viceticelovy vysavac PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F
Objednaci ¢islo 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..

0603395008

0603395032

0603395037

0603395042
Jmenovity prikon W 900 1100 1100 1100
Max. prikon w 1100 1300 1300 1300
Frekvence Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Objem nadoby (brutto) | 21 21 27 27
Objem prachového sacku | 6 6 10 10
Max. podtlak* hPa 150 150 160 160
Max. pritok* m/h 180 180 216 216
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Ttida ochrany O/ [/t [o]/11 O/1
*méfeno na vyfuku

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. Pfi nizsich napétich a provedeni specifickych pro jednotlivé zemé se tyto tidaje mohou lisit.

Bosch Power Tools 160992A0PN|(9.7.14)
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Informace o hluku
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60335-2-69.

Hodnocena hladina akustického tlaku A vysavace ¢ini typicky
77 dB(A). Nepresnost K=3 dB.
Hladina hluku mlze pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!
Prohlasenioshodé (€

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-

ny v ¢asti , Technickd data“ splfiuje vechna pfislusna ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES véet-

né jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:
EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.05.2014

Montaz

» Pied viemi pracemi na vysavadi vytahnéte sitovou za-
strcku ze zasuvky.

Upozornéni: Pro vysavani musi byt vzdy vlozen trvaly filtr 11.

U suchého vysavani musi byt navic viozen prachovy sacek 14.

Vyména/nasazeni prachového sacku (viz obr. A)
- Oteviete uzavéry 4 a sejméte horni dil vysavace 10.

- Stahnéte plny prachovy sacek 14 dozadu z pfipojovaci pfi-

ruby. Otvor prachového sacku uzavrete preklopenim vic-
ka. Uzavreny prachovy sacek vyjméte z vysavace.

- Novy prachovy sacek 14 nahriite na pfipojovaci pfirubu vy-

savace. Zajistéte, aby prachovy sacek 14 po celé své délce
doléhal na vnitini sténu nadoby 5. Nasad'te horni dil vysa-
vace 10.
- Uzavrete uzavéry 4.
Pti pouzivani prachového sacku 14 zlistava trvaly filtr 11 déle
Cisty, saci vykon zlistane déle zachovan a ulehi se likvidace
prachu.

Montaz saci hadice (viz obr. A)

- Saci hadici 6 zavedte do otvoru pro hadici 8 aZ se zaaretu-

je.

- Nastrcte pevné do sebe saci trubky.

- Drzék pfislusenstvi 13 nasad'te shora do otvoru na hornim
dilu vysavace 10. Poté zavedte zdola do drZzaku pfislusen-
stvi 13 thelnik, az slySitelné zaskoci.

- Kvli demontazi drzaku prislusenstvi 13 stlacte ihelnik na

koncich k sobé a vytahnéte jej smérem dolii ven. Drzak pri-

sluSenstvi 13 odejméte smérem nahoru.

—

Odejmuti saci hadice (viz obr. A)

Pro odejmuti saci hadice 6 stlate vlevo odjistovaci tlacitko 7
a soucasné vytahnéte saci hadici 6 ven.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém Stitku vysavace. Vysavace
oznacené 220-240V Ize provozovatina 220 V.

Pokud vysavac nepouzivate, vypnéte jej, aby se Setfila ener-
gie.
Zapnuti - vypnuti (PAS 11-21/PAS 12-27)

- Pro uvedeni do provozu preklopte spina¢ 9 do polohy ,I*.
- Pro vypnuti vysavace preklopte spinac 9 do polohy ,,0“.

Zapnuti - vypnuti (PAS 12-27 F)

- Pro uvedeni do provozu preklopte prepinac volby druhu
provozu 9 do polohy ,I.

- Pro vypnuti vysavace preklopte prepinac volby druhu pro-
vozu 9 do polohy ,0%.

Provoz s automatikou sepnuti na dalku

(viz obr. B) (PAS 12-27F)

Ve vysavaci je zaintegrovana zasuvka s ochrannym vodi¢em

3. Tam miZete pripojit externi elektronaradi. Vysavac se au-

tomaticky uvede do provozu pfes pfipojené elektronaradi.

Respektujte maximalni dovoleny instalovany prikon pfipoje-

ného elektronafadi.

Pro elektronaradi jsou k dispozici jako pfisluSenstvik pripoje-

ni riizné systémy hadic.

- Prepinac volby druhu provozu 9 dejte do polohy ,II°.

- Pro uvedeni vysavace do provozu zapnéte elektronaradi
pfipojené do zasuvky 3. Vysavac se automaticky nastartuje.

- Pro vypnuti vysavace elektronaradi vypnéte. Vysavac se
automaticky vypne po uplynuti ca. 6 sekund.

Mokré vysavani

» POZOR! Tento vysavac neni vhodny k pohlcovani ne-
bezpeéného prachu. Nenasavejte vysavacem zadné
hoflavé nebo vybusné kapaliny, napf. benzin, olej, al-
kohol, rozpoustédla. Nenasavejte Zadny horky nebo
Zhnouci prach. Vysavac neprovozujte v prostorech s
nebezpecim vybuchu. Takovy prach, vypary nebo kapali-
ny se mohou vznitit nebo vybuchnout.

» Vysavac se nesmi pouzivat jako vodni ¢erpadlo. Vysa-
vac je ur¢en k nasavani smési vzduchu a vody.

» Pied viemi pracemi na vysavaéi vytahnéte sitovou za-
strcku ze zasuvky.

Upozornéni: Pfred mokrym vysavanim odstrarite prachovy sa-

Cek 14 a vyprazdnéte nadobu 5.

- Vysavac je vybaven plovakem 12. Je-li dosazeno maximal-
ni vysky napInéni, vysavac se vypne. Peklopte spinac 9 do
polohy ,,0“ a vyprazdnéte nadobu 5.

- Kviili zabranéni plesnivéni vyjméte po vysavani trvaly filtr
11 anechte jej dobre vyschnout; zejména, nez jej pouZzije-
te pro suché vysavani.
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Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pfed viemi pracemi na vysavaci vytahnéte sitovou za-
strcku ze zasuvky.

» UdrZujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste praco-
vali dobfe a bezpecné.

Je-li nutné nahrazeni pfivodniho kabelu, pak to nechte kviili
zamezeni ohroZeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Vyjmuti/vyména trvalého filtru (viz obr. C)

- Trvaly filtr 11 po kazdém pouzivani oCistéte kartacem ne-
bo proplachnutim vodou, aby se zachovala optimalni vy-
konnost vysavace.

- Trvaly filtr 11 1ze v pfipadé potieby vymeénit. Prestfihnéte
pasek na zaneseném trvalém filtru 11 a vyjméte vlozeny
plastovy ko$ 15. Plastovy ko$ 15 vloZte s pfitlatenim do
nového trvalého filtru 11.

Nadoba

- Nadobu 5 ¢as od ¢asu vytrete béznym, nedrhnoucim Cisti-

cim prostfedkem a nechte ji vyschnout.

Poruchy

Pfi nedostatecném vykonu sani zkontrolujte:

- Je horni dil vysavace 10 spravné nasazeny?

- Neni ucpany systém hadic?

- Jsou saci trubky pevné sestaveny?

- Neni nadoba 5 plna?

- Neni prachovy sacek 14 plny?

- Neni trvaly filtr 11 ucpany prachem?

Pravidelné vyprazdnéni zarucuje optimalini vykon sani.

Neni-li poté dosaZeno saciho vykonu, je tfeba vysavac dopra-

vit do servisniho strediska.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dil(i nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku vysavace.

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilGim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si miZete objednat oprava Vaseho stro-

jeonline.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

—

Slovensky |13

Zpracovani odpadi

Vysavac, pfislusenstvia obaly maji byt dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Nevyhazujte vysava¢ do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-
nech musi byt neupotiebitelné elektronara-
di rozebrané shromazdéno a dodano k opé-
tovnému zhodnoceni nepo$kozujicimu Zi-
votni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostne pokyny

Skor ako zacnete pouzivat tento vysavaé, pre-

ILII Citajte si vSetky bezpecnostné pokyny a upo-
zornenia. Nedostatky pri dodrziavani bezpecnos-

tnych pokynov a upozorneni mozu mat za nasle-

dok zasah elektrickym pradom, poZiar a/alebo sposobit vazne

poranenia 0s0b.

Tieto pokyny a bezpecnostné predpisy starostlivo uscho-
vajte.

» Tento vysavac nie je urceny na to,
aby ho pouzivali deti a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo du$evnymi schopnosta-
mi alebo nedostatocnymi skiise-
nostami a vedomostami.
Tento vysavaé smi pouzivat deti
od 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo du-
$evnymi schopnostami alebo ne-
dostatoénymi skiisenostami
a vedomostami vtedy, ked’ st pod
dozorom osoby zodpovednej zaich
bezpeénost alebo ak ich tato osoba
poucila o bezpe¢nom zaobchadza-
ni s vysavac a ked’ chapu nebezpe-
Censtva, ktoré su s tym spojené.
V opacnom pripade hrozi riziko chyb-
nej obsluhy a vzniku poraneni.

Bosch Power Tools
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» Davajte pozor na deti. Takymto spo-
sobom zabezpecite, aby sa deti neh-
rali s vysavacom.

» Deti nesmii vykonavat ¢istenie a
udrzbu vysavaca bez dozoru.

Nevysavajte Ziadne zdraviu Skodlivé latky,
POZOR
napr. prach z bukového alebo dubového

dreva, kamenny prach alebo azbest. Tieto latky su povaZo-
vané za rakovinotvorné.

Informujte sa laskavo o predpisoch/zakonoch platnych vo
Vasej krajine tykajlicich sa manipulacie so zdraviu Skodli-
vym prachom.

APOZOR Vysavac pouzite len vtedy, ked’ mate do-
statok informacii o jeho pouZivani. Sta-

rostlivé oboznamenie sa s vysavacom znizuje riziko jeho ne-
spravnej obsluhy a vzniku poraneni.

APOZOR Tento vysavac sa hodi na vysavanie su-
chych materialov a v pripade dodrZzania ur-

Citych opatreni aj na vysavanie kvapalin. Vniknutie kvapa-

lin zvy$uje mozné riziku zasahu elektrickym pridom.

» Nevysavajte tymto vysavacom Ziadne horl'avé alebo
vybusné kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol ale-
bo rozpistadla. Nevysavaijte Ziadny horiici alebo horia-
ci prach. Nepouzivajte vysavac v takych priestoroch,
ktoré st ohrozené vybuchom. Prach, vypary alebo kva-
paliny by sa mohli zapalit alebo by mohli vybuchndt.

;ésuvku'pquiivajte !en na tie druhy pgyii-

tia, ktoré siiuvedené v Navode na pouziva-
nie.

Len ¢o zacne vy§tu|39vat’ z’vysé\{aéa pena

alebo voda, vysavac ihned’ vypnite a nado-
bu vysavaca vyprazdnite. Vysavac by sa totiz mohol inak po-

Skodit.

A POZOR T('anto’ vysavac sa sn'lie po.uil'vat’ a.uscho-

vavat len v uzavretych miestnostiach.

Vniknutie daZdovej vody alebo vihkosti do hornej ¢asti vysa-

vaca zvysuje riziko mozného zasahu elektrickym pradom.

A POZOR Pravidelne Cistite plavak a kontrolujte, ¢i
nie je poskodeny. Inak by to mohlo negativ-

ne ovplyvnit jeho ¢innost.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu tohto vysavaéa vo vihkom
prostredi, pouZite ochranny spinac pri poruchovych
pridoch. Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych
prudoch zniZuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Vysavaé pripajajte len na elektrickii siet, ktora je uzem-

nena spravne podla predpisov. Zasuvka aj prediZovaci
kabel musia byt vybavené funkénym ochrannym vodi¢om.

» Nepouzivajte vysavac v pripade, ak ste zistili nejaké

poskodenie. Vysava¢ sami neotvarajte a davajte ho op-

ravovat len kvalifikovanému personalu a vyluéne iba s
pouzitim originalnych nahradnych sti¢iastok. Poskode-

né vysavace, privodné $ndry a zastrcky zvysuju riziko zasa-

hu elektrickym pridom.

—

» Neprechadzajte cez privodnt Sniiru motorovym vozid-
lom, ani ju nemliaZdite a nelamte. Ked’ chcete vytiah-
nut zastréku privodnej $niiry zo zasuvky, netahaite pri-
vodnii $niiru, ani nepohybujte vysavaéom tahanim za
$ntiru. Poskodené privodné $nury zvySuju riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Skor ako zacnete vysavac osetrovaf alebo Cistit, skor
ako ho budete nastavovat alebo na fiom vymiefiat pri-
slusenstvo, alebo predtym, ako ho odlozite, vzdy vy-
tiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky. Toto pre-
ventivne opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu
vysavaca.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysavaé davajte opravovat len kvalifikovanému perso-
nalu, ktory pouziva originalne nahradné sticiastky. Tym
sazabezpedi, ze bezpecnost elektrického pristroja zostane
zachovana.

» Pred kazdym pouzitim prekontrolujte bezchybny tech-
nicky stav hadice vysavaca. Nechajte pritom hadicu vy-
savaca namontovanii na vysavaci, aby z nej nemohol
nahodne unikniit prach. Inak by ste sa mohli prachu na-
dychat.

» Nepouzivajte vysavac ako prilezitostn stolicku. Mohli
by ste vysavac poskodit.

» Pri pouzivani privodnej $niiry a hadice vysavaca zacho-
vajte opatrnost. Mohli by ste nimi ohrozit ostatné osoby
vo Vasom okoli.

» Necistite vysavac priamo nasmerovanym pridom vo-
dy. Vniknutie vody do hornej Casti vysavaca zvysuje riziko
mozného zasahu elektrickym pridom.

Symboly

Nasledujtice symboly mdzu mat pre pouzivanie Vasho vysava-
¢a velky vyznam. Zapamatajte si laskavo tieto symboly aich
vyznamy. Spravna interpretécia tychto symbolov Vam bude
pomahat pouZivat tento vysavac lepsie a bezpecnejSie.

£ BUDTE OPATRNY [l
nete pouzivat

tento vysavac, precitajte si vSetky bez-
pecnostné pokyny a upozornenia. Nedos-
tatky pri dodrziavani bezpe¢nostnych poky-
Illl nov a upozorneni mozu mat za nasledok za-
sah elektrickym prudom, poziar a/alebo

sposobit vazne poranenia osdb.
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Popis produktu a vykonu Informacie o hlu¢nosti

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60335-2-69.
Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto vysavaca je ty-
picky 77 dB(A). Nespolahlivost meraniaK = 3 dB.

Hladina hluku mozZe pri praci presiahnut hodnotu 80 dB(A).
Pouzivajte chranice sluchu!

Pouzivanie podla urcenia

Tento vysavac je ur¢eny na vysavanie a odsavanie latok, ktoré
neohrozuju zdravie, a tiez nehorlavych kvapalin. Tento vysa-
va¢ sa moze pouzivat aj na remeselné a priemyselné dcely.
Vysavac pouzivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
ohodnotit a bez obmedzenia uskutocnit vsetky funkcie, alebo Vyhlasenie o konformite c €

ak ste dostali prislusné pokyny. Vyhlasujeme na vyhradn( zodpovednost, Ze vjrobok opisany

Vyobrazené komponenty v Casti , Technické udaje” spiia vSetky prisluSné ustanovenia
Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-  smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane
je navyobrazenie vysavaca na grafickej strane tohto Navodu.  ich zmien a je v stlade s nasledujicimi normami:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

1 DrZiak privodnej $ntry
2 Rukovit Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza

3 Zasuvka na pripojenie ru¢ného elektrického naradia

u:
(PAS 12-27F) Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

4 Uzaverh j Casti vysavac
5 NZ,ZVL: orn’e ) C? stivysavaca Henk Becker Helmut Heinzelmann
d f) avys'avaica Executive Vice President  Head of Product Certification
6 Hadica vysavaca Engineering PT/ETM9
7 Uvolnovacie tlacidlo drziaka hadice
ve . ?q?o\
8 Drziak hadice ¢ . {/ u/[
9 Vypina¢ (PAS 11-21/PAS 12-27) %4 Zé& [ V. /L —
9 Preplln?c V,Olby,pravcovny(:h reimov (PAS 12-27F) Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
10 Hornd cast vysavaca 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
11 Trvaly filter Leinfelden, 13.05.2014
12 Plavak

13 Drziak na prislusenstvo
14 Vrecko na prach
15 Plastovy kosik

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom prog-
rame prislusenstva.

Technické udaje
Univerzalny vysavaé PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F
Vecné ¢islo 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..
0603395008
0603395032
0603395037
0603395042
Menovity prikon w 900 1100 1100 1100
Maximalny prikon w 1100 1300 1300 1300
Frekvencia Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Objem nadoby vysavaca (brutto) | 21 21 27 27
Objem vrecka na prach | 6 6 10 10
max. podtlak* hPa 150 150 160 160
max. prietok vzduchu* m3/h 180 180 216 216
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Trieda ochrany O/ [Ol/1 O]/t QN

*merané na ventilatore

Udaije platia pre menovité napatie [U] 230 V. V pripade niz$ieho napatia a pri vyhotoveniach $pecifickych pre niektor krajinu sa mozu tieto tdaje od-
lisovat.
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Montaz

» Pred kazdou pracou na vysavaci vytiahnite zastrcku
siefovej $niiry zo zasuvky.

Upozornenie: Pri odsavani musi byt vzdy zaloZeny trvaly filter

11. Pri vysavani nasucho musi byt vzdy vlozené aj vrecko na

prach 14.

Vymena/vkladanie vrecka na prach

(pozri obrazok A)

- Otvorte uzavery nadoby 4 a demontujte horni ¢ast vysava-

¢a10.

- PIné vrecko na prach 14 odoberte z vnitornej pripajacej
priruby potiahnutim smerom dozadu. Uzavrite otvor vrec-
ka na prach sklopenim veka. Uzavreté vrecko na prach vy-
berte z vysavaca.

- Nové vrecko na prach 14 nasad'te na vnitornu pripajaciu
prirubu vysavaca. Postarajte sa o to, aby sa vrecko na

prach 14 celou svojou dizkou dotykalo vnitornej steny na-

doby na prach 5. Nasadte hornii ¢ast vysavaca 10.
- Uzavrite uzavery 4.
Pri pouziti vrecka na prach 14 zostava trvaly filter 11 dlhsiu
dobu ¢isty, nasavaci vykon vysavaca zostava zachovany dlhsi
Cas a likvidacia prachu je velmi jednoducha.
Montaz hadice vysavaca (pozri obrazok A)
- Zasunte hadicu vysavaca 6 do drziaka hadice 8 tak, aby
tam jej koncovka zaskocila.
- PredlIZovacie riry vysavaca nasunite pevne jednu do druhej.
- ZaloZte drziak na prislusenstvo 13 zhora do prislusného
uchytenia na hornej ¢asti vysavaca 10. Potom zasurite

uholnik zdola do drZiaka na prislusenstvo 13 tak, aby pocu-

telne zaskodil.
- PridemontaZi drZiaka na prislusenstvo 13 stlacte uholnik

na oboch koncoch dohromady a vytiahnite ho smerom do-

le. Drziak na prislu$enstvo 13 demontujte smerom hore.

Demontaz hadice vysavaca (pozri obrazok A)

Ked chcete vybrat hadicu vysavaca 6 stlacte uvolmovacie tla-
Cidlo 7 smerom dolava a hadicu vysavaca 6 sti¢asne vytiahnite.

Prevadzka
Uvedenie do prevadzky

» Prekontrolujte napdtie siete! Napétie zdroja prudu mu-

si mat hodnotu zhodnii s tidajmi na typovom $titku vy-
savaca. Vysavace oznacené pre napatie 220-240Vsa
méZu pouzivat aj s napitim 220 V.

Aby ste Setrili energiu, zapinajte vysavac len vtedy, ked ho po-

uZivate.

Zapinanie/vypinanie (PAS 11-21/PAS 12-27)

- Akchcete vysava¢ zapnut, preklopte vypina¢ 9 do polohy I,

- Ked chcete vysava¢ vypniit, preklopte vypina¢ 9 do
polohy ,0%.

Zapinanie/vypinanie (PAS 12-27 F)

- Ak chcete vysavac zapniit, preklopte prepinac volby pra-
covnych rezimov 9 do polohy ,I*.

- Ak chcete vysavac vypnif, preklopte prepinac volby pra-
covnych rezimov 9 do polohy ,0.

—

Prevadzka s dial’kovou automatikou

(pozri obrazok B) (PAS 12-27 F)

Vo vysavaci je integrovana zasuvka s ochrannym kontaktom

3. Do nej moZete pripajat externé rucné elektrické naradie.

Vysavac sa automaticky uvedie do ¢innosti prostrednictvom

pripojeného rucného elektrického naradia. DodrZiavajte ma-

ximalny dovoleny vykon pripojeného ru¢ného elektrického

naradia.

Pre rozne druhy ru¢ného elektrického naradia su na pripoje-

nie k dispozicii ako prisluenstvo rozliéné hadicové systémy.

- Nastavte prepinac volby pracovnych rezimov 9 do polohy
WM

- Nazapnutie vysavaca zapnite rucné elektrické naradie pri-
pojené do zasuvky 3 vysavaca. Vysavac sa automaticky
spusti.

- Ked chcete vysavac vypnut, vypnite pripojené rucné elek-
trické naradie. Vysavac sa automaticky vypne priblizne cca
0 6 sekdnd neskor.

Vysavanie namokro

» BUDTE OPATRNY! Tento vysavaé nie je vhodny na vysa-
vanie nebezpecného prachu. Nevysavajte tymto vysa-
vacom Ziadne horl'avé alebo vybusné kvapaliny, napr.
benzin, olej, alkohol alebo rozpistadla. Nevysavajte
Ziadny horiici alebo horiaci prach. Nepouzivajte vysa-
vac v priestoroch, v ktorych hrozi nebezpecenstvo vy-
buchu. Prach, vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit
alebo explodovat.

» Tento vysavaé sa nesmie pouzivat ako éerpadlo na vo-
du. Tento vysavac je uréeny na vysavanie zmesi vody a
vzduchu.

» Pred kazdou pracou na vysavaci vytiahnite zastrcku
siefovej $niiry zo zasuvky.

Upozornenie: Pred vysavanim namokro demontujte vrecko

na prach 14 a vyprazdnite nadobu vysavaca 5.

- Tento vysavac je vybaveny plavdkom 12. Ked' sa dosiahne
maximalna vyska naplne kvapaliny, vysavac sa vypne. Pre-
klopte vypina¢ 9 do polohy ,0 a vyprazdnite nadobu 5.

- Po skonceni vysavania vyberte z vysavaca trvaly filter 11,
aby ste zabranili vytvaraniu plesne, a nechajte ho dobre vy-
schnut; predovsetkym vtedy, ak ho budete pouzivat na vy-
savanie nasucho.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na vysavaci vytiahnite zastréku
siefovej $niiry zo zasuvky.

» Vysavac a jeho vetracie Strbiny udrziavajte vzdy v ¢is-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

Ak je potrebna vymena privodnej $niiry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko rucné-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecénosti pouzivatela naradia.

Demontaz/vymena trvalého filtra (pozri obrazok C)

- Po kazdom pouziti vycistite trvaly filter 11 pomocou kefy
alebo preplachnutim vodou, aby ste zachovali optimainu
vykonnost Vasho vysavaca.
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- Trvaly filter 11 sa d& v pripade potreby vymenit za novy.
Prerezte pasku na znecistenom trvalom filtri 11 a demon-
tujte vioZeny plastovy kosik 15. VloZte plastovy kosik 15
pomocou pritlacenia do nového trvalého filtra 11.

Nadoba vysavaca

- Vpravidelnych intervaloch (obcas) vytrite nadobu vysava-

¢a 5 beznym Cistiacim prostriedkom, ktory neposkodzuje
povrch, a nechajte ju vyschnut.

Poruchy

Ak je vysavaci vykon nedostatocny, skontrolujte:

- Je horné ¢ast vysavaca 10 spravne nasadena?

- Nie je hadicovy systém vysavaca upchaty?

- Su predlZovacie riry vysavaca pevne spojené?

- Je nadoba vysavaca 5 pIna?

- Jevrecko na prach 14 pIné?

- Jetrvaly filter 11 zaneseny prachom?

Pravidelné vyprazdnovanie zabezpecuje optimalny vysavaci
vykon.

Ak sa ani potom nedosiahne dobry vysavaci vykon, treba vy-
savac zverit do opravy autorizovanému servisnému stredisku
Bosch.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Pri vetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok
uvadzajte laskavo bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vysavaca.

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

zené obrazky ainformacie k ndhradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mbZete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Vysavaé, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zodpo-

vedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte vysava¢ do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a poda jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uZ nepouzitelné elektrické

laciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

—
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Magyar

Biztonsagi eloirasok

Olvassa el valamennyi biztonsagi eldirast és
Igll utasitast, mielott az adott porszivot hasznalja.
Abiztonsagi el6irasok és utasitasok betartasanak

produkty zbierat separovane a dat narecyk-

elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy su-
lyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik ezt a biztonsagi itmutatét gondosan 6rizze meg.

»Ez a porszivo nincs arra eloiranyoz-
va, hogy korlatozott fizikai, érzéke-
Iési vagy szellemi képességi, illet-
ve kello tapasztalattal és/vagy tu-
dassal nem rendelkezo személyek
hasznaljak.
Ezt aporszivot legalabb 8 éves gye-
rekek és olyan személyek is hasz-
nalhatjak, akiknek afizikai, érzéke-
lési, vagy értelmi képességeik kor-
latozottak, vagy nincsenek meg a
megfeleld tapasztalataik, illetve
tudasuk, ha az ilyen személyekre a
biztonsagukért felelos mas sze-
mély feliigyel, vagy a csavarozogép
biztonsagos kezelésére kioktatta
oket és megértették az azzal kap-
csolatos veszélyeket. Ellenkez6
esetben fennall a hibas kezelés veszé-
lye és sériilések [éphetnek fel.

» Ugyeljen a gyerekekre. Ez biztosit-
ja, hogy a gyerekek ne jatszhassanak
az elszivo berendezéssel.

» Az elszivo berendezés tisztitasat
és karbantartasat gyerekek fel-
iigyelet nélkiil nem végezhetik.

AFIGYELMEZTETES Ne szivjon fel az egészségre

aralmas anyagokat, példaul
biikkfa- vagy tolgyfaport, koport, vagy azbesztet. Ezek az
anyagok rakkeltd hatastiak.

Tajékozodjon az egészségre artalmas porok kezelésére
vonatkozé térvényes elirasokrél/térvényekrél, amelyek
az On orszagaban érvényben vannak.
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AFIGYELMEZTETES A porszivét csak akkor hasz-

nalja, ha elegendd informa-

ciot kapott a hasznalatahoz. Egy gondos betanitas csokken-

ti a hibas kezelési lépések és a sériilések lehetbségét.

AFIGYELMEZTETES Az elszivo berendezés sza-

raz anyagok, és megfeleld
intézkedések mellett folyadékok felszivasarais alkalmas.
A folyadékok behatoldsa a berendezés belsejébe megnoveli
az aramiités veszélyét.

» Ne szivjon fel a porelszivoval gyiilékony vagy robbané-

kony folyadékokat, példaul benzint, olajat, alkoholt és
oldoszereket. Ne szivjon fel forro vagy égé porokat. Ne

hasznalja a porelszivot robbanasveszélyes helyiségek-

ben. A porok, gozok vagy folyadékok meggyulladhatnak
vagy felrobbanhatnak.
A dugaszoléaljzatot csak az
ezen Uzemeltetési utmuta-
toban megadott célokra szabad hasznalni.

AFIGYELMEZTETES Ha hab vagy viz lép ki, azon-

nal kapcsolja ki a porelszi-
vot és iiritse ki a tartalyt. A porelszivd ellenkezd esetben
megrongalodhat.

Az elszivo berendezést csak belso te-
FIGYELEM
4 FiG rekben szabad hasznalni és tarolni. Ha
es6 vagy nedvesség hatol be az elszivd berendezés felsd ré-

szébe, ez megnoveli az dramiités veszélyét.

A FIGYELEM Rendszeresen tisztitsa meg az lisz6-

testet, és ellendrizze, nincs-e megron-

galodva. Ellenkez6 esetben ez a funkcid hibasan miikddhet.

» Ha nem lehet elkeriilni a porelszivé nedves kornyezet-
ben valo hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-véd-

kapcsolot. Egy hibadram-véddkapcsold alkalmazasa csok-

kenti az aramiités kockazatat.

> Csatlakoztassaa porelszivot egy eldirasszeriien foldelt
halozathoz. A dugaszoldaljzatnak és a hosszabbito kabel-
nek mikodoképes védévezetékkel kell felszerelve lennie.

» Minden hasznalat elétt ellenérizze a porelszivot, a ka-
belt és a csatlakozé dugét. Ne hasznalja a porelszivot,
ha ezek koziil valamelyiken karosodas lépett fel. Ne
nyissa fel sajat maga a porelszivot, hanem azt csak
szakképzett szakemberrel és csak eredeti potalkatré-
szek hasznalataval javittassa meg. Egy megrongalodott
porelszivo, kabel, vagy csatlakozé dugé megndveli az
aramiités veszélyét.

> Ne préselje ossze a kabelt és ne menjen at rajta jarmii-
vel, targoncaval, sth. A halézati csatlakozot sohase a
kabelnél fogva hiizza ki a dugaszolo aljzathél, hanem

mindig a dugaszolo csatlakozot fogja meg. Sohase hiiz-

za a porelszivot a mozgatashoz a kabelnél fogva. Egy
megrongalodott kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Hiizza ki a halézati csatlakozo dugot a dugaszoléaljzat-
bol, miel6tt az elszivo berendezésen karbantartasi
munkakat kezd, mieldtt azt megtisztitja, azon beallita-
sokat hajt végre, a tartozék alkatrészeket cseréli, vagy
az elszivo berendezést elrakja. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a porelszivo akaratlan izembe he-
lyezését.

—

» Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

» A porelszivot csak szakképzett személyzet és csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a porelszivd késziilék biztonsagos maradjon.

» Aziizembe vétel el6tt ellenérizze az elszivé tomlo kifo-
gastalan allapotat. Hagyja raszerelve az elszivétomlét
azelszivé berendezésre, nehogy akaratlanul por Iépjen
ki. Ellenkezd esetben port lélegezhet be.

» Sohase hasznilja az elszivé berendezést arra, hogy ra-
iiljon. Ellenkez6 esetben megrongalhatja az elszivo beren-
dezést.

» A halozati csatlakozo kabelt és az elszivo tomlot ovato-
san hasznalja. Ezekkel a komponensekkel mas személye-
ket veszélyeztethet.

» Az elszivo berendezést ne tisztitsa rairanyitott vizsu-
garral. Haviz hatol be az elszivo berendezés fels6 részébe,
ez megnoveli az aramiités veszélyét.

Jelképes abrak

A kdvetkezd szimbolumoknak komoly jelentéségiik lehet az
On elszivo berendezésének haszndlata soran. Jegyezze meg
ezeket a szimbdélumokat és jelentésiiket. A szimbélumok he-
lyes interpretalasa segitségére lehet az elszivo berendezés
jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Jel  Magyarizat
AVIGYAZAT Olvassa el valamen-

nyi biztonsagi elé-
irast és utasitast, mieldtt az adott porszi-
vot hasznalja. A biztonsagi eldirasok és
utasitasok betartasanak elmulasztasa

Iill aramiitésekhez, t(izhoz és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

Aporelszivd az egészségre nem karos anyagok és nem éghetd
folyadékok fel- és elszivasara szolgal. A porelszivd ipari hasz-
nalatra is alkalmazhato.

Csak akkor hasznalja az elszivd berendezést, ha annak min-
den funkciéjat meg tudja itéIni és megfeleléen végre tudja haj-
tani, vagy ha erre megfelel utasitasokat kapott.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa a porelszivonak az abra-oldalon talalhat6 képére vonatko-
zik.

1 Kabeltarto

2 Tartofogantyl

3 Dugaszoldaljzat az elektromos kéziszerszam szamara
(PAS 12-27°F)

4 Azelszivd felsd rész zarja
5 Tartdly
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Elszivotomld

Tomldcsatlakozo reteszelés feloldd gomb
Tomlofelvevo egység

Be-/kikapcsolo (PAS 11-21/PAS 12-27)
Uzemméd-dtkapcsold (PAS 12-27 F)
Porelszivo felsérész

Tartos sziiré

Uszotest

Tartozék tartd

14 Porzsék

15 Mlanyag kosar

Aképeken lathaté vagy a szoveghen leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék

lamennyi tartozék megtalalhaté.

6
7
8
9
9

10
11
12
13

Zajkibocsatas
A zajmérési eredmények az EN 60335-2-69 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

A porelszivo A-értékelésli tipikus hangnyomasszintje
77 dB(A). Bizonytalansag K = 3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédat!

V2 éﬁ
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Megfelel6ségi nyilatkozat C E

Egyedili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok mddositasaiban leirt ide-
vago eléirasoknak és megfelel a kovetkez6 szabvanyoknak:
EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Amlszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

o (U fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.05.2014

Miiszaki adatok
Altalanos célii elszivé PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27 F
Cikkszam 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..

0603395008

0603395032

0603395037

0603395042
Névleges felvett teljesitmény w 900 1100 1100 1100
max. teljesitményfelvétel w 1100 1300 1300 1300
Frekvencia Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Tartaly drtartalma (Brutto) | 21 21 27 27
A pozsak (irtartalma | 6 6 10 10
max. vakuum* hPa 150 150 160 160
max. atfolyasi mennyiség* m3/éra 180 180 216 216
Saly az
LEPTA-Procedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Erintésvédelmi osztaly [O/1 [O)/11 [O)/1 o/

*a beftivo ventillatornal mérve

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Alacsonyabb fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szaméra késziilt kiilonleges kivitelek-

ben ezek az adatok véltozhatnak.

Bosch Power Tools
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Osszeszerelés

» Az elszivonn végzendd barmely munka megkezdése

elott hiizza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszolé aljzatbol.
Megjegyzés: A porszivashoz mindig be kell helyezni a beren-

dezésbe a 11 tartds szlir6t. Szaraz anyagok felszivasa esetén
még a 14 porzsakot is fel kell szerelni.

A porzsak kicserélése/behelyezése

(lasd az ,,A” abrat)

- Nyissa ki a 4 lezaro kapcsokat vegye le 10 a porszivo felsé
részét.

Huzza le hatrafelé a csatlakozo karimarol az egész 14 por-
zsakot. A porzsak nyilasat a fedél lehajtasaval zarja le. Ve-
gye ki alezart porzsakot a porelszivobol.

ban felfekiildjon az 5 tartaly belsd falara. Tegye fel a 10
porszivo fels6 részét.

- Zérjale a4 lezaro kapcsokat.

Egy 14 porzsak alkalmazasa esetén a 11 tartés sz(iré hos-

szabb ideig marad szabadon, az elszivasi teljesitményt hos-

szabb ideig lehet fenntartani és a port is kénnyebben el lehet

tavolitani.

Az elszivotomlo felszerelése (lasd az ,,A” abrat)

- Vezesse be a 6 elszivocsovet a 8 tomlécsatlakozdba, amig
reteszelédik.

- Dugja szorosan egymasba a szivécsoveket.

- Tegye bele feliilrél a 13 tartozéktartét a 10 porszivo felsé
részébe. Ezutan vezesse be alulrél a szégidomot a 13 tar-
tozéktartdba, amig az jol hallhatéan bepattan a helyére.

- A13tartozéktarto leszereléséhez nyomja dssze a szogi-

dom végét és lefelé mutatd iranyban hiizza ki. Vegye le fel-

felé a 13 tartozéktartot.

Az elszivo toml6 levétele (lasd az ,,A” abrat)

A6 elszivocsé leszereléséhez nyomja el balraa 7 reteszelésfel-

oldé gombot és ezzel egyidejlileg hlizza ki a 6 elszivdcsovet.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a porelszivé tipus-

tablajan talalhaté adatokkal. A 220 - 240 V-os porelszi-
vokat 220 V halézati fesziiltségrol is szabad iizemeltet-

ni.

Ha nem hasznalja az elszivd berendezést, kapcsolja azt ki,

hogy takarékoskodjon az energiaval.

Be- és kikapcsolas (PAS 11-21/PAS 12-27)

- Aporszivd iizembe helyezéséhez billentse at a 9 be-/ki-
kapcsolotaz ,I” helyzetbe.

- Aporszivé kikapcsolasahoz billentse el a 9 be-/kikapcso-

|6t a,,0” helyzetbe.

Hlzza rd a 14 (j porzsakot a porelszivo csatlakozé karima-
jara. Gondoskodjon arrél, hogy a 14 porzsak teljes hossza-

—

Be- és kikapcsolas (PAS 12-27 F)

- Aporszivd iizembe helyezéséhet billentse el a 9 izemmé-
datkapcsoldt az ,I” helyzetbe.

- Aporszivé kikapcsolasahoz billentse el a 9 izemmddat-
kapcsolot a ,0” helyzetbe.

Automata tavkapcsolos iizem

(lasd a ,,B” abrat) (PAS 12-27F)

Az elszivd berendezésbe egy 3 védbérintkezovel ellatott du-
gaszolo aljzat van beépitve. Ehhez az aljzathoz egy kiils6
elektromos kéziszerszamot lehet csatlakoztatni. Az elszivo
berendezés a hozzakapcsolt elektromos kéziszerszam bekap-
csolasakor automatikusan elindul. Vegye tekintetve a porszi-
vohoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszam legnagyobb
megengedett teljesitményét.

Az elektromos kéziszerszamokhoz tartozékként kiilonbézé
tomlérendszerek alinaka csatlakoztatashoz rendelkezésre.

- Allitsa a9 izemmadatkapcsoldt a ,II” helyzetbe.

- Aporelszivo iizembe helyezéséhez kapcsolja be a 3 duga-
szoldaljzathoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszamot.
A porszivo ekkor automatikusan bekapcsolddik.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, hogy kikap-
csolja a porelszivét. A porelszivo kb. 6 masodperccel ké-
s6bb 6nmikodden kikapcsol.

Nedves anyagok elszivasa

> VIGYAZAT! Ez a porszivé veszélyes porok felvételére
nem alkalmas. Ne szivjon fel a porelszivéval gyulékony
vagy robbanékony folyadékokat, példaul benzint, ola-
jat, alkoholt és olddszereket. Ne szivjon fel forré vagy
ég6 porokat. Ne hasznalja a porelszivot robbanasve-
szélyes helyiségekben. A porok, g6zok vagy folyadékok
meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

» Az elszivo berendezést vizszivattyiiként hasznalni ti-
los. Az elszivd berendezés levegd- és vizkeverékek felszi-
vasara szolgal.

» Az elszivonn végzendd barmely munka megkezdése
eldtt hiizza ki a csatlakozé dugét a dugaszolo aljzathdl.

Megjegyzés: A nedves anyagok elszivasa el6tt tavolitsa el a
14 porzsakot és iritse ki az 5 tartalyt.

- Aporszivo egy 12 Uiszdtesttel van felszerelve. A maximalis
toltési szint elérésekor a porelszivd automatikusan kikap-
csol. Billentse a9 be-/kikapcsolot a,,0” helyzetbe és iiritse
ki az 5 tartalyt.

- Aporszivas befejezése utan a penészképzddés megel6zé-
sére vegye ki a 11 tartos szlirGt és hagyja jol megszaradni;
f6leg miel6tt azt szaraz anyagok felszivasara hasznalna.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elszivonn végzend6 barmely munka megkezdése
elott hizza ki a csatlakozé dugét a dugaszolo aljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elszivot és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely (igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.

Atartos sziiré kivétele/kicserélése (lasd a ,,C” abrat)

- Aporszivé optimalis teljesitoképességének fenntartasa-
hoz minden hasznalat utan tisztitsa meg egy kefével, vagy
kioblitéssel a 11 tartds sz(irét.

- AlltartdsszlirGt sziikség esetén kilehet cserélni. Vagja at
az elszennyezGdott 11 tartos sziird szalagjat és vegye ki a
belehelyezett 15 mlianyag kosarat. Nyomja bele a 15 m(-
anyag kosarat az (j 11 tartos sz(irébe.

Tartaly

- ldénként mossa ki az 5 tartalyt a kereskedelemben kapha-

t6, nem koptatd hatasu tisztitdszerrel, majd hagyja meg-
szaradni.

Uzemzavar

Nem kielégité elszivasi teljesitmény esetén a kovetkezGket el-

lendrizze:

- Helyesen van felhelyezve a porszivé 10 fels része?

- Nincs eldugulva a tomlérendszer?

- Jol 6ssze vannak dugva az elszivo csévek?

- Nincs tele az 5 tartaly?

- Nincs tele a 14 porzsak?

- Nemdugult el a portdl a 11 tartds sziiré?

Arendszeresen kiiirités optimalis elszivasi teljesitményt biz-
tosit.

Ha a kivant elszivasi teljesitményt ezutan sem sikeril elérni,
adja at a porelszivot a vevdszolgalatnak.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a porszivé tipustablajan talalhato 10-je-
gy(i megrendelési szamot.

A Vevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadé Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

—
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Az elszivot, atartozékokat és a csomagolast a kornyezetvédel-
mi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra eloké-
sziteni.

Ne dobja ki az elszivd berendezést a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU sz. Eu-
ropai Iranyelvnek és ennek a megfeleld or-
szagok jogharmonizaciéjanak megfeleléen
amar hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell gytjteni
és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld tjra felhaszna-
lasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Bosch Power Tools
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Pycckun

CepTuhuKaT 0 COOTBETCTBUN
No. KZ.7500052.22.01.00634
CpoK 1e#cTBUA cepThuKaTa 0 COOTBETCTBUM

no12.11.2017
TOO «LleHTp cepTutrKaLLMK MPOAYKLMH, YCIyT»
r. Anmarbl, yn. Kabanbaw 6atbipa,
yr. yn. Kangasikosa, 51/78
CepTHdHKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA NO afpecy:
000 «PobepT bow»
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccus, 129515, Mocksa

[laTa U3roToBneHMA yKasaHa Ha nocnegHen cTpaHuLie 0bnox-

Ku PykoBogcTea.
KoHTaKTHaA MHopMaLMa OTHOCHTENBHO MMMIOPTEPA COREP-
XKMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenus

Cpok cnyx6bl U3fen1a cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMAyaTalum no UCTeUEHUH 5 NET XPaHEHHS C fatbl U3ro-

TOBNeHWA be3 npenBapuTenbHOM NPOBEPKHU ([aTy U3roToBne-

HWA CM. Ha 3TMKeTKe).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA3OB U ownbouHble feicTBUA
nepcoHana unu nonb3oBarensa

~ He UCMOMb30BaTb C MOBPEXAEHHOM PYKOATKON MK NOBPE-

KAEHHBIM 3aLLUMTHBIM KOXYXOM

~ He Ucnonb3oBatb NPy NOABAEHWM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 KOpnyca u3genusa

- He UCNonb30BaTh C NePebUTLIM U1 OrONEHHBIM INEKTPH-
UecKuM Kabenem

~ He UCnonb3oBaTh Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinAemo Boge)

~ He BK/IOYATb NpU NoMagaHuv BoAbl B Kopnyc

~ He UCnonb30BaTh NPK CUNbHOM UCKPEHWK

- He UCnonb30BaTh NpK NOABNEHUM CUNbHOM BMOpaLMK

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI

— NepeTtépT UNu NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPeXAeH Kopnyc u3fenus

Tvn 1 nepHoaNYHOCTb TEXHUUECKOro 0bCnyKUBaHHA

PekomeHayeTcA OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MblNK NOCNE KaXa0-

r0 UCMOMb30BaHHUA.
XpaHeHue

- HeobXxoAMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AMMO XPaHHTb BAANKW OT UCTOUHUKOB MOBbILLIEHHbIX
TEMNepaTyp U BO3LENUCTBUA CONMHEUHDBIX NyUe

— NpH XpaHeHUn Heobxoanmo usberatb peskoro nepenana
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBK#W He A0nycKaeTca

- NoApobHble TPEHOBAHUA K YCNIOBMAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

—

TpaHcnopTupoBka

- KareropuyeckM He ONYCKAETCA nageHue 1 niobbie Mexa-
HUUECKKe BO3[eNCTBHA HA YNIAKOBKY NPH TPAHCMOPTUPOB-
Ke

- Npu paarpyake/norpyske He A0NyCKaeTCcA UCMONb3oBaHKe
noboro Buaa TEXHUKK, paboTaloLLei Mo NPUHLMNY 3aXKMa
YNaKoBKH

- noapobHbie TPeBOBaHKA K YCNIOBUAM TPaHCMOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

YkasaHua no besonacHoctu

Mpouutaiite Bce yKa3aHua No TexHuke 6esona-
ILJI CHOCTH, peX/ie 4eM HCNOoNb30BaTh Nbinecoc.
MrHopupoBaHue yKasaHuil no TexHuke besona-
CHOCTW M MHCTPYKLMI MOXXET NPUBECTH K 3NeK-
TPHUUECKOMY YAapy, NOXapy U/unu TAXENbIM TPaBMaM.

TwarenbHo COXpPaHANTE ITH HHCTPYKLMUK.

» ITOT NbINECcoC He NpeAHa3HayeH
ANA UCNONb30BaHUA AETbMH H NH-
LlaMH C OFpaHMUYEHHbIMH (hU3HYe-
CKUMH, CEHCOPHbIMH HNH YMCTBEH-
HbIMH CNOCOOHOCTAMM UMK C HeRo-
CTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUAMM.
Monb30BaTbCA 3TUM NbINECOCOM
AeTAM cTapiue 8 neT U nMLyam c or-
paHNueHHbIMK (DU3UYECKHMH, CEH-
COPHbIMH HNH YMCTBEHHbIMH CNO-
CODHOCTAMM UNU HE[O0CTAaTOUHbIM
ONbITOM U 3HAHUAMM pa3peluaeTca
TONbKO NOA NPUCMOTPOM UNHU €CNU
OHM NPOLLUNK UHCTPYKTAX Ha npep-
MeT HafieXXHOr0 HCNONb30BaHHUA
nbinecoca U NOHMMAIOT, KaKue ona-
CHOCTH UCXOAAT OT Hero. MHaue cy-
LLIeCTBYET OMACHOCTb HENPABUBbHOIO
MCMONb30BaHUA UNU NONYUEHHUA
TPaBM.

» CmoTpuTe 3a AeTbMMU. [leTv He
AOMKHbI UTPaATbCA C NbIIECOCOM.

» [letam pa3peluaerca npou3Bo-
ANTbCA OUUCTKY U TEXHHUUECKoe 00-
CNny>XXHBaHHE NbINEeCoCaTONbKO NoA
NPUCMOTPOM.
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A NPEOYNPEXAEHVE He3acacbiBaitte BpegHble

NS 300pOBbA BELecTBa,
Hanpumep, ApeBecHyIo Nbinb 6yka unn ayba, KameHHylo
nbinb U acbect. 3T BellecTBa cunTaloTcA BO3byauTeNsaMH
paka.

OcBepombTeCh 0 AeHCTBYIOLWMX B Bawei cTpaHe nonoxe-
HUAX/3aKOHOAATENbHbIX NPEANHCAHHAX OTHOCHTENBHO
obpaLyeHua ¢ BpefHON ANA 3A0POBbA NbiNbIO.

A NPEOYNPEXOEHVE Ucnonb3yiite nbinecoc

TONbKO BTOM Cnyuae, eCnu
Bbl nonyuunu gocratounyio umbopmau,mo B OTHOLUEHHUH
MCNONb30BaHMA Nbinecoca. [l0/KHbIA WHCTPYKTaX npeao-
TBpaLlaeT HenpaBunbHOE NPUMEHEHWE U TPDABMbI.

A NPEOYNPEXOEHVE Mbinecoc npeaHasHauen

[AnA cobupaHna CyXux Be-
LLECTB, a NPH NPHUHATHH COOTBETCTBYHOLMX MEP - TaKXKe U
Ana cobupaHna xuaKocTei. NonagaHue XMOKOCTH B Mbine-
COC NOBbILIAET PUCK YAaPa ANEKTPUUECKUM TOKOM.

» He 3acacbiBaiiTe NbINECOCOM ropIOUHe WK B3PbIBOO-
nacHble XXHAKOCTH, Hanp., beH3nH, macno, cnupr, pac-
TBOpUTenu. He BcacbiBaiTe ropAuYIo MNH ropaLLyio
nbinb. He nonb3yittecb Nbinecocom 8o B3pbiBooNa-
CHbIX nomeLeHusIX. Mbinb, Napbl UMK XKUAKOCTH MOTYT
BOCNNIAMEHHUTbCA UM B30PBaTbCA.

A NPEOYNPEXOEHVE WUcnonb3yiTe po3eTky

TONbKO B yKa3aHHbIX B py-
KOBOZCTBE NO 3KCNMyaTauum Lensx.

A MPEOYMPEXOEHWVE IMpw BbIXOAE NEHbI UNK BO-

Abl H3 Nbinecoca cpasy
BbIKNIOUaiTe NbiNecoc H ONOPOXKHANTE KOHTelHep. MHaue
NbINECOC MOXET ObITb NOBPEXAEH.

A BHUMAHVE WcnonbayiiTe U XxpaHuTe Nbinecoc

TONbKO BHYTPH NoMeLyeHui. Monaaa-
HWe [I0XXEBON BOibl MW BNArK B MbINECOC NOBbILIAET PUCK
yAapa 3NeKTPUUECKUM TOKOM.

A BHUMAHUE Perynnplio OuMLLaliTe NONNABOK U
npoBepsAiiTe ero Ha NnpeAMeT nospe-

XKAEHUH. 3arpA3HEHNsA 1 NOBPEXAEHUS OTPULIATENbHO BO3-

[NIeACTBYIOT Ha (hyHKLIMOHANbHYI0 CNOCOBHOCTbL NoNnaBKa.

» Ecnu npUMeHeHuA Nbinecoca B CbipOM NOMeLLEHUH U3-
6exaTb HeBO3MOXHO, TO NPUMEHSAIHTE YCTPOHCTBO 3a-
wuTHoro otkntoueHua (Y30). MpumeHenne Y30 cHrxa-
€T PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

» Moakntouaiite nbinecoc K 3a3eMNEeHHON COrnacHo
npepnuUcaHnAM 3neKTpoceTy. LLitencenbHas poseTka u
Kkabenb-yAnuHUTENb LOMKHBI UMETb PABOTOCNOCObHbIN 3a-
LWMTHBIA NPOBOA.

» Kaxxabiit pa3 nepea Hauanom pabotbl nposepsAiTe Nbl-
necoc, WHyP NUTaHKA W wrencenb. He nonb3yiitech
nbinecocom, ecnu Bol 06Hapyxunu nospexaenus. He
OTKpbIBaWTe NbINECOC CAMOCTOATENbHO, €r0 PEMOHT
paspeLuaeTcs BbINONHATL TONbKO KBaNnHW(HLMPOBaHHO-
My NepcoHany 1 ToNbKO ¢ UCNONb30BaHUEM OPHUTH-
HanbHbIX 3anyacreil. [10BpPeX/IeHHbIE NbINECOCH, WHYPbI
NUTaHWUA U LUTENCENM NOBbILLAIOT PUCK NOPAKEHMA INeEK-
TPHUUECKUM TOKOM.
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> He nepee3xaiite u He caaBnuBaiTe kabenb. He BbiTa-
ruBaWTe BUNKY U3 LWITENCeNbHON PO3ETKH U He TAHUTE
nbinecoc 3a kabenb. MoBpexaeHHbIM kabenb NoBbIlAET
PHCK MOPAXEHWUA INEKTPOTOKOM.

> BbiHMMailiTe BUIKY H3 PO3ETKH, NPEXAe YeM NPoBo-
OUTb 06CNy)XMBaHHe, UHCTKY MMM HACTPOHKY Nbineco-
ca, a TaKXke nepeg, 3aMeHoi NPUHAANEXHOCTEH UNH OT-
KnagblBaHKeM Nbinecoca B CTOPOHY. 3Ta Mepa Npefo-
CTOPOXXHOCTW NPeAOoTBPaLLAeT HenpeaHaMepeHHoe BKIK0-
ueHue nbinecoca.

» ObecneuuBaiiTe XOpoLuyt0 BEHTUNALMIO Ha pabouem
mecre!

» PemoHT Bawero nbinecoca nopyuaiite TonbKo KBanu-
¢bHLMPOBAHHBIM CIeLHANKCTaM, HCMIONb3YHOLUM
TONbKO OPUrHHaNbHble 3anacHble YacTh. ITUM obecne-
unBaeTcA be3onacHoCTb nbinecoca.

» lepep 3kcnnyatauueit npoBepsiite 6esynpeutoe co-
CTOAHHeE LUNaHra oTcacbiBaHHA. OCTaBnAiTe NPH 3TOM
LUNAHT 0TCACbIBAHMA MOAKNIOUEHHBIM K Nblnecocy,
YTOObI NbINb CAYUYAHHO He Bbicbinanacb. MHaue Bbl Mo-
XETe BAOXHYTb MbiNlb.

» He cagutechb Ha nbinecoc. 3TMM Bbl MoXeTe noBpeauTh
nbinecoc.

» AKKypaTHO HCNONb3YiiTe CETEBOH WHYP H LWNAHT 0TCO-
ca. MHaue Bbl MOXeTe nofiBeprHyTb ONaCHOCTH APYTUX Mio-
nen.

» He ounwaiite nbinecoc nog npsamoin cTpyen soabl. [po-
HWUKHOBEHWE BOfbl B KPbILLKY MblNECcoca yBeN1UMBaeT
PHCK YAapa 3NeKTPUUECKUM TOKOM.

CumBonbl

CnepytoLLmne CUMBOMbI MOTYT ObITb BaXHbI npu akcnnyataynun
Bawwero nbinecoca. |'|0>Kany|7|CTa, 3arnoOMHUTE CUMBOJbI U UX
3HaueHue. [paBunbHOE NOHMMaHKE CUMBONOB NOMOXET BaM
nyuiie HafleXXHe! MCMonb30BaTb NbINECoC.

A BHUMAHVE MpouuTaiite Bce

yKa3aHuA no Tex-
HuKe 6e3onacHOCTH, Npexze uem uc-
nonb30Bath Nbinecoc. MrHopupoBaHue
yKa3aHW# no TeXHUKe He30NacHOCTH U HH-
CTPYKLMI MOXET NPUBECTH K aNeKTpUue-
CKOMY YAiapy, NOXapy U/unu TAxenbiM

L]
TpaBMam.

OnucaHue NPoAyKTa M ycnyr

MpumeHeHne N0 Ha3HAUEHHI0

Mbinecoc npenycMoTpeH 1A CobUpaHMs U 0TCaChiBaHUSA He
BPEAHbIX AN 300POBbA BELLECTB 1 HErOPIOUMX XUAKOCTEH.
MbiNecoc NPUrofeH Takke u 19 NPOMbILLINEHHOTO UCMOMb30-
BaHKA.

Mcnonb3yite Nbinecoc ToNbKo B TOM Cyyae, ecnu Bbl nonHo-
CTbl0 03HaKOMWMUCH CO BCEMU beHKIJ,VIFIMVI W B COCTOAHWUH
nonb3oBaTbcA UMK bes kakux-nubo OrpaH1ueHui unu nony-
YMNK COOTBETCTBYHOLLME YKA3aHUA.

Bosch Power Tools
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M306pa)|(euub|e COCTaBHbIe YaCTH

Hymepaums n30bpaxeHHbIX COCTaBHbIX YACTe! BbINONHEHA

M0 UANIOCTPALMAM MbINECOCa Ha CTPaHULE C PUCYHKAMM.
1 Kpennenue kabens
2 Pyuka fina nepeHoca

Po3eTka [inA aNeKTPOMHCTPYMEHTA

(PAS 12-27°F)

3aMOK KpbILLKM Mblnecoca

KoHteinHep

LLnanr otcoca

KHonka pa3bnokupoBku natpybka Ans wiaHra

MNatpybok ans wnatra

Bbikntouatens (PAS 11-21/PAS 12-27)

Mepexkniouatenb pexumos (PAS 12-27 F)

10 Kpbiwka nbinecoca

11 MocTosiHHbINA HUNbTP

12 MMonnaBsok

13 Kpennenue ans npuHaanexHocTen

14 TlbineBor Melwok

15 lnactmaccoBas KopauHa

U306} nnu NPHHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkH. MoNHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-

w

O W oo ~NOO A

nexHxocrel Bbl HalieTe B Halel nporpamme NpUHaANeXHOCTEN.

—

laHHble 0 Wwyme

3HaueHus 3ByKOBOM SMACCUH ONPefeNneHbl B COOTBETCTBUN C
EN60335-2-69.

A-B3BeLUEHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOIO AABNEHHSA OT Mbinecoca
cocTasnAeT 0bbluHo 77 ob(A). MorpetuHocts K =3 ab.

Bo Bpems paboTbl ypoBeHb LyMa MOXET NPeBbILaTh
80ab(A).

Monb3y#iTech cpeacTBaMK 3aLUTbl OPraHOB cnyxa!

3anABneHne 0 COOTBETCTBHH c €

Mbi 3aABNAEM NOA HaLy eIMHONWUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OMUCaHHbIN B pasfene «TeXHUUECKUE JaHHbIe» NPOLYKT OT-
BEUaeT BCEM COOTBETCTBYIOLMM MONOXKEHUAM [IMpeKTUB
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouas Ux us-
MEHEHHs, a TakxKe CNeayoLumM HopMam:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

TexHuueckas okymeHTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@c@ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.05.2014

TexHuueckue AadHHble
YHuBepcanbHbli Nbinecoc PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F
ToBapHbI NO 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..

0603 395008

0603395032

0603395037

0603395042
Hom. notpebnsemas MoLLHOCTb Br 900 1100 1100 1100
Makc. notpebnseman MOLLHOCTb Br 1100 1300 1300 1300
YacroTa My 50/60 50/60 50/60 50/60
Obbem koHTelHepa (bpyTTo) n 21 21 27 27
06bem MelLKa AnA Nbinu n 6 6 10 10
Makc. paspexenue* rMa 150 150 160 160
Makc. nponyckHas cnocobHocTb*  M3/uac. 180 180 216 216
Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 6,3 6,3 6,5 6,5
Knacc sawutbl [O/u [O]/11 [o)/1 oONn

*U3MepeHo y BEHTUNATOpa

TMapameTpbl ykazaHbl A1 HOMUHaNbHOTO HanpsxeHua 230 B. Mpu Bonee HU3KUX HANPAKEHUAX W CNELWabHbIX BUAAX MCONHEHWA ANA OTAENbHBIX

CTPaH 3TW NapameTpbl MOTYT PA3/IMuaTbCA.

1609 92A0OPN|(9.7.14)
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Cb6opka

» [lo Hauana pa6ot no 06cnyXXMBaHHMIO M HACTPOWKe Nbl-
necoca 0TCOeANHANTE CEeTEBOH LIHYP OT WTENCeNbHOH
PO3ETKH.

Ykasauwue: [1py cobrpaHnm Nbinu Bceraa nonb3ynTech NocTo-

AHHBIM hunbTpom 11. Mpu cyXxom oTcachiBaHMM UCMONb3YHTe

[OMONHUTENbHO MELOK AnA nbinv 14.

YcraHoBKa/cMeHa meLuKa ans nbinu (cM. puc. A)

- OTkpoiiTe 3aMKK 4 1 CHUMHUTE BEPXHIOI0 UacTb nbinecoca 10.

— CHUMHTE NbiNeBo! MeloK14 ¢ NPUCOEAUHUTENBHOMO
(hnaHua, NOTAHYB ero Hazafl. 3aKpoiTe 0TBEPCTHE Mblne-
BOr0 MeLLKa, MOBEPHYB A/1A 3TOT0 KPbILIKY. BbiHbTe 3a-
KPpbITbIM MbINEBOM MELLOK W3 Nblnecoca.

- HacaguTte HOBbI NbiNeBo MeLOoK 14 Ha NPUCOEAUHUTEND-
Hbll hnaHel nbinecoca. Mbinesoi MeLLok 14 fomkeH npu-
neratb K BHYTPEHHEN CTEHKe KOHTeHHepa 5 no Bcew yIHe.
YcTaHOBHMTE BEPXHIOH YacTb Nbinecoca Ha mecto 10.

- 3akpoTe 3amMku 4.

[Tpy ucnonb3oBaHMKM MeLLKa ANnA Nbink 14 NocToAHHOTO

unbTpa 11 XBaTaeT Ha JoNblue, J0MbLUe COXPAHAETCA MOLL-

HOCTb OTCacblBaHUA M 0beruaeTca yaaneHue nbinu.

MoaxnioueHue WNaHra BcacbiBaHua (cM. puc. A)
- BcTaBbTe WnaHr BcacbiBaHuA 6 B natpybok ans wnavra 8
HaCTONbKO, uTobbI OH 3athMKCMpOBancs.

- BcraBbTe BcacblBatolLue TPYDbl Kpenko Apyr B apyra.

- BcTaBbTe kpennexue ana npuHapnexHocten 13 ceepxy B
naTpybok B BepxHe# uacti nbinecoca 10. 3atem BCTaBbTe
YrONOK CHU3Y B KPenneHue ana npuHaanexHocten 13,
yT06bI OH 3aMETHO BOLLIEN B 3aLienneHKe.

- [1nA nemoHTaxa Kpennexus Ana npuHagnexHocte 13 co-
KMUTE Kpas yronka 1 noTaH1Te ero BHU3. BbitawuTe Kpe-
nneHue AnA NnpuHaanexHoctei 13 HaBepx.

CHATHe WwnaHra BcacbiBaHusA (cM. puc. A)
[Insl CHATMA LUNAHTa BCACbIBAHWA 6 HAXXMHUTE KHOMKY pa3bno-

KMPOBKH 7 BNEBO M OAHOBPEMEHHO NOTAHMTE LUNAHT BCaChl-
BaHuA 6.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BknioueHne aneKTPOUHCTPYMEHTa

» [pumuTe BOo BHUMaHKe HanpsaxxeHue B ceTn! Hanpsaxe-
HWe UCTOYHWKA NUTaHKUA AONKHO COOTBETCTBOBATb AaH-
HbIM Ha 3aBOACKO# Tabnuuke nbinecoca. Mbinecocsl,
paccunTaHHble Ha 220 - 240 B, moryT paboTatb Takxe
nor2208B.

B LienAx 3KOHOMWW 3NEKTPOIHEPrM BKNKOUANTE NbiNecoc

TONbKO HEMOCPEACTBEHHO ANA UCMONb30BaHHS.

Bkniouenune/Bbikniouenue (PAS 11-21/PAS 12-27)

- Urobbl BKNIOYMTB MbINECOC, NPXMUTE BbIKNtouatenb 9 B
nonoxexue «l».

- Urobbl BLIKMIOUMTB MbINECOC, NPWKMUTE BbKNtouatenb 9
B nonoxexue «0».

Bkniouenune/Bbikniouenune (PAS 12-27 F)

- Urobbl BKRIOYMTB NbINeCoc, NPWXMUTE Nepekniouatenb
pexumoB 9 B nonoxenue «l».

- Urobbl BLIKMIOUMTB MbINECOC, NPUXMHUTE Nepekntouatenb
PEXUMOB 9 B NONOXEHHUE «O».
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ABTOMaTHUECKOE AUCTAHLHOHHOE BKNIOUEHHE

(cMm. puc. B) (PAS 12-27F)

B nbinecoc uHTerpupoBaHa po3eTka ¢ 3aLUTHbIM KOHTAaKTOM
3. B Hee MOXHO BK/IOUKTb BHELLHMI anekTponpurbop. Mbine-
COC aBTOMATAYECKM BKNIOUAETCA Uepes NOAKMIOUEHHDIN INeK-
Tponpubop. ObpaTtuTe BHUMaHKE HAa MaKCMManbHO OMYCTH-
My0 00LLyt0 NoTpebnAemyio MOLWHOCTb NOAKMIIOYEHHOTO
anekTponpubopa.

B kauectBe I'IpI/IHa,D,!'Ie)KHOCTeI;I [ANA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB B
pacnopaXeHn UMeTCA Pa3NnyHbIe LWNAHTOBbIE CUCTEMbI
ANA NOAKNIoYEHUA.

- YcTaHoBwTe Nepekntouatenb pexumoB 9 B nonoxenue «li».

- [1nA BKNOUEHHUA NbINECOCa BKMOUUTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT, NOAKMIOUEHHbIN K LiTencenbHoi poseTtke 3. Mbine-
COC 3anyCKaeTcA aBTOMaTUUECKH.

~ BbIKNOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT /19 BbIKIIOYEHHA Nbine-
coca. lbinecoc BbIKMoUYaeTcA aBTOMaTMuecku npubn. ue-
pes 6 cek.

BcacbiBaHue XupKocTei

» BHUMAHMUE! 3T0T nbinecoc He npefHa3HaueH ans co-
6upaHua onacHoii nbinu. He oTcacbiBaiiTe Nbinecocom
roplouue Unu1 B3pbiIBOONACHbIE XKUAKOCTH, Hanp., beH-
3UH, Macno, CNUPT UNu pacTeopuTeny. He cobupaiite
ropauyio Unu ropawyio nbinb. He akcnnyatupyire nbi-
necoc Bo B3pbIBOONACHOM NOMELLEHHH. [1bib, Napbl
UMW XUAKOCTM MOTYT 3aropeTbca UK B30PBaThCA.

» He pekomeHayeTcA HCNONb30BaThb NbINECOC B KauecT-
Be Hacoca AnA BoAbl. [1binecoc npeaHasHaueH s Bca-
CblBaHWA BOAHO-BO3AYLIHOM CMECH.

» [lo Hauana pa6ot no 06cnyXMBaHHMIO U HACTPOWKe Nbl-
necoca 0TCOeANHANTE CeTeBOH LUHYP OT LUTeNCeNbHOH
PO3eTKH.

YkasaHue: [lepef BcacbiBaHUEM XMAKOCTEN BbIHbTE Mbine-

BOW MeLOK 14 ¥ 0NOPOXHUTE KOHTEHHEP 5.

- lbinecoc ocHalyeH nonnaskom 12. [pu AOCTUXKEHUN MaK-
CUManbHOTO YPOBHA 3aMONHEHNA NbINECOC OTKMNIOUAETCA.
MpwKmuTe BbiKNtOUaTENb 9 B NONOXEHWE «0» U ONOPOX-
HWUTe eMKOCTb 5.

- [inA npepoTepalLeHna NOABNEHUA NNECEHN BbIHUMANTE
nocne oKOHYaHKA paboTbl NOCTOAHHbIM unbTP 11 M X0po-
LU0 ero NpocyLuuBaiTe; 0CobeHHO nepes TeM, Kak UCnonb-
30BaTb €0 [/1A CYXOr0 OTCAChIBaHUA.

TexobcnyxuBaHue 1 cepBucC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» [lo Hauana pa6ot no 06cnyXXMBaHMIO U HACTPOWKe Nbl-
necoca 0TCOeANHANTE CeTeBOH LHYP OT LUTENCeNbHOH
PO3eTKH.

» [ins obecneueHns KauecTBeHHO#H U 6esonacHom pabo-
Tbl CO@PXKHUTE NbINECOC H BEHTUNALMOHHbIE NPOPE3H B
yKcToTE.

Ecnu Tpebyetca nomeHATb WHyp, obpallaitech Ha prupmy
Bosch 1nu B aBTOpM30BaHHY0 CEPBUCHYIO MAacTepCKyIo Ans
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

Bosch Power Tools
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CHaTHe/3ameHa nocTosHHOro (unbTpa (cm. puc. C)

- [lnA focTrxeHNs ONTUManbHOM NPOAYKTUBHOCTU paboThl
NblNecoca ouMLLANTE NOCTOAHHbIM hunbTp 11 Kaxabii pa3
nocne UCMoNb30BaHMSA C NOMOLLbIO LUETKU UMK ONONACKK-
BaiTe ero BOJOM.

- Bcnyyae HeobxoaMMOCT NOCTOAHHDIN (PUABTP MOXHO MO-
MeHaTb 11. MepepexbTe NeHTy 3arpA3HeHHOro unbTpa
11 v BbITaLLMTE NNACTMACCOBYHO KOP3UHKY 15. BcTaBbTe
NNAcTMAcCOBYI0 KOP3MHKY 15 B HOBbIM NOCTOAHHbIM
unbTp 11, HafaBMB Ha Hee.

KoHteiinep

- Bpems 0T BpeMeHH OuHLLaiiTe KOHTEHEP 5 U3HYTpH 06-
bIUHBIM YUMCTALLMM CPEACTBOM, HE KUMEIOLLMM abpasnBHO-
ro 1eNCTBUA, 1 nepep cOopKoK BbICYLIMBANTE €ro.

HeucnpaBHocTn

TMpH HE[OCTATOUHOH NPOU3BOANTENBHOCTH BCACIBAHMA MPO-
BepbTe:

- [paB1nbHOE NONOXeHWe BEpXHeN uacTu nbinecoca 10?
— CHCTeMy WNAHroB Ha 3acopeHne?

- [pouHoe couneHeHue Tpyb BcacbiBaHMA?

- YpoBeHb 3arnonHeHus KoHTernHepa 57

- CreneHb 3anonHeHuUs MellKka ana noinv 14?

- MocToAHHbIA hunbTp 11 3abunca nbinbio?

PerynsipHoe onopoxHeHue 0becneunBaeT onTUManbHYO
MOLLHOCTb BCACbIBAHMA.

Ecnu nocne atoro npon3BoaUTeNbHOCTb BCAChIBAHKA HE NO-
BbICHTCA, TO MbINECOC CNefyeT CAaTb B CEPBUCHYIO MacTep-
CKylo.

CepBuc W KOHCYyNnbTHPOBaHHWe Ha NpeaMeT Uc-
noNnb30BaHUA NPOAYKLHH

Ipy Bcex JONONHUTENbHbBIX BOMPOCAX M 3aKa3e 3anyacTeu,
noxanyincra, 0ba3atenbHo ykasbiBate 10-3HauHbIA TOBap-
HbI HOMep, YKa3aHHbIW Ha 3aBOACKOM TabnuuKe nbinecoca.

CepBHCHasa MacTepcKas OTBETUT Ha Bce Baluu Bonpochbl no
PEMOHTY 1 0bCnyxMBaHMIO Baluero npoaykTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTeXH U MHOPMALIMIO MO 3anyacTam
Bbl HargeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHWKOB Bosch, npeaocTaBnatowLmi Kou-
CynbTalMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C Ya0-
BO/IbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balln BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HalLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.

Iina peruona: Poccus, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0BCnyKMBaHWE U PEMOHT 3NEeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobntoaeHnem TpeboBaHNi 1 HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX UK aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LieHTpax «Po-
6ept bow».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KoHTPathaKTHOM Npo-
[DYKLMW ONacHOo B 3KCNTyaTaLyn, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
[ona Bawero 300poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpathakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B afl-
MUHWCTPATUBHOM M YTONOBHOM NMOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA U3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bow»

Yn. Akapgemuka Koponesa 13 cTp. 5

129515 Mockea

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

[MonHy10 M aKTyanbHY MHAOPMALMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BUCHBIX LEEHTPOB W NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYUMTb:

- Ha oduLManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no Tened)oHy CNPABOYHO — CEPBUCHOM CNYXKObI
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarhblit)

Benapycb

1N «Pobept Bow» 000

CepBHCHbIH LEEHTP 10 06CNYXMBaHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdrumanbHblif cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYXMUBaAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paiibimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdumanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauusa

OTCnyXUBLLME CBOW CPOK MbINECOC, NPUHALIIEXHOCTH U yNa-
KOBKY CnefiyeT CaBaTb Ha 3KONIOTMUECKH UMCTYI0 PeLMpKynAa-
L{1I0 OTXOA0B.

He BbibpacbiBaliTe nbinecoc B buiToBoi Mycop!

Tonbko ansa crpaH-uneHoB EC:

CornacHo EBponeiickort [lupektnse
2012/19/EU o cTapbix 3NeKTPUUECKUX 1
3MEKTPOHHBIX UHCTPYMEHTaxX U npubopax 1
AfleKBATHOMY NPeSMNMCaHHI0 HaLMOHaNbHO-
ro npaB.a, OTCMY)XMBLUWE CBOM CPOK
3NEKTPOMHCTPYMEHTbI JOMKHbI OTAENBHO
cobupartbCA W CAABATLCA HA IKONOTMUECKHN UMCTYIO YTUNN3a-
Lm0,

B03MOXHbI U3MEHEHHA.
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouutaiite BCi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku Ta
Igll IHCTPYKUi, NnepLu HiXk KOPUCTYBaTHCA

BifiCMOKTYBaueM. HeBMKOHAHHA NpaBun 3
TeXHiku be3neky Ta BKa3iBOK MOXe NpU3BOAUTH
[10 YAapy eNeKTPUUHUM CTPYMOM, NMOXKeEXi Ta/abo BaKMUX
CEpHO3HUX TPaBM.

lobpe 36epiraiite Ui BKa3iBKH.

» Lleit nMNoCMOK He NpU3HaueHni
ANA BUKOPUCTaHHA AiTbMH Ta
0cobamu 3 obmexxeHumH
¢i3nuHMMH, ceHcopHUMH abo
po3ymoBuMH 3AibHOCTAMK ab0
Hef0CTaTHIM AOCBIAOM i
3HaHHAMM.

KopucTtyBaTHCA LWUM NMNOCMOKOM
AiTAM BikoMm Bif 8 pokiB Ta ocobam
3 0bmexxeHumMH i3HUHUMH,
CEHCOPHHUMH Ta PO3YMOBUMH
3aibHocTAMM 200 HepoCTaTHIM
[OCBiAOM Ta 3HAHHAMM
AO3BONAETbCA NULLE NiAHArNAAOM,
a00 AKLL0 BOHKH OTPUMaNK
BiANOBiAHiI BKa3iBKH 040
6e3neuHoro BAKOPMCTaHHA
NUNOCMOKA i po3yMiloThb, AKi
Hebe3neKH HagXxoAATb Bif, HbOrO.
[HaKLIe MOXNKUBE HenpaBU/bHe
BUKOPUCTaHHA Ta Hebe3neka
OflEPXXaHHSA TPaBM.

» [luBiTbcA 3a AiTbMU. [liTn He
MOBWHHI rPaTUCA 3 BiACMOKTYBaueM.

» [litTAM f,03BONAETLCA 3AINCHIOBATH
OUMLLEHHA Ta TEXHiUHe
obcnyroByBaHHA BiACMOKTYBaua
NULWe nig Harnagom.

A MONEPEMKEHHA He BcMoKTyiiTe Hebe3neuHi

ANA 300POB’A PEYOBHHH,
Hanp., 6ykoBy abo ay6oBy TMpCY, NOpOAHHUIi NKA, a36ecT.
Lli peUYOBMHH BBAXAIOTHCA KAaHLIEPOTEHHUMH.

—
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[loBigaiiTecb Npo YUHHHI NONOXEHHA/3aKOHaBYi NPUNUCH
CTOCOBHO NOBOAKEHHSA i3 WKIANUBUM ANA 3A0POB’A
nunom, Wwo AitTb y Bawiii kpaiHi.

& NOMEPEMKEHHA Kopucryiteca nunocMmokom,

nuwe sKuwo Bu orpumannu
A0CTaTHbO iH(hopMaLlii CTOCOBHO KOPUCTYBAHHA HUM.
PeTenbHuit iHCTPYKTaX 3MEHLLYE PU3HUK HEMPaBHIbHOTO
KOPUCTYBAHHS iHCTPYMEHTOM Ta PU3UK TPaBM.

& NOMEPEMKEHHA BipcmokTyBau npu3HaueHwuii

ANA 36MpaHHA CyXuX
PEUOBHH, a NPH BXHBaHHI BiANOBigHUX 3aX04iB ~ TAKOX i
ANA BCMOKTYBaHHSA PiguH. [10TpannsHHA piguH1 B npunag
30iNblUYE PU3NK YPAKEHHSA ENIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BCcMoOKTy#HTe BiACMOKTYBaueMm ropioui abo
BHOYXOHebe3neuHi piaguHu, Hanpuknag, 6eH3uH, onito,
CNUPT, PO3UMHHUKHK. He BCMOKTYHTe rapAuui nun 1a
nun, Wwo roputb. He npautoite 3 BiACMOKTYBauem B
NpUMILLEHHAX, Ae icHye Hebe3neka BubYXy. [vn, napu
abo pianH1 MOXyTb 3aropaThca abo BubyxaTu.

A MONEPEMKEHHA BukopucToByiite po3eTky

nuLLe B 3a3HaYEHUX B
iHCTPYKUi 3 excnnyaTauii yinax.

A MONEPEMKEHHA HeraiiHo BUMKHiTb

Bi\CMOKTYBau NpH BUTiKaHHi
niHK abo BoaM | CNOPOXKHITb EMHICTB. IHaKLLE BifiCMOKTYBay

MOXE MNOLIKOAUTUCA.

A YBATA BigcMoKTyBau g03BONAETHCA
BHKOPUCTOBYBaTH Ta 36epirat nuwe B

npuMmiweHHsax. MotpannaxHa 4oLLoBoi Boau abo Bonoru y

BiICMOKTYBau 30iblLYE PU3NK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM

CTpyMOM.

A YBATA PerynapHo ouuwwaiiTe nonnaseub Ta
nepesipAiTe HOro Ha npeameT

nowKogaKeHb. 3abpyHEHHSA Ta NOLIKOMKEHHA HEraTUBHO
BNMBAIOTb HA (DYHKLiOHANbHY 3aTHICTb NOMNaBLA.

> AKLL0 He MOXKHA 3an06irTH BUKOPHCTAHHIO
BiICMOKTYBaua y BONOromy cepefoBHLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHA.
BMKOpUCTaHHA NPUCTPOI 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» BmuKaiiTe BifsCMOKTYBau B MEPEXY, L0 HANEXHUM
YHHOM 3a3emneHa. B posertui i B N040BXyBabHOMY
kabeni mae 6yTv cnpaBHWU# 3aXUCHWN NPOBIA.

» KoxxHoro pasy nepes BUKOPHCTaHHAM nepesipaiTe
BiACMOKTYyBau, kabenb i wrencenb. He kopucryiiteca
BiACMOKTYBaueM B pa3i nowkomkeHb. He po3kpusaiite
Bi\CMOKTYBau CaMOCTii{HO, HOro PeMOHT ;03BONAETbCA
BUKOHYBATH NuLUe KBanicdikoBaHOMy nepcoHany i nuwe
3 BUKOPHCTAHHAM OpPHriHanbHKX 3anyacTuH Bosch.
MoLKomKEeHWI BifCMOKTYBaY, LWHYp abo wrencenb
36iNbLUYE PU3KK YPKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He nepeixmpkaiTe uepes WHyP Ta He 3AaBNIONTE HOTO.
He TArHiTb 3a WHyp, 1,06 BUTATHYTH WTENcenb 3
po3eTku abo nepemicTUTH BiACMOKTYBauY.
TMowKomKeHWH WHYP 36iNbLIYE PUBKK YPaKeHHS
€M1eKTPUUHUM CTPYMOM.

Bosch Power Tools
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» Mepuw, Hix 3aiCHUTH 06CNyroBYBaHHA, UMILEHHA abo
HanawToBYBaHHA BiACMOKTYBaya, 3MiHHTH Npunagas
abo BiAKNacTH BiACMOKTYBau, BUTAry#TE WTENCeNb 3
po3eTkH. Lli nonepemxysanbHi 3axoau 3anobiratotb
HEeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO BiACMOKTYBaua.

» Cnigkyiite 3a 4obpoto BeHTUNAL €0 Ha pobouomy
micui.

> PeMOHTYBaTH BiACMOKTYBau f03BONAETLCA NULIE
¢haxiBLAM 3 BAKOPHCTaHHAM OPUTiHANbHUX 3aNMYaCTHH.
Lium 3abesneuyetbea 36epexeHHs BiLCMOKTYBaueM HOro
be3neuHux BnacTMBoCTeN.

» Mepepn ekcnnyaraui€lo nepeBipanTe 6e3noraHHuii cTaH
BiACMOKTYBanbHOro WNaHra. 3anuwaire
Bi;CMOKTYBanbHHi WNAHT N’ €AHAHUM [0 NpUNagy,
W06 N1 He Mir HeHAaBMUCHe BUCUNATHCA. |HaKLe By
MOJXXETE BAUXHYTH M.

» He cigaiite Ha BiacMokTyBau. L{M Bu moxeTe
MOLIKOAMTH BiLCMOKTYBaY.

» AKypaTHO NoBoAbTeCA 3 MEPEeXHUM LIHYPOM Ta
BiACMOKTYBaNbHUM LUNAHIOM. |HaKLe By moxeTe
HapasWTK iHWKX Ocib Ha Hebeaneky.

» He ounuiaiite BifCMOKTYBau Nig NPAMHUM CTPYyMeHeM
BOAM. [10TPaNNAHHA BOAM B KPULLKY BIACMOKTYBaua
36inbLUY€E PU3KK YPAKEHHS ENEKTPUUHWUM CTPYMOM.

Cumsonu

HuxxuenopaHi CUMBONM MOXYTb 3HaR0bKTbCA Bam npu
KOPUCTYBaHHi BiiCMOKTyBaueM. byab nacka, 3anam’aTanTe wj
CHMBONM Ta iX 3HaueHHs. [paBuUnbHe PO3yMiHHA CUMBONIB
[oNoMoxe Bam npaBunbHO Ta Hebe3neuHo KopUCTyBaTUCA
BiICMOKTYBaueM.

Cumson 3HaueHHn
6e3neku Ta iHCTPYKuUi, nepw Hix
KOPHUCTYBATHCA BifICMOKTYBauemM.
Illl BKa3iBOK MOXe NPU3BOAMTH [10 yaapy
€1eKTPUUHNM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
BXKMX CEPHO3HMX TPABM.

A OBEPE)XHO I'IpolluTaﬁTe BCi
& BKa3iBKH 3 TEXHIKH

HeBMKOHaHHA NpaBun 3 TEXHikK beanekun 1a
Onuc NPoAYyKTy i nocnyr

Mpu3HaueHHa npunapy

BincMokTyBau npuaHaueHni ans 3bupaHHA Ta
BiICMOKTYBAHHA He LUKILNUBUX ANA 3A0POB'A PEUOBHH i
HEroprUMX PianH. BincMoKTYBay NpUAATHUIA TakoX | AnA
NPOMWCIOBOrO BUKOPUCTAHHS.

BHKOPUCTOBYHTE BiICMOKTYBAY NULLE Y TOMY BUNAAKY, AKLLO
BCi (hyHKL|ii 3HaxoaATbCA Y Bac NoBHiCTIO Mif koHTponeM i Bu
He BbauaeTe 0bMexeHb B iX BUKOPUCTaHHi abo oTpuManu
BiANOBIfHI BKA3iBKK.

306pakeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 30bpaxeHnx KOMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha

3006paXXeHHA BiICMOKTYBaua Ha CTOPIHLi 3 Ma/tOHKOM.
1 KpinneHHs ans wHypa

epeHocHa pykosTka

PoseTka ains enektponpunagy (PAS 12-27 F)

3aMOK KpULUKHM BiICMOKTyBaua

EMHicTb

BincMOKTyBanbHUM LWNaHr

KHonka po3bnokyBaHHA nig'eaHyBaua

Nin’eaHyBay

Bumukau (PAS 11-21/PAS 12-27)

MNepemukay pexumis pobotu (PAS 12-27 F)

Kpuwika BigcMoKTyBaua

TMocTiiHui dinbtp

[Monnasewb

13 KpinneHHa gna npunanas

14 Miwok ana nuny

15 MnactmacoBa Kop3uHa

306paxeHe abo onucaHe NpUNaaAA He BXOAUTb B CTAHAAPTHHA
o6car nocraBku. loBHMI acopTUMeHT Npunapas Bu 3naiigere B
Hawii nporpami npunapan.

O WO ~NOOGThA_WN

e =
N = O

Indopmauia wopo wymy

3HaueHHs 3ByKOBOI eMiCii OTpMMaHi BianoBigHO A0
EN60335-2-69.

A-3BaXXEHUI piBEeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifi BIACMOKTYBaua
CTaHOBMTb, AK NpaBuno, 77 Ab(A). Moxubka K =3 ab.
PiseHb wymy npu poboti Moxe nepesuilysati 80 ab(A).
Bpasdraiite HaByWHUKK!

3ansanpo signosiguicts € €

Mwu 3asBnAemO nia Hally 0jHo0CcobOBY BifiNoOBIAANbLHICTb, WO
OMMCaHUI Y po3Aini «TeXHiuHi faHi» NPOAYKT BiANOBIAAE yCIM
BiANOBiAHMM nonoxeHHam dupektus 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNtOUaIOUH iX 3MiHH, @ TAKOX
HacTynHum Hopmam: EN 60335-1, EN 60335-2-69.
TexHiuHa iokymeHTallia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.05.2014
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TexHiuHi paHi
YHiBepcanbHHii BiCMOKTYBau PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27 F
ToBapHuit Homep 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..
0603395008
0603395032
0603395037
0603395042
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 900 1100 1100 1100
Makc. cnoxuBaHa NoTYXXHiCTb Br 1100 1300 1300 1300
Yacrorta Iy 50/60 50/60 50/60 50/60
MicTkictb emHocTi (bpyTTO) n 21 21 27 27
MicTkicTb Miwwka ana nuny n 6 6 10 10
Makc. pospimxeHHa* rMa 150 150 160 160
Makc. nponyckHa 3faTHicTb * m3/rop. 180 180 216 216
Bara BignosigHo fio
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 6,3 6,3 6,5 6,5
Knac 3axucry [O/m [O]/11 [O]/1t an

* BAMipAHO Ha NOBITPOAYBLi

[lani 3a3HaueHi ansa HomitanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mpu MeHLWil Hanpysi i B cnewianbHux KOHCTPYKLiAX ANA NEBHUX KPaiH Ui AaHi MOXY BIAPI3HATHCA.

MoHTax Bin’eqHaHHA BiACMOKTYBaNbHOrO WNaKra

» Mepepn Bcima poboTamu BUTATYIiTE MEPEXHHH (avB. man. A)
wTencenb BiACMOKTYBaua 3 PO3eTKH. LLlob 3HATM BinCMOKTYBaNbHHMI WNAHT 6, TPUTUCHITD KHOMKY
po36nokyBaHHs 7 NiBOPYY Ta OHOUACHO BUTATHITb

BkasiBKa: [1py BiicMOKTyBaHHi NOTPibHO 3aBXau ) .
PY IR y P A BiICMOKTYBaNbHMH LWNAHT 6.

BUKOPMCTOBYBATH NOCTIMHKI inbTp 11. Mpu cyxomy
BiICMOKTYBaHHi Tpeba JoiaTkoOBO BCTABUTH MiLLOK Ans nuny 14. PoGora

3amiHa/BCTPOMNAHHA MiluKa AnA nuny Mouatok po6oTH
(nuB. man. A) » 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y Mepexi! Hanpyra B mxepeni
- Bigkpuite 3amku 4 i 3HiMITb KpULLKY nunococa 10. CTpyMy NOBHHHA BiANOBIAAaTH AAHUM Ha 3aBOACHKIN
~ 3HiMiTb NOBHWH MiLOK AnA nuny 14 3 nig’eAHYBaNbHOIO Tabnuuui BincmMokTyBaua. BincmokryBaui,
hnaHua, NOTArHYBLLM HOro Ha3af,. 3aKpuitTe OTBIP Millka po3paxoBaHi Ha 220 - 240 B, moxyTb NpawoBaTH
ANA NUNY, OMYCTUBLLW KPHLLKY. BUAMITb 3aKPUTHI MiLLIOK TaKoXx i Big 220 B.
AnA uny 3 BIICMOKTyBaua. » 3 3 MipKyBaHb 3a0LLPKEHHA ENeKTPOEHePrii BMUKaiTe
- HapiHbTe HOBUA MilOK ANA NMAy 14 Ha NIy eAHyBAbHAH BIZCMOKTYBau ML Toi, KON 36MPAETECh HUM KOPUCTYBATUCA.

hnaHelb BiACMOKTyBaua. lepeBipTe, Wob Milok ans
nuny 14 no BCii LOBXWHI NPUNAraB A0 BHYTPILLHbOI CTiHKH
€MHocTi 5. HagiHbTe KpULwKy BigcMoKTyBaua 10.
- 3akpuiTe 3amku 4.
Mpw BUKOPHCTAHHI MilLKa Ans nuny 14 nocTiiHoro ginbtpa
11 BucTauae Ha foBLUe, 0BLUE 3DepiraeTbcA NOTYXHICTb
BiICMOKTYBaHHS Ta NONErLyeTbCA BUAANEHHA NUNY.

BmukaHHa/Bumukanusa (PAS 11-21/PAS 12-27)

- Lllob yBiMKHYTH BifCMOKTYBau, NPUTUCHITb BUMMKAY 9 B
NONOXEHHA «I».

- LLlob BUMKHYTH BiiCMOKTYBaU, NPUTUCHITb BUMUKAU 9 B
NONOXEHHA «O.

BmukanHa/BumuKaHHA (PAS 12-27 F)
- LLlob yBiMKHYTH BifCMOKTYBau, NPUTUCHITb NEpeMUKay
MoHTa)Xx BCMOKTYBanbHOro Wwnaura (aue. man. A) pexumiB poboTi 9 B nonoxeHHs «I».
- LLlob BAMKHYTH BiLCMOKTYBaU, NPUTUCHITL NEpeMUKay

- BcTpoMiTb BiiCMOKTYBa/bHMI WAHT 6 B Nif’'efHyBay 8 !
PEXUMIB poboTH 9 B MONOXKEHHS «O».

HacTinbKM, 106 BiH 3achikcyBaBscs.

- MiuHo BCTPOMiTb BCMOKTYBanbHi TPYOKM 0fiHa B OfIHY. PoboTa 3 aBTOMaTHUHUM AUCTaHLiHHUM BBIMKHEHHAM
- BcTaBTe KpinneHHs anA npunanas 13 3sepxy B rHi3no y (nue. man. B) (PAS 12-27F)
BepPXHii yacTuHi BincMokTyBaua 10. Micnsa yboro BcTaBTe B nunococ iHTerpoBaHa po3eTka 3 3aXMcHUM KOHTakToM 3. Y Hei
KOCHHeLlb 3HM3Y Y KpinneHHs ana npunaaan 13, uob BiH MOXHa YBIMKHYTH 30BHILLHI enekTponpunag. BincMokTyBau
BiAUYTHO 3aMLUOB Y 3aUenneHHs. aBTOMATUUHO BMUKAETbCA Uepe3 Mify efHaHMA eNekTponpunag.
~ 06 3HaTM TpUMau ans npunanas 13, 3aasitb kpai 3Ba)Ka1?|Te Ha MAKCHMANbHO JONYCTHMY CYMApHY CIOXHBAHY
KOCWHLSA Ta NOTATHITb Or0 YHW3. 3HIMITb KpinneHHs ana NOTYXHICTb NIZ €AHAHOTO €NEeKTPONPUNazy.
npunagaa 13, noTArHyBLIK HOTO Bropy. TpONOHYIOTLCA Pi3Hi LUNAHTOBI CUCTEMM [i/1A MiZ EAHAHHA [O

enexTponpunaais (npunaaas).

Bosch Power Tools 160992A0PN|(9.7.14)

o e 4|




OBJ_BUCH-1090-008.book Page 30 Wednesday, July 9, 2014 1:54 PM

30 | YkpaiHcbka

- BcraHoBiTb NepemuKau pexxumia poboti 9 B nonoxeHHs «ll».

- LLlob yBiMKHYTH BiiCMOKTYBau, YBIMKHITb NiAKNIOUEHUH
[0 po3eTku 3 eneKkTponpunag. BincmokTyBay
aBTOMATWYHO NOUYMHAE NPALIOBATH.

- Llob BUMKHYTH BiCMOKTYBau, BAMKHITb €NeKTpOnp1nag.
Mpubn. uepes 6 cekyHA BifCMOKTYBaY aBTOMATUUHO
BUMMKAETbCA.

Bonore BifgcMOKTYBaHHA

» OBEPEXXHO! Lieit BiacMOKTYBau He NpU3HAUYEHHH ans
36upaHHA Hebe3neuHoro nuny. He BcMokTyiiTe
BifACMOKTYBaueM ropioui abo Bubyxonebesneui
piAuHNK, HanpuKnag, 6eH3uH, onilo, cnuprT,
PO3unHHKKH. He BcMOKTY#iTe rapauuii nun Ta nun, Wwo
roputb. He npaujoiite 3 BisiCMOKTYBauem B
NpUMILLEHHAX, Ae icHye Hebe3neka BUbYXy. [1n, napu
abo pianH1 MOXYTb 3aropsTUcA abo BUDYxaTH.

» BigcmokTyBau He ;03BONAETbCA BUKOPHCTOBYBATH B
AKOCTi NOMNK AN BoAK. BincMOKTyBau npusHaueHui
[NA BiACMOKTYBaHHA BOAHO-NOBITPAHOI CyMiLLli.

» Mepepn Bcima poboTamu BUTATYiiTE MepPEXHHA
wTencenb BiACMOKTYBaua 3 PO3eTKH.

BkasiBka: [lepe/ BONOrMm BificMOKTYBaHHAM BUHAMITb MilLIOK

onsa nuny 14 i CNOpPOXHITb EMHICTb 5.

- BincmokTyBau obnagHaHuit nonnasuem 12. Mpu
[OCATHEHHI MaKCMMaNbHOrO PiBHA 3aMOBHEHHS
BifICMOKTYBay BUMUKAETLCA. [PUTUCHITb BUMMUKAY 9 B
MONOXEeHHA «0» i CNOPOXHITb EMHICTb 5.

- [InA 3anobiraHHs YTBOPEHHIO NAICHABW BUMMalTe nicns
3aKiHUeHHA poboTu nocTiiHKi dinbtp 11 i nobpe foro
npocyLuyiTe; 0cobnuBo nepes TMM, AK BUKOPUCTOBYBATH
I0ro ANA CyXoro BiACMOKTYBaHHA.

TexHiune 0bcnyroByBaHHs i cepsic

TexHiuHe OﬁcnyFOByBaHHﬂ i OYHLLEHHA

» lepen Bcima poboTamu BUTAryiTE MEpeXHUI
wTencenb BiACMOKTYBaua 3 PO3eTKH.

» [lna akicHoi i 6e3neuHoi poboTn Tpumaiite
BifICMOKTYBau i BEHTUNALiiHi OTBOPH B UHCTOTi.

AKLwo Tpeba NoMiHATH Nig’eaHyBanbHKUA kKabenb, Le Tpeba

pobuTu Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans

€NeKTPOiHCTPYMEHTIB Bosch, 1406 yHUKHYTH Hebeanek.

BuitmanHa/3amiHa noctiiHoro chinbTpa (aue. man. C)

- [nA nocarHeHHs onTMManbHOT NPOAYKTUBHOCTI poboTy
BiICMOKTYBaua ounLLaiTe nocTiiHui inbtp 11 nicns
KOXHOr0 BUKOPUCTAHHSA 33 J0NOMOTOI0 LLiTK1 abo
CMONiCKyMTe MOro BOAOH.

- [ocTiitHuit dinbTp 11 MOXHa 32 HEOOXIAHICTIO NOMIHATH.
MepepixTe CTPiuky Ha 3abpyAHeHOMY NoCTiHHOMY dinbTpi
11 i BUTArHITL NNacTMacoBy KopauHky 15. BcTaeTe
NnacTMacoBy KOP3WUHKY 15 B HOBUH NOCTiMHWMA (inbTp 11,
HaTMCHYBLUM Ha Hel.

EMHicTb

- Yac Big uacy npotupainTe EMHICTb 5 3BUUANHUM, He
abpasnBHUM MUIOUUM 3acobOM i JaBaKTe i BUCOXHYTH.

HecnpasHocri

[Mpu HeOCTaTHIM NOTY)XXHOCTI BiLCMOKTYBaHHA Nepe.ipTe:

- Kpuuwka BigcmokTtyBaua 10 Hagita npaBunbHO?

- CucTema WwnaHris He 3abuta?

- BcMokTyBanbHi TpybKK MiLiHO 3'eHaHI?

~ 3anoBHeHa EMHICTb 5?

— 3anoBHeHU# MoK ans nuny 14?

- TocriiHuit chinbTp 11 3abuBCA NMNOM?

PerynapHe cnopoxHeHHA 3abeaneuye onTUManbHy
MOTYXHICTb BilCMOKTYBaHHS.

AKLLO nicns UbOro NOTYXHICTb BiICMOKTYBaHHA He Oyae
BiJHOBNEHa, BiACMOKTYBau Tpeba Binaath B CepBicHy
ManCTEpHIO.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BUKOPHUCTAHHA NPOAYKLUii

[pw BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTHH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHuit Homep ana
3aMOB/EHHS, LU0 CTOITb HA 3aBOACbKIM Tabnuui
BifICMOKTYBaua.

CepBicHa MaicTepHs BIANOBICTb HA 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHoro obcnyroByBaHHs Bawioro BUpoby.
MantoHku B ieTansx i iHopmaLito 100 3anyacTH MOXHa
3HalTH 3a aAPecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HafaHHA KOHCYNbTaLif Wofo
BUKOPUCTAHHA NPOAYKLIi i3 3a,0BONEHHAM BiAMOBICTb Ha Bawwi
3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLIi Ta NpMnaans ao Hei.
apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiANOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y ipMoBux abo
aBTOPHM30BaHKUX CEPBICHUX LieHTpax thipmu «Pobept boww».
NONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI npogyKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXXe MaTW HeraTUBHi Hacnigku
IR 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpahaKTHOT NpoAyKLii nepecnigyeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHICTPaTUBHOMY i KDUMIHNbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «PobepT bow»

CepBiCHWI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baraTokaHanbHWi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuirnuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuUX rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTepPeHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.
Yrunisauis

BincMokTyBau, npunaans i ynakoBky Tpeba 3naBath Ha
€KOMOriuHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He B1knpaaitTe BincMokTyBau B nobytose cmitTa!

Nuwe ana kpaid €C:

BinnoBigHO 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BianpauboBaHi enekTpo-
i eNeKTPOHHI NPUNaaM i il NepeTBOPeHHs B
HauioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€N1eKTPONPUNAAH, LU0 BUMLLK 3 BXXMBAHHA,
MOBWHHI 34aBaTMCA OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA
€KOMOriuHO UMCTUM crocobom.

MoxnuBi 3miHu.
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incispik Hyckaynapbl
Kasakwa Kayinciaik Hy Kaynap
L o LLIaHCOpFbIWITHI NAAANAHAP anAbIHAA
CalikecTik Typanb cepTudmkar Hemipi ILII Kayinciaaik Hyckaynapl mes
KZ.7500052.22.01.00634 HYCKAYMbIKTap/Abl OKbIHbI3. TEXHUKANbIK
CaikecTiK Typabl CepTUAMKATTbIH Kayincisgik HyCKaynbIKTapblH XaHe
Konpanbiny mepsimi 12.11.2017 peitin ecKepTneneppi cakTaMmay TOKTbIH COFybIHa, BPT aHe/HeMece

,OHiMA, KbI3MeTTi cepTudmnkaTTy opTanbirbl“ XILIC ayblp KapaKaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Anmarbl K-cbl, KabaHbalt batbip K-ci

Kangasko K-HiH K-Cbi, 51/78 Ocbl HYCKaYNbIKTbI TONbIK OPbIHAAHbI3.

CaWKecTiK Typanbl CepTMdHKaTTap MbiHa MeKeHXainaa > an LAHCOPFbIL Gananapp‘b".'”

caKTanagpl: o . .

000 Pobepr Bour ReHe Hemece oil KabineTTepi

yn. Akaa. Koponesa, 13 cTp. 5 LWEKTEeNnrex, Ta)KIpIGeCI XX9He

Poccua, 129515, Mocka 6IJ'IIMI a3 afamaapAablH,

©OHAIpY KYHi HYCKAYNbIKTBIK COHFbI, MyKaba betinae ﬂaﬁﬂaﬂaHyblHa dpHanmaraH.

e o ‘ byn waHcopFbiWwTbl 8 XKacTaH
MMOPTTayLLbl KOHTAKTTIK MBNIMETiH opamafa Taby MyMKiH. .

OHimpai naiaanany mepsimi V"K?H 6a"a."ap’ AeHe Hemece oM

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH |<,a6|ne1'rep| LWEeKTenrex,

Bacran geHuipy KYHi 3aybiT TaKTailluachiHAa KasbinFax) Tamipiﬁeni apampaap GaKblﬂaybl

icTeTnei 5 xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepycia

(cepBucTiK Tekcepy) naiaanaHy YCbiHbINMaigbl. Kepek Hemece con agaMaap

Kbi3ameTkep Hemece naitananywbiHbIK KaTeniktepi MeH APKbINbl LWWAaHCOPFLILWTDI KHYiI'ICi3

icTeH wbIFy cebenTepinin, Tisimi

o nanaanaHy XonbiH, 6inimi a3
- TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFa bonca, eHimai

naraanaHbaHbi3

©HiM KopnyCbliHaH Tikenew TyTiH LbIKCa, NanaanaHbaHpl3
TOK CbIMbl Oy3biFaH HeMece oKiaynaychbi3 bonca,
nannanaHbaHbI3

XayblH —LUaLLbIH Ke3iHAe cbipTTa (nanaga)
nannanaHbaHb3

KOpnyc iLWiHe Cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLUbl HonMaHpi3
KON YILKbIH LWbIKCa, NanfanaHbaHpi3

KaTThl Aipin kesiHae nanaanaHbaHpi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbl
6HIM KOPMYCbIHbIK 3aKbIMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri
Op naiaanaHyfaH CoH eHimMai Tazanay yCblHbINAAb!.

Ca

Kray

KyPFaK Xepae caktay kepek

XOFapbl TEMMEPaTypa Ke3iHeH KaHe KYH CaynenepiHiv
aCcepiHeH anbiC cakTay kepek

caKTay KesiHfie TeMneparypaHbiH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

opamacbi3 cakray MyMKiH eMec

caKTay LapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aKnapar any yiiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) KyaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

TacbiMangay kesiHae eHiMAI KynaTyFa aHe Ke3 KenreH
MeXaHHKanblK bIKNnan eTyre KaTaH TbibIM CablHagbl
bocaty/xyKTey KesiHfe NaKeTTi KbiCaTblH MaLUMHaNapabl
narganaHyra pykcar bepinmengai.

TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150

(5 WwapT) KyXaTblH OKbIHbI3.

aAampaapAbiH, NanAanaHybl,
onapAbiH, Kayincisgiri nreH bonbin
GaitnaHbicTbl KayinTeppai bineTin
bonybl Kepek. O¥Tnece Kare
nanJanaHy MeH xxapakatraHy Kayni
navaa bonappl.

» bananapra abaii 6onbiHpbI3.
bananapablH, WaHCOPFbILLNeH
OWHaMayblHa K63 XeTKI3iHi3.

» BananapablH WaHCOPFbIWTDI
TasanayblHa Hemece XeHgeyiHe
Xon bepmeH,is.

AECKEPTY [leHcaynbiKKa 3UAH KenTipeTiH

3aTTeKTepAi COpMaHbi3, Mbicanbl,
LIAMLLAT HeMece eMeH LaHbIH, Tac WaHbIH, acbect. byn
3aTTeKTep 0bbIpFa KENTIpyi MyMKIH.

MemnekeTiHisaeri seHcaynblKKa 3UAHAbI 3aTTeKTepai
Kapay boiblIHLIa Xapamabl epexxenep/3anaap Typanbl
ManiMeT anbiHbi3.

A ECKEPTY LLaHCOPFbITBI TEK NaifanaHy yiliH

KeTepnik aKknapar anFaHHaH CoH,
naiaanaHbilbi3. MykuaT HycKay any naiaanaHy Katenikrepi
MEH XapakaTraHynap CaHblH KeMenTeqi.

Bosch Power Tools
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AECKEPTY LLIaHcopFbIL KypFak 3aTTeKTepAi XaHe
THiCTI Wapanap apKbinbi

CYMbIKTbIKTapAbI A COpYFa apHanfaH. CyNbIKTbIKTap TUIOi
TOK COFY KayniH apTTbipagbl.

» LllaHcopfbliwneH 6eH3uH, Mait, ankoronb, epiTkiwTep
CHAKTbI XKaHFbIL HeMece XKapbinaTblH
CYHbIKTbIKTapAbl COPMaHbi3. blCcTbiK HeMece XaHaTbIH
WaKAapAbl copmanbi3. XKapbiny Kayni bap
benmenepae WAHCOPFbIWTLI NaikAanaH6aHbI3.
LLlaHnap, bynap Hemece CyMbIKTbIKTAp XaHybl HeMece
Kapblnybl MYMKiH.

Po3eTkaHbl Tek naﬁnapauy
HYCKaynbiFbiHAa benrineHren
MaKcaTTapAa nanganaHbiHbi3.

A ECKEPTY Kebik Hemece Cy WbIKCA LWAHCOPFbILTbI
6ipaeH ewipin, KOHTeHHePiH Ta3anaHbi3.

Kepi xafnanaa WaHCOPFbILL 3aKbIMAAHYbl MyMKIH.

O HA3AP AYOAPBIHbI3 LLIaHCOpFbILTBI TEK ilWKi

benmenepae naiganaHbin
caKray MyMKiH. )XaHbblp Hemece binFanfblK LWaHCOPFbILTHIK
»ofapfbl beniriHe Kipce ToK COFy Kayini »xoFapblnaHagpl.

O HA3AP AYIAPbBIHbI3 KanTkplHbI XyHeni Typae

Tasanan, OHbiH,
3aKbIMAanMaraHblH TeKcepiKi3. Kepi xarganga
LIAHCOPFbILL IyPbIC iCTEMEYi MYMKIH.

» JneKTp KypanbiH binFangbl KOpLIayAa naiaanany
KaXxeT bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL
QXKbIPATKbILWbIH Na#AANAHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AXblPATKbILITbI NakaanaHy ToK COFy KayniH
TeMeHzeTeq;.

» LLIaHCOpPFbIWTLI THICTi TOPTINNEH Xepre KOCbINFaH TOK,
XeniciHe KOCbIHbI3. PO3eTKa MEH Y3apTKbILITA XYMbIC
iCTeMTIH KOPFAUTBIH CbIM BOMybI KAXeT.

> Op naiganaHyAaH anablH WAHCOPFbILWTDI, Kabenbai
JaHe alibipAbl TeKcepiHi3. Akayabl baiikacaHbl3
LIAHCOPFbIWTLI NaiAanaH6aHbi3. LLaHcopFbIWTDI 63iHi3
alnaKbi3, OHbI TeK biNikTi MamaHFa XaHe TYyNHYCKanbl
GenwekTepmeH XeOHAETIHi3. 3aKbIMAaNFaH LWaHCOPFbILL,

kabenb xaHe aiblp ANEKTP TOFbIHbIK COFY KayMiH apTTbipagbl.

» Kabenbpi 6acnanpbl3 HemMece OHbI XKaHLUbIN TACTAMaHbI3.
AlibIpabl po3eTKafaH LWbiFapy HeMece WaHCOPFbILUTDI
KbIMKbITY YWiH Kabenbai TapTnanbi3. 3aKpiMaanFaH
Kabenb aNeKTp TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTbipafpbl.

» KypbinfbiHbl peTTey, Xababik benwekrepiH anmacTbipy
HeMece LAHCOPFbIWTbI anbin KOIOAAH anfblH abIpAbl
PO3eTKaAaH WbIFapbiHbI3. OCbl CAKTbIK LAPACh
LIAHCOPFBILLTbIH bailkaycbi3 KOCbINybIHA Xon bepmenai.

» YKYMbIC OPHBIHBIH XaKCbl XXenaeTinyiHe ko3
KeTKi3iHi3.

> LLlaHcopFbiThl TEK 6iniKTi MamMaHFa xaHe apHaynbl
GenwekTepmeH XeHAeTiKi3. Con apKbiNbl LWAHCOPFbILL
KayincisgiriH cakTancobi3.

» MMaiiganaHy anablHAA COPFbILL LWNAHITHIK aKayCbi3
6onyblHa ke3 xeTKi3iHi3. LLlaH Tapanmayb! yiwiH
COPFbILL LNAHTbI LWAHCOPFbILIKA KOCYNbl TYPCbIH.
LLIaHab! xyTbin Xibepy MyMKiH.

—

> LLlaHcopFbiw yCTiHe OTbIPMaKbI3. LLIaHCOPFbILLITI
Oy3YbIHbI3 MYMKIH.

» XKeni kabeniH »aHe copFbiw WNAHTrbIH abainan
naiifananbinbi3. OnapablH 63re anamaapra ausaH KenTipyi
MYMKiH.

» LLlaHcoprbiwThl Tikenewn 6aFbITTbINFaH CY aFblHbIMEH
Ta3anamanpI3. LLIaHCOpFbILL XOFapbl XarbiHa Cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIK, COFY KayniH apTTbipabl.

benrinep

TemeHperi benrinep WaHCOPFbILWTHI NakaanaHyaa MaHpi3apl
6bonybl MyMKiH. benrinep MeHeH onapAblH MaFbiHanapblH
arTan anbiHbl3. benrinepai oypbic TyCiHy cisre
LIAHCOPFLILTHLI AYPbIC 9Pi CEHIMAI NakfanaHyra KeMeKTeCei.

4O CAK BObIHbI3 LLIaHcopFbIWTDI

naipaanasap
anablHAa Kayincisaik Hyckaynapbl MeH
HYCKayNbIKTapAbl OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisfik HyCKayNbIKTapbIH XaHe

Illl eckepTnenepLi cakramay TOKTbIH COFYbIHa,
6pTXaHe/HeMece ayblp apakaTTaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

OHiMm XoHe KbI3MeT CHnaTTamMmachbl

Taraiibingany boiibiHWa KongaHy

LLIaHCOpFbIL A€HCAaYNbIKKA 3UAH KENTIDMENTIH 3aTTeKTep MeH
XaHbAHTBIH CYMbIKTbIKTApAbl COPYFa apHaFaH.
LLIaHCOpFbIWTHI KACINOPbIHAA NanAanaHy MyMKiH emec.

LLaHcopFbIWwTb TEk bapnbik KbiaMeTTeppi Tonbik baranan,
LLIEKTEYCi3 OpblHAaK anaTblH bonFaHga Hemece THicTi
HYCKayNbIKTapfbl anFaHHaH COH narganaHy kepek.
BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepcerinreH kypamaactap Hemipi cypetrep bap betreri
LIAHCOPFbILLTHIH CMMaTTaMacblHa KaTbICTbl.

1 Kabenb ycTarblwbl
Tytka
AneKTp Kypanaapbl podetkackl (PAS 12-27 F)
LLiaHcopFbiLL xoFapbl beniriHiK Kynnbl
KoHTelHep
CopfblLL WNaHT
LLnaHr KbICKbILLbIH bocaTy nepHeci
LLnaHr KbICKblILLbl
Kockbiw/ewipriw (PAS 11-21/PAS 12-27)
Marnanany Typnepitiy petteyiwi (PAS 12-27 F)
LLIaHCOpFbILITBIH XXOFapbl beniri
TypakTbl cy3ri
KanTkpl
13 XKabpabik ycTarbil
14 lllaH Kabbl
15 MMnactmaccanbik cebet

BeliHeneHreH HemMece CUNaTTanFaH XababIKTap cTaHAAPTTbI
XKeTKi3y kenemiMmeH kamTbinManAbl. Tonbik XababiKTapAbl 6i3aix
*ababikrap 6arpapnamambi3gaH Tabachbis.

O OO ~NOOOGThA_,WN
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TeXHUKanbIK ManiMmeTTep
Ken mMaKcatTbl iaHCcopFbilL PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F
OHiM HeMmipi 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..
0603395008
0603395032
0603395037
0603395042
Kecimai KyatTbl nanganany Br 900 1100 1100 1100
MaKC. TYTbIHY KyaTbl Br 1100 1300 1300 1300
Kuinik Iy 50/60 50/60 50/60 50/60
KoHTeitHep kenemi (bpyTTo) n 21 21 27 27
LLlaH KabbiHbIH Kenemi n 6 6 10 10
MakKc. Bakyym* rMa 150 150 160 160
MaKc. eTKi3y Kenemi* m3/c 180 180 216 216
EPTA-Procedure 01/2003
Ky>KaTblHa Cal canmarbl Kr 6,3 6,3 6,5 6,5
CaKTblK CblHbIMbl [o/1 [O]/11 [o]/11 O/

* )enpeTKilITe eNnLUeHreH

Manimetrep [U] 230 B ataynbl kepHeynep yLuiH xapamabl. backa kepHey xaHe enae kabbinaawrax 3angap 6yn ManiMeTTepai e3reptyi MyMKiH.

LLlybin 6oibiHwWa aknapart

LUy amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60335-2-69 boiibiHwwa
ecenTenreH.

[HeBMaTHKanbIk KypanabiH A-eMLeHreH AblObICTbIK KbiCbIM
neHreii spetre 77 ab(A) kypaiapl. ©nwey fgancisairi
K=3nb.

YKyMbiC OpHbIHAAFbI WYy AeHreii 80 AB(A) MaHiHEH acybl
MYMKIiH.

Kynakrbl Kopfay KypanaapbiH KHiHi3!

Coitkectik monimpemeci € €

XKeke xayankepuinikneH 6i3 , TexHukanblk ManiMeTTep” ae
cunarTanfaH eHimHii, 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC epexenepiHgeri bapnblK THICTi aHbIKTamana-
PblHa e3repicTepi MeHeH bipre CaNKec eKeHiH XaHe
TeMeH[eri HopmManapra Cal eKeHiH KeningeHaipemis:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

TexHukanbik kyxartap (2006/42/EC) TemeHgerinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?&
Wl To i Al

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.05.2014

Xunay

» BapnbiK XyMbICTapAaH angblH WaHCOPFbIL aibIPbIH
PO3eTKafaH LWbIFapbIHbI3.

Eckeprne: Copy yLiH apfanbim TypakTbl cy3riHill opHary
Kepek. Kyprak copyaa KocbIMLIA WwaH kabbiH14 opHaty
Kepek.

LLla, kabbiH anmacTbipy/opHaTy

(A cyperTiH KapaHbi3)

- Kynbintapap 4 albin WaHCOPFbILTHIH, XoFapbl benirit 10
allibIHbI3.

- Tonblk WaH kabbiH 14 epHeMekTiK bipikTipriliHeH
LblFapbIHbI3. LLIaH KabbIHbIH TeCiriH KaKnaFbIMeH
Xa0blHbI3. XabblK LaH KabblH LWAHCOPFbILLITAH anbin
KOWbIHbI3.

- )KaHa waH KabbiH 14 WaHCcopFbILLI ePHEMEKTIK
bipikTipriwie kurizini3. LLIaH kabbiHbiH 14 KoHTEHHEP 5
iLWiHAE TONbIKTaM XKaTyblHA K63 XKETKI3iHi3.
LLlaHCOpFbILTBIH X0Fapbl benirid 10 xabblHbl3.

- Kynbintapapl 4 xabbiHpi3.

LLlaH kabbiH 14 naipanaHyaa TypakTbl cyari 11 y3ak boc

TYPbIN COPY KyaTblH ©3repTneni XaHe WaHbl KO0 OHaw

bonagpl.

Copfbilu WNAHTTbI OpHaTy (A CypeTiH KapaHbI3)

~ Copy LWNaHriH 6 WnaHr KbiCKblLWbIHA 8 TipenreHLe
anapblHbI3.

- Copfbilw KybbipnapbiH 6ip - bipiHe bepik canbiHpi3.

- XKabgblk ycTarbllbiH 13 XOFapblaaH COPFbILUTHIH XKOFaPFbl
beniriHe 10 opHaTbiHbI3. COCbIH OYpbILTLIKTEI TOMEHHEH
XabapblK yCTaFbllblHa 13 ecTinin Tipenrexiue OpHaTbiHbI3.

- %abaplK ycTaFbllwbiH 13 welwy yiwiH bypbiwTbIKTbI €Ki
YLIbIHAH Backin, TOMEHre TapThin LWbiFapbiHbI3. XKabablk
yCTafblWbIH 13 XOFapblifa WeLiHi3.
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Copy wnanriH wewy (A cypeTiH KapaHbi3)

Copy wwnaHriH 6 wetly ywiH bocaty nepHeci 7 conra bacbin
COpy WNaHriH 6 bipaen WhiFapbiHbI3.

MNanpanany

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbIHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
LIAHCOPFbILLTBIH, 3aybITTbIK TaKTaHILACbIHAAFbI
manimeTTepiHe cail bonybl Kaxer. 220-240B
benricimeH 6enrineHreH anekTp Kypanaapbimer 220 B
XyMbIc icTeyre 6onagbl.

JHeprus KyaTblH YHeMAEY YLUiH LWaHCOPFbILUTbI TEK

naraanaHapaa KoCbIHbI3.

Kocy/ewipy (PAS 11-21/PAS 12-27)

- llaHcoprbitTbl icKe KOCY YLUiH KOCKbIL/ewiprilwTi 9 ,,,1“
KYWiHe XbIKbITbIHbI3.

- LllaHcoprbituTbl @WipY YLUiH KOCKbIL/ewwiprilwTi 9,0
KYWiHe XbIKbITbIHbI3.

Kocy/ewipy (PAS 12-27 F)

- LUaHcopFblwwTbl icke KOCY YLUiH XYMbIC TYPiH aybICTbIpbIN-

KOCKbILBIH 9 ,,,1““ KyHiHE XbIMKbITbIHbI3.
- LLlaHcopFblLThl @WiPY YLUiH XYMbIC TYPIH aybICTbIPbIN-
KOCKbILLbIH 9,0 KyHiHE XbIMKbITbIHbI3.

KawbIKTbIKTaH 6ackapy aBTOMaTHKaCbl

(B cyperTiH Kapanpi3) (PAS 12-27 F)

LLlaHcopFbILTa Xepre KocbinFaH po3eTka 3 opHaTbinFaH. On

XEePAE CbIPTKbI ANEKTP KypanblH KOCY MyMKiH. LLlaHcopfbiww

KOCbINFaH 3aNEKTP Kypasbl apKbl/bl aBTOMATTbI PETTE XYMbIC

icTenpi. KocbinFaH anekTp KypanblHblH MakCMMangbl pykcat

€TiNreH KoCbINaTbiH KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbI3.

INeKTp Kypanaapbl yWiH kepek-xabablk peTiHae Kocy YLiH

TYPAi WNaHr xyienepi bap.

— JKYMbIC TYPiH aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIH 9 I KyHiHe
OpHaTbIHbI3.

- LlaHcoprbllwThl NaganaxyFa bepy yliH po3eTkacbiHa 3
KOCYNbl 3NEKTP KypanbiH KOCblHbI3. LLlaHcoprbiLw
aBTOMATTbl PETTE XYMbIC icTeyai bacTaiapl.

- LLlaHcoprblwwThl @Wipy YLiH 3NeKTP KypanbiH eLWipiHi3.
LLlaHcopFbILL aBTOMATTbI PETTE WaM. 6 CeKYHATaH COH
eleqi.

blnfan waHcopy

» ABAW BONbIHbI3! Byn waKcopFbiw KayinTi waxab!
copyfa apHanMaraH. LLlancopFbiuneH 6eH3nH, Mai,
anKoronb, epiTKiLUTep CUAKTbI XKaHFbIWL Hemece
KapbiNaTbiH CYAbIKTbIKTapAbl COPMaHbI3. blcTbIk,
Hemece XXaHaTblH WaKAapAbl COPpMaHbI3. XKapbiny
Kayni 6ap benmenepae WaHCOPFbILTHI
naiiganan6anpi3. LLlaHnap, bynap Hemece cyibIKTbIKTap
KaHybl HEMECE Xapblybl MYMKiH.

> LLlaHcopFbIWTbI COPFbI PeTiHAe NaifanaHyFa
6onmaiapl. LLIaHcopFbiL aya aHe cy KocnacblH CopyFa
apHanfaH.

—

» BapnbIK XyMbICTapAaH anAblH WaHKCOPFbILL aibIPbIH
PO3eTKafaH LWbIFapbIHbI3.

Eckeprne: blnFan waHcopyaaH anabiH WwaH kabbiH 14 anbin

TacTan KoHTeHepai bocatbipi3 5.

- LllaHcoprblww kanTkpiMeH 12 xababikranFaH. Makcumanpl
TONTHIPY BUIKTIriHE XeTCe, WaHCOPFbIL eLIeA;.
Kockpitu/ewipriwTi 9,0 KyiiHe aybICTbIpbIN KOHTEHHEPA|
5 bocarbiHpi3.

- LllaHcopyaaH coH 3eHHiH naiaa bonybiHa xon bepmey
YLUiH TYPaKTbl Cy3riHi 11 whirapbin 8baeH KenTipiHi3;
acipece OHbI KypFaK LWAHCOPYAaH anfbiH.

TexHuKanbIK, KYTiM XoHe KbI3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tasanay

» BapnbiK XyMbICTapAaH angblH WaHCOPFbIL aibIPbIH
PO3eTKafaH LWbIFapbIHbI3.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTeyi ywiH WaHCOpPFbIW NeH
XenpeTkill caHbinaynapbiH Ta3a yCTaHbI3.

Erep baitnaHbiC CbiMbIH anMacTbipy KaxeT borca,
Kayincisaiktii TomeHaeyiHe xon bepMec yLliH anMacTbIpyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp KypanaapbiHbiK,
aBTOpM3aLMANAHFaH KNMEHTTepre KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHbI3.

TypakTbl cy3riHi wewy/anmactbipy (C cypeTiH KapaHpbi3)

— TypakTbl cy3riHi 11 ap narganaHyaaH COH, WeTKaMeH
HeMeCce CyMeH Tanasan LaHCOPFbILL KyaTbiH cakTan
Kanacbis.

- TypakTbl cy3riHi 11 kepek 6onca anMacTbipy MyMKiH.
NacTaHraH TypaKTbl Cy3riHiH 11 TacnacbiH Kecin
OpHaTbiNFaH NnactMaccanblk cebetr i 15 anbin KOMbIHbI3.
lMnactmaccanblk cebeTti 15 bachin xaHa TypakTbl cyarire
11 opHaTbiHpI3.

KoHtelHep
- KoHTenHeppi 5 ctaHaapTTbl bickanaHbanTbiH Tazanay
KypanbiMeH Ta3anan KenTipiHi3.

AxaynbiKrap

Copy Kyatbl eTepnik bonmaca TeMeHaerinepai Tekcepikis:

- LLlaHcoprbIlWTbIH XXOFapbl beniri 10 Aypbic OpbiHaANFaH
6a?

- LLnaHrxyieci bitenin kanFaH 6a?

- Copy kybbipnepi bekem kocbinFaH ba?

- KonteiHep 5 TonfaH ba?

- LllaH kabbl 14 TonFaH 6a?

- Typakrbl cy3ri 11 wanbeH kanTtanfaH 6a?

Jy#enik Typaeri bocaty onTUMangbl Copy KyarbiH

KamTamacbi3 etepi.

Erep copy KyaTbl eTinMece WaHCOPFbILUTbI KbIBMET KOPCETy

webepxaHacblHa anapy Kepek.
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TyTbiHyLbIFa KbI3MET KOpCceTy XaHe naipanaHy
KeHecTepi

bapnblk cypaynap MeH kocankpl bentuektepre Tancbipbic
bepy kesiHae MiHAETTi TYpAe WaHCOPFbIL 3aYbITTbIK,
TakTanLwacbiHgarbl 10-0pbIHAbI 6HIM HOMIPIH Xa3blHbI3.

Kbi3meT kepceTy webepxaHachl 6HIMAI XOHALY XaHe KYTY,
COHpal-ak kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTti cbi3banap MeH Kocankpl benwexrep Typanbi
aKnapartTbl MblHa MeKeH)xanaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyuii Bosch kbiaMeTkepnepi eHiMAi nalaanaHy xsHe
onapgblK Kocankpl benwekTepi Typabl cypakTapbiHpisFa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

OHAipyLwi TananTapbl MeH HOPManapblIHbIH CakTanybIMeH
3NEKTP KypanblH XEHAEY XaHe Keningi Kbi3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek ,,Pobept bow*
chMpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbI3MeT KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbl3 X0NMEH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipyi MyMKIH. OHiMaepai
3aHCbI3 Kacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XaHe KbIMbICTbIK
TopPTIN O0MbIHIWA 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kasakcran

XKLUIC ,Pobept bow"

INeKTp KypanaapbiHa KbI3MeT KepCeTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaitbiMbek gaHfbinbl

KoMMyHanbHas KeleciHiH bypbitibl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

LLIaHCOpFbILLITbI, OHbIH XXabAbIKTaPbl MEH KanTamMacblH
KOpLUaFaH OpTaHbl KOPFANTbIH KSEre Xapaty OpHbIHa
Tancbipy KaxeT.

LLIaHCOPFbILITHI YA KOKbICbIHA TAaCTaMaHpbI3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

INEKTP XoHe 3NEKTPOHALIK CKi Kypanaap
boibiHwWwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)XSHe OHbIH YNTTbIK 3aHAAPAA OpbIHAANYbI
boMblHLIa backa naiaanaHbin bonmanTbiH
3NeKTp Kypanaap benek xuHanbin kapere
Xaparbinybl KKeT.

TexHHKanblK e3repicTep eHridy KyKbifbl CaKTanagbl.
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Instructiuni privind siguranta si pro-

tectia muncii
I I inainte de a folosi acest aspirator, cititi toate
LL'al'I protectia muncii. Nerespectarea instructiunior
siindicatiilor privind siguranta si protectia muncii

instructiunile si indicatiile privind siguranta si
poate duce la electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

» Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de catre copii si persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau
intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte.

Acest aspirator poate fi utilizat de
catre copiii mai mari de 8 ani si de
catre persoane cu capacitatifizice,
senzoriale sau intelectuale limita-
te, daca se afla sub supravegherea
unei persoane raspunzatoare de si-
guranta lor sau daca au fost instrui-
te de catre aceasta cu privire lama-
nevrarea sigura a aspiratorului si
inteleg pericolele pe care ea le im-
plica. In caz contrar exista pericol de
manevrare gresitd si raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti fi
siguri ca acestia nu se joaca cu aspira-
torul.

» Nu este permisa curatarea si intre-
tinerea aspiratorului de catre copii
fara ca acestia sa fie suprave-
gheati.

A AVERTISMENT Nu aspirati substante daunatoare

sanatatii, ca de exemplu praf de
lemn de fag sau stejar, praf de piatra, azbest. Aceste sub-
stante sunt considerate ca fiind cancerigene.

Informati-va cu privire la reglementarile/legile in vigoare
privitor la pulberile daunatoare sanatatii din tara dumnea-
voastra.

—

A AVERTISMENT Folositi aspiratorul numai dupa ce

ati primit informatii suficiente
privind utilizarea acestuia. O instruire atenta reduce riscul
de manevrare gresita si de raniri.

A AVERTISMENT Aspiratorul este destinat aspirarii

substantelor uscate iar, prin
adoptarea unor masuri adecvate, si pentru aspirarea lichi-
delor. Patrundrea lichidelor in aspirator mareste riscul de
electrocutare.

» Nu aspirati cu aspiratorul lichide inflamabile sau explo-
zibile, de exemplu benzina, alcool, solventi. Nu aspirati
pulberi fiebinti sau incandescente. Nu folositi aspirato-
rul inincaperi cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii
sau lichidele se pot aprinde sau exploda.

Utilizati priza de curent numai in
scopurile stabilite in instructiuni-
le de folosire.

& AVERTISMENT Deconectati imediat aspiratorul,

daca din acesta refuleaza spuma
sau apa si goliti rezervorul. In caz contrar aspiratorul se poa-
te defecta.

& ATENTIE Aspiratorul poate fi utilizat si depozitat

numai in spatii interioare. Patrunderea
apei de ploaie sau a umezelii in partea superioard a aspirato-
rului mareste riscul de electrocutare.
Curatati regulat plutitorul si verificati
daca acesta este deteriorat. In caz con-
trar functionarea acestuia poate fi afectata.

» in cazul in care utilizarea aspiratorului in mediu umed
este inevitabild, folositi un intrerupator automat de
protectie. Folosirea unui intrerupator automat de protec-
tie reduce riscul de soc electric.

» Racordati aspiratorul la o retea de curent cu impaman-
tare corespunzatoare. Priza de curent si cablul prelungi-
tor trebuie sa fie prevazute cu un conductor de protectie
functional.

» inainte de fiecare utilizare verificati aspiratorul, cablul
si stecherul. Nu folositi aspiratorul in cazul in care con-
statati defectiuni la acesta. Nu deschideti singuri aspi-
ratorul si nu permiteti repararea sa decat de catre per-
sonal de specialitate calificat corespunzator si numai
cu piese de schimb originale. Aspiratoarele, cablurile si
stecherele defecte maresc riscul de electrocutare.

» Nu calcati cu rotile unui vehicul sau nu striviti cablul.
Nu trageti de cablu pentru a scoate stecherul afara din
priza sau pentru a deplasa aspiratorul. Cablurile deteri-
orate maresc riscul unui soc electric.

» Scoatetistecherul din priza de curentinainte de aintre-
tine sau a curata aspiratorul, a efectua reglaje la aces-
ta, a schimba accesorii sau a pune la o parte aspirato-
rul. Aceastd masurd preventiva impiedica pornirea acci-
dentala a aspiratorului.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.
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» Nu permiteti reparea aspiratorului decat de catre per-
sonal de specialitate calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel este garantata mentinerea sigu-
rantei de exploatare a aspiratorului.

» inaintea punerii in functiune verificati dacé furtunul de
aspirare este in perfecta stare. In timpul acestei opera-
tii lasati furtunul de aspirare montat la aspirator, pen-
tru a nuimprastia in mod involuntar praful in exterior.
In caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nu folositi aspiratorul pe post de scaun. L-ati putea de-
teriora.

» Manevrati cu grija cablul de alimentare si furtunul de
aspirare. Ati putea pune in pericol alte persoane din cauza
manevrdrii neatente a acestora.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de a-
pa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi semnificative pentru folosi-
rea aspiratorului dumneavoastra. Va rugam sa retineti simbo-
lurile si semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbo-
lurilor va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur aspiratorul.

Simbol

AN

Descrierea produsului si a performan-
telor

Semnificatie
inainte de a folosi acest
aspirator, cititi toate in-
structiunile si indicatiile privind siguran-
ta si protectia muncii. Nerespectarea in-
structiunior si indicatiilor privind siguranta
si protectia muncii poate duce la electrocu-
tare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Aspiratorul este destinat aspirarii si absorbirii de substante
neddunatoare sanattii si a lichidelor neinflamabile. Aspirato-
rul poate fi utilizat si in regim profesional.

Folositi aspiratorul numai daca sunteti pe deplin constienti de

cd ati primit iindicatii corespunzatoare in acest sens.

—
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Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se referd la redarea
aspiratorului de la pagina grafica.
1 Suport pentru cablu
2 Maner de transport
3 Priza pentru scula electrica
(PAS 12-27°F)
inchizitoare pentru partea superioara a aspiratorului
Rezervor
Furtun aspirator
Tasta de deblocare sistem prindere furtun
Sistem de prindere furtun
intrerupétor pornit/oprit (PAS 11-21/PAS 12-27)
Comutator de selectie a modurilor de functionare
(PAS 12-27°F)
10 Partea superioara a aspiratorului
11 Fltru permanent
12 Flotor
13 Suport accesorii
14 Sac colector de praf
15 Cos din material plastic

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livra-
re standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru
de accesorii.

O W oo~NOO OGN

Informatie privind zgomotele

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 60335-2-69.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al aspiratorului este in mod
normal de 77 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Nivelul de zgomot poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Declaratie de conformitate  C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice* corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-
mitate cu urmatoarele standarde:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.05.2014

Bosch Power Tools
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Date tehnice

Aspirator universal profesional

PAS 11-
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21

PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F

Numar de identificare 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..

0603395008

0603395032

0603395037

0603395042
Putere nominald w 900 1100 1100 1100
Putere de intrare max. w 1100 1300 1300 1300
Frecventa Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Volum rezervor (brut) | 21 21 27 27
Volum sac colector de praf | 6 6 10 10
Vid maxim* hPa 150 150 160 160
Debit maxim* m3/h 180 180 216 216
Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Clasa de protectie [o/1 [O]/11 [o]/11 O/

*masurat la suflanta

Datele sunt valabile pentru tensiuni nominale [U] de 230 V. in caz de tensiuni mai joase si la executiile specifice anumitor tdri, aceste date pot varia.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de laretea.

Indicatie: Pentru aspirare, filtrul permanent 11 trebuie sa fie
intotdeauna montat. La aspirarea uscata trebuie montat in
mod suplimentar sacul colector de praf 14.
Schimbarea/introducerea sacului colector de
praf (vezi figura A)

- Deblocati inchizatoarele 4 si demontati partea superioara
aasplratorulw 10.

Scoateti sacul plin cu praf 14 tragandu-| spre spate de pe
flansa de racordare. inchideti orificiul sacului colector de
praf acoperindu-I cu capacul acestuia. Extrageti din aspira-
tor sacul colector de praf astfel inchis.

Trageti sacul colector de praf 14 nou pe flansa de racorda-
re aaspiratorului. Asigurati-vd cd sacul colector de praf 14
este agezat in toatd lungimea sau in interiorul rezervorului
5. Montati partea superioard a aspiratorului 10.

Blocati inchizatoarele 4.

in cazul utilizarii unui sac colector de praf 14 filtrul permanent

11 rdmane curat un timp mai indelungat, capacitatea de aspi-

rare se mentine intactd mai mult timp iar eliminarea prafului
este usurata.

Montarea furtunului de aspirare (vezi figura A)

- Introduceti furtunul aspirator 6 in sistemul de prindere fur-

tun8 |mp|ngandu | pana se blocheaza.
Fixati strans unul intr-altul tuburile de aspirare.

mul de prindere de pe partea superioara a aspiratorului 10.
Introduceti apoi corniera de sus in jos in suportul pentru ac-
cesorii 13, impingandu-o pand se inclicheteaza perceptibil.

niera din ambele capete si extrageti-o tragandu-o in jos.
Demontati suportul pentru accesorii 13 tragandu-lin sus.

Introduceti suportul pentru accesorii 13 de sus in jos in siste-

Pentru demontarea suportului de accesorii 13 presati cor-

Demontarea furtunului aspirator (vezi figura A)
Pentru demontarea furtunului aspirator 6 impingeti spre stan-
ga tasta de deblocare 7 si extrageti concomitent furtunul aspi-
rator 6.

Functionare

Punere in functiune

> Respectati tensiunea de alimentare! Tensiunea sursei
de curent trebuie sa coincida cu specificatiile de pe pla-
cuta indicatoare a tipului aspiratorului. Aspiratoarele
inscriptionate cu 220-240 V pot fi alimentate sila
220V.

Pentru a economisi energie, tineti pornit aspiratorul numai

atunci cand il folositi.

Conectare/deconectare (PAS 11-21/PAS 12-27)

- Pentru punerea in functiune a aspiratorului basculati fn-
trerupatorul pornit/oprit 9 aducandu-l in pozitia ,I*.

- Pentru a deconecta aspiratorul basculati intrerupdtorul
pornit/oprit 9 aducandu-l in pozitia 0.

Conectare/deconectare (PAS 12-27 F)

Pentru punerea in functiune a aspiratorului basculati co-

mutatorul de selectie a modurilor de functionare 9 aducan-

du-lin pozitia 1.

Pentru a deconecta aspiratorul basculati comutatorul de

selectie a modurilor de functionare 9 aducandu-lin pozitia

,0%

Functionare cu telecomanda automata

(vezi figura B) (PAS 12-27F)

in aspirator este integrata o priza cu contact de protectie 3.

Putetiracordalaaceasta o sculd electrica externd. Aspiratorul

este pus automat in functiune prinintermediul sculei electrice

racordate la acesta. Tineti seama de puterea maxima admisa

asculei electrice racordate.
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Ca accesorii pentru scule electrice, sunt disponibile diferite
sisteme de furtunuri de racordare.

- Aduceti comutatorul de selectie a modurilor de functiona-
re 9 in pozitia ,II".

- Pentru punerea in functiune a aspiratorului, porniti scula
electrica racordatd la priza 3. Aspiratorul porneste auto-
mat.

- Deconectati scula electrica, pentru deconectarea aspira-
torului. Aspiratorul se opreste automat din functionare
aprox. 6 secunde mai tarziu.

Aspirare umeda

» ATENTIE! Acest aspirator nu este adecvat pentru aspi-
rarea pulberilor periculoase. Nu aspirati cu aspiratorul
lichide inflamabile sau explozibile, de exemplu benzi-
na, ulei, alcool, solventi. Nu aspirati pulberi fierbinti
sau incandenscente. Nu folositi aspiratorul in spatii cu
pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau lichidele se pot
aprinde sau exploda.

» Nueste permisa folosirea aspiratorului drept pompa de
apa. Aspiratorul este destinat aspirdrii amestecului de aer
siapa.

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de laretea.

Indicatie: fnaintea aspirarii umede indepartati sacul colector
de praf 14 si goliti rezervorul 5.

~ Aspiratorul este echipat cu un flotor 12. in momentul atin-
gerii nivelului maxim de umplere, aspiratorul se opreste
din functionare. Basculati intrerupatorul pornit/oprit 9
aducandu-lin pozitia ,0“ si goliti rezervorul 5.

- Dupa aspirare, demontati filtrul permanent 11 pentru a
evita aparitia mucegaiului si ldsati-| sa se usuce bine; in
special inainte de a-| utiliza pentru aspirare uscata.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de la retea.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pemtru a putea lucra bine si sigur.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentrua
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-
ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnicd post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Demontarea/schimbarea filtrului permanent

(vezi figura C)

- Dupafiecare utilizare curatati filtrul permanent 11 prin pe-
riere sau clatire cu apd, pentru a mentine intacta capacita-
tea de aspirare optima a aspiratorului.

- Filtrul permanent 11 poate fi schimbat in caz de necesita-
te. Taiati banda filtrului permanent murdar 11 si extrageti
cosul din material plastic 15. Montati prin apasare cosul
din material plastic 15 in noul filtru permanent 11.

—

Romana |39

Rezervor

- Stergeti periodic rezervorul 5 cu un produs de curdtare ne-
corosiv, uzual din comert si lasati-| sa se usuce.

Deranjamente

in caz de capacitate de aspirare insuficients, verificati daca:
- Partea superioara a aspiratorului 10 este montata corect?
- Sistemul de furtunuri este infundat?

- Tuburile de aspirare sunt fixate strans unul intr-altul?

- Este rezervorul 5 plin?

- Este sacul colector 14 plin cu praf?

Este filtrul permanent 11 imbacsit de praf?

Golirea regulatd asigura o capacitate de aspirare intotdeauna
optima.

Dacd, dupa aceasta, nu se revine la capacitatea de aspirare in-
tiala, aspiratorul trebuie dus la centrul de service si asistenta
tehnica post-vanzari.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
saindicati neaparat numarul de identificare compus din 10 ci-
fre de pe pldcuta indicatoare a tipului aspiratorului.

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aspiratorul, accesoriile si ambalajele trebuie directionate cd-
tre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aspiratorul in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationald, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

Bosch Power Tools
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

Mpeau aa nonspate Ta3n NpaxocMyKauka,
ILJI npoueTeTe BCHUKN yKa3aHus 3a 6esonacHocTn

3a pabota ¢ enekTpoHHCTpYyMeHTa. [ponycku
MpH CMa3BaHeTo Ha yKasaHuATa 3a 6e30nacHoCT 1
3a paboTa C eneKTPOMHCTPYMEHTa MOraT fja NPean3BMKaT To-
KOB y[1ap, NoXap 1/ Unu TeXKK TPaBMH.

CbXpaHsABaiiTe TOBa pbKOBOACTBO 32 eKCNNoaTaLus Ha CH-
rypHo MACTO.

» Ta3u npaxocMyKauka He e npep-
Ha3HaueHa 3a Non3BaHe oT Aela 1
NHULA C OTPAHHYEHH NCHXUUECKH,
CEH30PHH UNH AYLIEBHU Bb3MOX-
HOCTH Unu 6e3 AOCTaTbUHO ONUT H
3HaHuA.

Ta3u npaxocMyKauka MoXe Aa bb-
A€ N3NoN3BaHa oT Aela Ha Bb3pacT
Han-Manko 8 roAuHMU M OT NHLa C
OrpaHMUYEHH NCHXHUYECKH, CEH30p-
HW UMK AYLIEBHH Bb3MOXXHOCTH UNHU
0e3 10CTaTbYHO ONUT U 3HAHUA, KO
ca nop HenocpeacTBeHUA KOHTPpON
Ha OTrOBOPHO 3a be3onacHocTTa
MM NHLE UNK ca bunu obyuenn 3a
6e3onacHa pabota c npaxocmykau-
KaTa M pa3bupar cCBbp3aHHuTe CTOBA
OMaCHOCTH. B NpoTMBEH Cnyuau Cb-
LLLeCTBYBA OMACHOCT OT HeNPaBUHO
obcnyxBaHe U HapaHABaHHA.

» [leua TpAbBa aa bbaat nog nocros-
HeH Hapa3op. He Tpsabea fa ce gonyc-
Ka JieLa aa MrpanT ¢ NpaxocMyKauka-
Ta.

» [MouncTBaHeTo U NOAAbPKAHETO HA
npaxocMyKaukKaTta oT ieLa He TpAb-
Ba Aia ce U3BbpLuBa be3 Haa3op ot
Bb3PacTHH.

A BHUMAHVE He 3acmyKBaiiTe onachy 3a 3gpaBe-

TO BelecTBa, Hanp. npax ot 6yk unu
b0, KameHHa npax, acbecT. Te ce CuMTar 3a KaHLEPOTEHHH.

—

WHdopmupaiite ce 3a BanugHUTE HOPMATHBHHU JOKYMEH-
TH/3aKOHH OTHOCHO paboTa c onacHH 3a 3gpaBeTo Npaxo-
Be BbB Bawara ctpaHa.

A BHUMAHUE WU3snon3BaiiTe npaxocMyKaukara ca-

MO cnep KaTo CTe ce 3an0o3Hanu pao-
6pe CHayuHa Ha paﬁora C HeA. 3uepnartenHoTo 3ano3Hasa-
He NpeaoTBparTABa HENPaBWMHOTO NON3BaHE U 310MONYKUTE.

A BHUMAHUE I'IpaxocmykauKaTa € npepHa3Haue-

Ha 3a 3acCMyKBaHe Ha CyX1 MaTepHa-
N, a NPH U3N0N3BaHe Ha NOAXOAALLYN NPeANa3HU MEPKH
3a 3aCMyKBaHe Ha TeUHOCTH. [IPOHWKBAHETO HA TEUHOCTH
BbB BbTPELUHOCTTA HA ENEKTPOMHCTPYMEHTa yBennyaBa onac-
HOCTTa OT TOKOB yAap.

» He 3acmykBa#Te ¢ npaxocMyKauKaTta necHo3ananumu
MNU B3PUBOONACHHU TEYHOCTH, Hanp. 6eH3uH, macno,
ankoxon, pastsopureny. He 3aacMykBaiTe ropewy unu
necHo3ananuMmiu npaxose. He uanon3sgaiite npaxocmy-
KauKarta BbB B3pMBOONacHa cpefa. BbamMoxHo e npaxo-
BeTe, NOPUTE UMW TEUHOCTUTE f1a CE Bb3NNaMEHAT UMK [1a
ekcnnogupar.

A BHUMAHUE WU3non3BaiiTe KOHTaKTa camo 3a onu-

caHuTe B ToBa PbKOBOACTBO 32 eKc-
nnoarauua uenu.

A BHUMAHUE AKo 3anouHe fia U3NKU3a NAHA UMK BO-

Aa, He3abaBHO U3KNIoueTe Npaxo-
CMyKauKaTa U H3npa3HeTe Kowa. B npotuseH cnyuai npa-
XOCMyKauKata MoXe Ja Ce NOBPesH.

=ITITYNTYTS [lonycka ce npaxocMykaukara aa

paboTH 1 aa ce cbXpaHsaBa caMo B 3a-
TBOpPEHH nomeLeHus. [TPOHUKBAHETO Ha AbX[ UNM BNara B
rOpHaTa YacT Ha NPaxoCMyKauKaTa yBenuaBa onacHoCTTa ot
TOKOB yaap.

& BHUMAHVE MouucTBaiite peA0BHO NONNaBbKa U

nposepsABaNTe Aany He € NOBPEAeH.
B npoTuBeH cnyuait Moxe Aa MMa cMyLLieHua B pabotara.

» AKo He MOXe Aa ce H3berHe NON3BaHETO Ha NPaxocMmy-
KauKaTa BbB Bla)KHa cCpefia, U3Nnon3saiTe npeanaseH
npeKbCBay 3a yTeuHH TOKoBe. 13non3saHeTo Ha npeqna-
3€H NPEeKbCBaY 3a YTEUHW TOKOBE HaManaBa OnacHOCTTa oT
TOKOB yAap.

» BKniouBaiiTe npaxocMyKauKaTa caMmo KbM NPaBUNHO
3a3eMeHH 3aXpaHBaLyH MPeXH. KOHTaKTbT U eBeHTyan-
HO U3MON3BaH yabMKKUTEN TPAOBA 1a UMaT U3NPaBEH 3allu-
TeH NPOBOAHMUK.

» BuHaru npeau non3eaHe NpoBepABaiTe NpaxocMyKay-
KaTa, 3axpaHBaluus kaben u wencena. He usnon3eaiite
npaxocMyKauKaTa, ako ycTaHoBHTe noBpefH. He ce on-
MTBaiiTe CaMM Aa OTBapATe NPaXocMyKauKarta 1 gonyc-
KaiTe peMOHTH ja 6bJaT U3BbPILUBAaHK CaMO OT KBanH-
¢HLMPaHN TEXHULIM M CAMO C U3NON3BaHe Ha OpPUrHHan-
HU pe3epBHH YacTH. [loBpeay B npaxocMyKaukara, 3a-
XpaHBalLuA kaben W Wwencena BOAAT A0 YBENWUEHa onac-
HOCT OT TOKOB Yfiap.

» He npera3BaiiTe Wnu He NPUTHCKaiiTe 3aXPaHBaLLKA Ka-
6en. He gbpnaiite kabena, 3a fa M3KNKouMTE Wencena
OT KOHTaKTa UMK fja NpeMecTBaTe NpaxocMyKaukara.

1609 92A0PN|(9.7.14)
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lMoBpepeH 3axpaHBall kaben yBenMuaBa onacHoCTTa OT TO-
KOB yfiap.

» Mpeny Aa M3BbpLIBaTE TEXHHUECKO 0b6CNYKBaHe UMK
NOuKCTBaHe, a HACTPOiBaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa ia
3ameHsATe NpUcnocobneHus unu Korato ocraBsTe npa-
XOCMyKauKaTa, U3KNIOUBaiTe Liencena oT KOHTaKTa.
Tasu npefinasHa MApKa NpefoTBpaTABa BKNIOUBAHETO HA
npaxocMyKaukara no HeBHUMaHHe.

» OcurypsBaiite 406po npoBeTpeHKe Ha paboTHOTO cH
MACTO.

» [lonyckaiiTe peMOHTbLT Ha NpaxocMyKaukara aa 6bae
M3BbpLIBAH CaMo OT KBanu(ULMpaH NepcoHan u ¢ us-
Non3BaHe Ha OPUrMHaNHKU pe3epBHU YacTH. C ToBa ce ra-
paHTHUpa 3ana3BaHe Ha PyHKLUKUTE, OcHrypABaLyyM beso-
MacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» lpeny BKNiouBaHe ce yBepsABaiTe, Ue WNAHIbT € B H3-
pAapHo cheTosAHKe. lpyu ToBa He iIeMOHTHpaliTe WnaHra
OT NpaxocMyKauKarta, 3a ja He H3NafiHe HEBOMHO Npax.
B npoT1BeH cnyuai CbLecTByBa ONacHOCT OT BAMLIBAHE
Ha npax.

> He capaiite BbpXy npaxocMykaukara. Moxete fia A o-
BpeauTe.

> BbaeTe BHUMaTeNHK NPH NON3BaHe Ha 3aXpaHBaLLuA
kaben u wnaHra. MoxeTe N0 HEBHUMaHWe Ja Cb3fageTe
OMacHU CUTyaLMK 3a APy ULA.

» He nouucTeaiiTe NnpaxocMyKaukara c AUPeKTHa BOJHA
cTpyA. [IPOHMKBAHETO Ha BOAiA B rOPHATa YacT Ha Npaxo-
CMyKauKaTa yBenuuaBa onacHoCTTa oT TOKOB YAap.

CumBonu

CumBonute no-gony morar aa 6bD,aT BaXXHHW 3a NpaBUTHaTa
eKkcnnoarauua Ha Bawara NpaxocmyKauka. MOI'IH, 3arnoMHeTe
CUMBONINUTE U TAXHOTO 3HAYEHHE. I'IpanmHaTa UHTEpNpeTa-
LIUA Ha CUMBONATE LLe Bu NOMOrHe, a NoN3Bare NPaxocmy-
Kaukata no-gobpe v no-curypHo.

Cumson 3HaueHune

A BHUMAHVE RGILEL IR L
& Ta3u npaxocMyKau-

Ka, npoueteTe BCHUKH YKa3aHHA 3a beso-
MacHOCT U 3a paﬁora C eNeKTPOUHCTPY-

MeHTa. [ponycku NP1 CNasBaHeTo Ha yka-
Il 3aHuATa 3a be3onacHocT 1 3a pabota ¢
|__| €NeKTPOUHCTPYMEHTA MOraT A Npefn3BH-
KarT TOKOB YAap, NoXap W/unu TEXKH Tpas-
MU,
Onucanue Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

npenHasuaquue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
MpaxocMyKaukara e npe/iHasHaueHa 3a 3aCMyKBaHe v U3-
CMyKBaHe Ha 6e3Bpe/iHv 3a 30PABETO MaTepHany v Hesana-
UMK TEYHOCTH. [lonycKa ce U U3NON3BAHETO Ha NPaxocMy-
Kaukara B npoecHoHasnHn yCnoBuA.

M3nonsBaiiTe npaxocMyKaukara camo Cnief Karo CTe Ce 3arnos-
Ha/M 1 MOXXETe [ia U3non3sare 6e3 orpaHUueHms BCUUKKTE i
(hYHKLMM UMK CTE NONYYNUIM CbOTBETHUTE yKa3aHMA 3a TOBA.

1:54 PM
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WU306paseHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha M30bpaseHUTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10

hUrypuTe Ha NpaxocMyKaukarta Ha rpadMuHaTta CTpaHuLa.
1 [Ibpxau 3a 3axpaHBalLua kaben

PbkoxBaTka 3a npeHacaHe

KOHTaKT 3a enekTpouHCTPYMeHT (PAS 12-27 F)

Ckobv 3a 3axBaLLaHe Ha Kanaka Ha npaxocMyKaukara

Ko

LLInaHr Ha npaxocMykaukata

ByToH 3a 0cBObOXaBaHe Ha LuyLiepa 3a WnaHra

LLyuep 3a wnaHra

Myckos npekbeBay (PAS 11-21/PAS 12-27)

lpeBkniousaten 3a pexwuma Ha paborta (PAS 12-27 F)

Kanak Ha npaxocMykaukata

TMocTosHeH untbp

[Monnasbk

13 Ckoba 3a 3axBaLLaHe Ha npucnocobneHuaTa

14 TpaxoynosutenHa Topba

15 Mnactmacos Kow

W306pa3eHnTe Ha IUrypHTe H ONMCAHHUTE AOMLIHATENHH NPHCHO-
6 He ca B CTaHAapTHaTa TOBKa Ha
ypepa. MS“ep"aTene“ CMUCHK Ha AOMb/THUTENHUTE np"c“ocoﬁ"e'

HHUA MOXXeTe Aia HaMepHUTe CbOTBETHO B KaTtanora HH 3a AOMb/HK-

TENHW npucnocobnexus.

O WO ~NOOGTA_WN

o e
N = O

UndopmaLya 3a U3NbYUBAH WYM

CTONHOCTHTE Ha U3TbYBaAHKA LIYM Ca ONPEe/EeNEeHM CbIMacHo
EN60335-2-69.

PaBHMLLeTO A Ha 3BYKOBOTO HafAraHe Ha LlyMa, reHepupaH ot
npaxocMyKaukara, obukHoseHo e 77 dB(A). Heonpenene-
HocTK=3dB.

Mo Bpeme Ha paboTa PaBHULLETO HA FeHEPHUPaHUS LLIYM MOXe
na Hanxebpnu 80 dB(A).

Pabortete ¢ wymosarnywutennu!

Oeknapauus 3a cooteerctene (€

C Mb/HA OTFOBOPHOCT HKE ieKNapupame, Ue OMUCaHUAT B
pasgena « TexHUUeCKK JaHHW» CbOTBETCTBA HA BCHUKKM Banua-
HW U3MCKBaHUA Ha aupekTuBuTe 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKNIOUKTENHO HA U3MEHEHUATA UM 1 NMOKPHBA
M3WUCKBaHUATA Ha CTaHApTHTe:

EN60335-1, EN 60335-2-69.

TexHuuecka filokymeHTalua (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.05.2014

Bosch Power Tools
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TexHnuecku AaHHU
YHHBEpCanHa NpaxocMyKauka PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27
KaranoxeH Homep 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..
0603395008
0603395032
0603395037
0603395042
Homu1HanHa koHcyMUpaHa MOLLHOCT W 900 1100 1100 1100
KoHcymMpaHa MOLLHOCT, MaKC. W 1100 1300 1300 1300
YecroTa Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
06em Ha kolua (bpyTo) | 21 21 27 27
0bem Ha npaxoynoutenHara topba | 6 6 10 10
MaKc. nofHanAraxe* hPa 150 150 160 160
MaKc. febur* m%h 180 180 216 216
Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Knac Ha 3awuTa [o]/11 O/ O]/ O/

* u3mepeHnu Ha TypbuHara

lpu1BeEeHUTE AaHHM Ce OTHACAT 32 HOMUHANHO HanpexXeHKe Ha 3axpaHBaluara Mpexa [U] 230 V. Mpu no-HUCKIM HaNpeXeHKs, KakTo 1 Npu cneuuduy-

HW U3Mb/THEHWUA 33 HAKOM CTPaHW Te Morar fia Ce pasnnyasar.

MoHTHpaHe

» Mpeau Aa n3BbpLIBaTE KAaKBUTO H /1a € AeHHOCTH NO Npa-
XOCMYKauKaTa, U3KNIoUBaiiTe LWencena oT KOHTaKTa.

YnbrBaHe: [1py paboTa NOCTOAHHUAT hunTbp 11 BUHarK
TpsabBa aa e nocTaBeH. [pu cyxo 3acMyKkBaHe TpsbBa JoNbA-
HWTEMHO fa € NOCTaBeHa NpaxoynoBuTenHa Topbuuka 14.

CmAHa/nocTaBAHe Ha NpaxoynoBHTenHa Top6a
(BmxTe chur. A)

- OtBopeTe ckobuTe 4 v M3BafeTe ropHaTa YacT Ha Npaxo-
cMykaukarta 10.

- WapbpnaiiTe npaxoynosutenHara Topba 14 Hasag ot hna-
Hella. 3aTBOpeTe OTBOPA HA NPaxoynoBuTeNnHaTa Topba ¢
kanaueto 1. U3BaeTe Taka 3aTBOpeHaTa npaxoynoBuTen-
Ha Topba oT KOLLIa Ha NpaxocMyKauKara.

- Bkapa¥tTe HoBa npaxoynosutenHa topba 14 Ha dnaHeua
Ha WnaHra. YepeTe ce, ue npaxoynoeutenHara topba 14
npunAra no uanara c Ab/mKMHA A0 BbTPELLHATa CTeHa Ha
Kowa 5. MocTaseTe ropHarta uacT Ha npaxocmykaukara 10.

- 3artBoperte ckobute 4.

[pu U3non3BaHeTo Ha NpaxoynoBuTenHa Topbuuka 14 nocro-

AHHMAT unTbp 11 ce 3ana3Ba no-AbAro UMCT, cMnaTa Ha 3ac-

MyKBaHe Ce 3ana3Ba No-Ab/ro U ce yNecHABa U3XBbPAAHETO

Ha oTnagbLuTe.

MouTupaHe Ha wnaura (Buxre gur. A)

- BkapatTe WwnaHra 6 B oTBOpa 8, JOKATO WNAHIBT Ce 3aXBa-
He C NpeLLpakBaHe.

- Bkapa¥tte TpbbuTe eaHa B Apyra 3Apaso.

- Tocraeete ckobata 3a npucnocobnexuaTa 13 otrope Ha-
[0y BbPXY NPEABMAEHOTO 3a LienTa paMo B ropHaTa yact
Ha npaxocMykaukata 10. Cnep ToBa BkapaiTe brnoBoTo
3BEHO OTAONY Harope B ckobata3a npucnocobnequatal3d,
[I0KaTo YCETUTE OTUETNIMBO NPeELLpaKBaHe.

- 3a/1eMOHTMpaHe Ha ckobata 3a npucnocobnenusTa 13
NPUTUCHETE HAaBbTPE KpauiLiaTa Ha bINOBOTO 3BEHO U 0 U3-
BafeTe Hagony. MagbpnaiTe ckobara 3a npucnocobnetu-
ATa 13 Harope.

[leMmoHTHpaHe Ha wnaHra (Buxre dur. A)

3a u3Bax/aaHe Ha WwnaHra 6 HaTUCHETe U 3aiPbXKTe 0CBODOX-
[naBalluaA OYTOH 7 HANABO W CbLEBPEMEHHO U3abpNaiTe
Lwnaxra 6.

PaboTa c eneKTpoHHCTPYyMeHTa

MyckaHe B excnnoarayus

> BHuMaBaiiTe 3a HanpexeHHeTo Ha Mpexara! Hanpexe-
HHUeTO Ha 3aXpaHBaLyaTa Mpexa TpAabdBa Aa choTBeT-
CTBa Ha JaHHHUTe, U3NHUCaHK Ha TabenkaTa Ha eneKTpo-
MHCTPyMeHTa. [[paxocmyKauku, 03HaueHH ¢
220-240V, morart aa 6baar 3axpaHBaHM u c 220 V.

3a Aia necTuTe eHeprua, U3KNUBaNTe NpPaxocMyKaukara, Ko-
rato He A M3non3eare.

BxkniouBaHe 1 uskniouBaHe (PAS 11-21/PAS 12-27)

- 3aBKniouBaHe Ha NpaxocMyKauKara npemecrete nycko-
BMA NPeKbCBay 9 710 No3nLMATa, 03HaueHa ¢ «ly.

- 3a/a M3KNIOYMTE NPAXOCMyKauKara, NpemMecTeTe nycKo-
BMA NPeKbCBay 9 710 N03ULMATa, 03HaueHa ¢ «O».

BkniousaHe u uskniousae (PAS 12-27 F)

- 3aBKNoUBaHe Ha NpaxocMyKaukaTa npemecTete npe-
BK/IOUBATENA 33 PEXKMMa Ha paboTa 9 40 NO3ULKMATA, 03HA-
ueHa ¢ «l».

- 3a/a U3KNKuMTe NpaxocMykaukara, npemecteTe npe-
BK/IOUBATENA 32 PEeXKMMa Ha paboTa 9 10 N03ULMATA, 03Ha-
yeHa ¢ «0».

1609 92A0OPN|(9.7.14)
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Pabota c Moayn 3a AUCTaHLMOHHO BKNIOUBaHe

(Buxre dur. B) (PAS 12-27 F)

B npaxocMykaukarta e BrpajieH KOHTaKT C NpefnaseH NpoBoA-

HuK 3. MpaxocMyKauKara 3anousa ja pabot1 aBToMaTMuHo

CbC CTapTMPaHE Ha BK/MIOUEHWA B KOHTAKTa €N1eKTPOUHCTPY-

MeHT. Cna3sBaliTe NocoueHara CTORHOCT 3a MakCHMarnHara

MOLLHOCT Ha BK/MIOUEHWA B KOHTAKTa €/1EKTPOUHCTPYMEHT.

3a BK/NIOUBaHE KbM eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE B ramata jonb/-

HWTENHKM NPUCNOCOBNeHUs MoraT a bbaar HaMepeHu pas-

NIMUHK LINAHTOBE.

- locTaBeTe NpeBK/toYBaTeNs 3a pexuma Ha pabota 9 B no-
3uuus «lly».

- 3aBKniouBaHe Ha NpaxocMyKauKara CTapTMpanTe BKIo-
UEHHSA B KOHTAKTa 3 eNeKTPOMHCTPYMEHT. [paxocMyKauy-
Kara Ce BK/0UBa aBTOMaTHUHO.

- 3a/ia M3KNIUMKTE NPAXOCMYKaUKaTa, U3KNIUETE eNeKkTpo-
WHCTPYMeHTa. [IpaxocMyKauKata ce U3KNiouBa aBToMaTuy-
HO NpKB. 6 CeKyHaM cnep Hero.

3acMyKBaHe Ha TEUHOCTH

» BHUMAHMUE! Tasn npaxocmyKauka He e NoAXoAALLa 33
3acMyKBaHe Ha onacHu Matepuani. He 3acmykBaiite ¢
npaxocMyKauKaTa necHo3ananumm Wnu B3pHBOONACHH
TEUHOCTH, Hanp. 6eH3NH, MaLIMHHO Macno, ankoxon,
pasTBoputeny. He 3acmykBaiTe ropewyu Unu necHosa-
nanumu npaxose. He pabotete ¢ npaxocmykaukara B
noMeLLeHHs C NOBUILEHA ONACHOCT OT eKCNNo3uu. [pa-
XOBETe, MapuTe UMK TEUHOCTUTE MOTaT [la Ce Bb3NNaMeHAT
WAV fla eKcnnoaMpar.

» He ce gonycka H3non3saHeTo Ha NPaxocMyKaukKara Ka-
TO BOAHA NoMna. [paxocMyKaukara e npefHasHaueHa 3a
3aCMYKBaHE Ha Bb3[YLUIHW U BOAHU CMECH.

» Mpeay Aa U3BbpLUBaTE KAKBUTO W Aa e AEHHOCTH No Nnpa-
XOCMYyKauKara, H3KNIouBaiiTe Wencena or KOHTaKTa.

YnbrBaHe: [Ipeau Aa 3acMykBare TeUHOCTH M3BafeTe NPaxo-

ynosutenHata topba 14 v uanpasHere kowa 5.

- [paxocmMyKaukara e CbopbXeHa ¢ nonnasbk 12. Korato
Bbae ocTMrHaTa MakcMManHara BUCOUMHa Ha 3amb/BaHe,
npaxocMyKaukaTa ce U3KnouBa aBTomatuuHo. lpemecte-
TeTe NyCcKOBMA NpekbeBay 9 10 No3nuuaA «0» 1 M3npasHeTe
Kowa 5.

- Cnep npuKniouBaHe Ha pabota U3BaXxKaanTe NOCTOAHHMA
¢unTbp 11 v romacywasaiTe fobpe, 3aja NpefoTBpPaTUTE
0bpasyBaHeTo Ha MbOUUKK; U3CyLLaBaliTe ro 0cobeHo
TPWKNWBO NPEaM [ 3anoUHeTe CyX0 3aCMyKBaHe.

MoanbpxaHe U cepBu3

ﬂop,qbpx(aue U NOYUCTBaHE
» Mpeau Aa n3BbpLIBaTE KAaKBUTO U /a € AeHHOCTH NO Npa-
XOCMYKauKaTa, MU3KNIoUBaiiTe LWencena oT KOHTaKTa.

> 3a a pabortute kauecTBeHo U 6esonacHo, noaabpPKaii-
Te NpaxocMyKauKarta U BeHTUNALUOHHNTE i OTBOPH
umCTH.

Koraro e HeobxofuMa 3aMaHa Ha 3axpaHBallma Kkaben, 19
TpFI6Ba Aa Ce U3BbPLUX B OTOPU3MPAH CEPBU3 3a ENEKTPOUH-
CTPyMeHTH Ha bou, 3a Aa ce 3ana3n HUBOTO Ha besonacHoct
Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA.

Bbnrapcku |43

[leMOHTHpaHe/3aMAHa Ha NOCTOAHHKA (HUNTLP

(BuxTe dour. C)

- 3apja3anasuTte onTMManHa NnpoU3BOAMTENHOCTTA HA Npa-
XOCMyKauKata, BUHarv cnep ynotpeba nouncteaute no-
CTOAHHMA UNTbP 11 C UeTKa UNK ro U3NnaxBanTe ¢ Bofa.

- [pu HeobxoAMMOCT NOCTOAHHUAT hunTbp 11 MoXxe fa Ob-
e 3aMeHeH. CpexeTe NeHTaTa Ha 3aLanaHna NoCToAHeH
untbp 11 1 M3BafiETE NOCTaBEHATA B HErO NNAcTMacoBa
peleTka 15. BkapaiiTe pelletkata 15 ¢ nputmckaHe B Ho-
BUA nocToAHeH duntbp 11.

Kow

- [leproanuHo U3M1BaiTE Kowwa 5 ¢ 06MKHOBEH NOUKCTBALL,
npenapar, B KOWTO HAMA TBbPAM YaCTULM U FO OCTaBANTe
12 U3CbXHE.

MoBpeau
[pu HamaneHa MOLLHOCT Ha 3aCMYKBaHe NpoBepeTe:

- [locTaBeHa nu € ropHata uacT Ha npaxocMykaukara 10
npaBunHO?

— 3anyLueH 1 e WNaHrbT?

- 3axBaHaTu v ca TpbbuTe 3npaBo efHa KbM Aypra?

~ 3anbaHeH v e KowbT 57

- 3anbiHeHa N1 e npaxoynoBuTenHara topba 14?

- 3alanaH niv e NOCTOAHHUAT hunTbp 11?

PefoBHOTO U3npa3BaHe OCUTypABA ONTUMANHA MOLHOCT Ha
3aCMYyKBaHe.

AKO ¥ Cniefl TOBA MOLLHOCTTA Ha 3aCMYKBaHe He e obpa, npa-
XOCMyKaukata TpAbBea Aa bbae NpeafieHa 3a PEMOHT B 0T0-
pU3MPaH CepBH3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha boww.

CepBus U TeEXHUUYECKH CbBETH

Mons, korato ce obpblyate ¢ BbNPOCH KbM NPEACTaBUTENNUTE
Ha bow v npu nopbuBaHe Ha pe3epBHM YacTH BUHArU NOCOY-
BaiTe 10-undpeHms katanoxeH Homep Ha Tabenkara Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA.

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE C OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBXKKaTA
Ha Balums npoayKT MOXeTe fia NoNyunTe OT HaLLKsA CEPBU3EH
otzien. MoHTaXHHM UepTexu U MHAOPMALLUA 3a Pe3epBHU uac-
T MOXeTe fla HaMePHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLL 32 TEXHUUECKHU CbBETH M MPUNOXKEHHUS LLe OT-
TOBOPY C YA0BO/NCTBUE Ha BbNPOCHTE BY OTHOCHO HawmTe
NPOAYKTH W [LOMbAHUTENHUTE NPUCTIOCODNEHNA 3a TAX.

Pobept bow EOO[] - bunrapus

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHM 1 U3BbHrapaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsop 1407

1907 Codus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

BbpakyBaHe

MpaxocMykauKara, NPUHAANEXHOCTHUTE 1 K ONaKoBKHTE TPAD-
Ba [1a Ce Npe/aBar 3a 0Non30TBOPABaHE Ha CbAbpXKaLUuTe Ce
B TAX BTOPUUHM CYPOBHHMU.

Bosch Power Tools
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He u3xBbpnaiTe npaxocMykauku npu butoBuTe oTnagbLm!
Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo[JupektuataHa EC2012/19/EC
OTHOCHO OpaKyBaHW €NEKTPUUECKU U enek-
TPOHHM YCTPOWCTBA W YTBbPXKIABAHETO
KaTo HaLMOHANEH 3aKOH eNeKTPOUHCTPY-
MEHTHTE, KOMTO He MOraT fja Ce M3Mon3Bsar
noseue, TpAbBa Aa ce CbOMPaT OTAENHO U
na bbaar noanaraqm Ha nogxofsia npepabortka 3a ononso-
TBOPABAHE Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBHHHU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakepnoHCKH

Be36eaHOCHN HanOMeHH

Mpouutajte ru cute 6e36eAHOCHN HaNOMeHH U
ILII ynaTcTBa npea Aa NouHeTe fa ro KOPUCTHTE

BIUMYKYBAUOT. [ DELLKWTE HacTaHaTh Kako
pesynTaT ofi HeMpUAPXKYBatbe 10 besbeaHoCHUTE
HarMoOMEHH 1 YNaTCTBa MOXE Aa NPEeAM3BMKAAT eNEKTPUUEH
yaap, Noxap W/Wiu TelKW NoBpeau.

Nlobpo uyBajte rv oB1e ynarcrea.

» OBOj BLUMYKYBay He e npeaABUAEH
3aynoTtpeba oa cTpaHa Ha Aeua
NHLA CO OrPaHHUEHH (PU3UUKH,
CEH30PHH U MEHTaNHK
CNOCOOHOCTH UNU HEJOBONHO
MCKYCTBO M 3Haetbe.

OBOj BILUMYKYyBau MoXe Aa ro
KOpHUCTAT Aeua Hag 8 roauHu U
NHLA CO OrPaHHUEHH (PU3UUKH,
CEH30PHW UNH MEHTaNHH
CNOCOOHOCTH UNU HEJOBONHO
MCKYCTBO U 3Haete, flOKONKY ce
noj HaZ30p Ha NULe OAroBOPHO 3a
HUBHaTa 6e3beaHOCT UNK ce
ynaTteHu 3a be3begHo pakyBatbe o
BLUMYKYBauoT U r1 pa3bupaar
OMaCHOCTHTE LITO MOXe Aa
npou3nesar. MHaky noctou
0NacHOCT oA NorpellHa ynotpeba u
noBpeau.

»He ru octaBajre geuara bes
Haa3op. Taka ke ce ocurypare aeka

—

[ieliata Hema Aia Cv Urpaart co
BLUMYKYBAYOT.

»He rnocraBajte aeuara 6e3 Haa3op
3a BpeMe Ha UUCTebeTo UNK
OZiPXXYBatbeTo Ha BLUMYKYBayoT.

PSS\ Ihs Hesumykysajre marepnu

onacHu no 3apasjeTo Hanp.
npas op 6ykoBo unu faboso ApBO, KameHa npas, asbecr.
OBHe MaTepuy Ce KaHLEPOTEHH.

WUudopmupajte ce 3a BaXkeukute NPONHCH/3aKOHHU BO
BPCKa CO NoCTanyBatbe CO MaTepHH ONacHM Mo 34paBjeTo
Bo Bawara semja.

TSN Ny Kopucretero

BLUMYKYBauoT CaMo
[0KONKY CTe A0BONHO MH(hOPMUPAHH 3a HeroBaTa
ynotpeba. [leTanHuTe MHCTPYKLMK ja HaManyBaaTt onacHocTa
0/l NorpeLuHa ynotpeba v noBpeau.

P TRy Bumykysauore Hamener 3a

BIUMYKYBatbe Ha CyBH
MaTepHjanHu, a co COOABETHH AONONHUTENHU MEPKH H 32
BLUMYKYBakbe Ha TEYUHOCTH. HaBNneryBareTo Ha TEUHOCTH BO
€NEKTPUUHHOT YPer, ro 3roneMyBa PU3NKOT O, eNeKTPHUUEH
ynap.

» Co BLUMYKYBauoT He BLUMYKYBajTe 3ananuBu WAn
€KCNNO3UBHU TEUHOCTH, Ha Np. 6eH3uH, Macno,
ankoxon, CpeAcTBa 3a pacTBopame. He BluMyKyBajre
MelKa WnK1 3ananuea npas. He ro kopucrete
BIUMYKYBauoT BO NPOCTOPHH Kafie NOCTOM ONACHOCT OA
ekcnno3uja. [pasTa, Nnapeara U1 TEUHOCTUTE MOXeE fla Ce
3ananart Wnu fia ekcnnogupaar.

KoHeKTopoT KopucreTe ro
CaMmo 3a LenuTe yTBpAEHH
BO YNaTCTBOTO 3a ynotpeba.

ANPEOYNPENYBAHE GRS AL

BLUMYKYBauoT, OKONKY
nouHe Aa U3neryBa neHa Unu BoAa U UCIpasHeTe ro
KOHTEjHepOT. MHaKy BILUMYKyBAuOT MOXeE [a Ce OLLTETH.

A NPEOYNPEOYBAHE BumyKyBauor CcMmee fa ce

KOPHUCTH 1 UyBa Camo BO
BHaTpeLueH NpocTop. HaBnerysareTo Ha A0 1 Bfara Bo
TOPHUOT 6N Ha BLUMYKYBAUOT r0 3roNemMyBa pUauKoT of
eneKTpUUeH yaap.

A BHUMAHUE PepnoBHo unctete ja nnoBKata 1

npoBepeTe Aanu e oWTeTeHa.
MHaKy dyHKLmjaTa MOXKe [1a Ce HapyLIM.

» [10KONKY KOPHCTEETO Ha BLUMYKYBAUOT BO BNaXKHa
OKONMHA He MoXe fia ce u3berHe, kopucTeTe 3aLUTHTEH
ypep co auchepeHumjanHa cTpyja. Ynotpebara Ha
3alLTUTHUOT ypef co AndepeHLMjanHa cTpyja ro Hamanysa
PU3MKOT Of] ENEKTPUUEH YAap.

» lpuknyueTte ro BIUIMyKYBauoT Ha NPONKMCHO 3a3eMjeHa
CTpyjHa mpexa. KOHeKTopoT M NPOA0MKHUOT kaben Mopa
[a UMaaT (hyHKLMOHANEH 3aLUTUTEH NPOBOAHHK.
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» lpep cekoe KopUCTetbe, NPOBEpeTe ro BLUMYKYBauoT,
kabenot u npuknyuokot. He ro kopucrere
BLUMYKYBauoT, JOKONKY NPHMETHUTE olITeTyBatba. He
ro OTBOpajTe CaMH BLUMYKYBa4OT H OCTaBeTe ro Ha
nonpaeka Kaj KBanu(uKyBaH CTPyueH nepcoHan Koj ke
KOPHCTH CaMO OPHrMHANHK Pe3epPBHU AeNoBH.
OLTeTEHHOT BLIMYKYBaY, Kaben 1 NpuKNyuoK ro
3rofniemMyBa pU3nKOT 3a €N1EKTPHUUEH yaap.

» Hero npera3yBsajte unu rmeuete kabenot. He ro rernete
Kabenor 3a ja ro U3BaAUTE NPUKNYUOKOT Of KOHEKTOPOT
WNH 32 Bneuekwe Ha BLUMYKYBauoT. OLLITETEHWOT Kaben ro
3roNnemyBa PU3NKOT 3a eNIEKTPUUEH yaap.

» WU3Bneuere ro NpUKNyuOKOT 03 KOHEKTOPOT, Npep,
OAPXKYBatbeTo UMK UNCTEHETO Ha BLIMYKYBAuOT, npef,
perynupatbe Ha NoCcTaBKHTE Ha YPe[oT, 3aMeHa Ha
[eNnoBHTE UNK TPratbe HacTpaHa. OBu1e MepkM 3a
npeaynpe/yBatbe ro CrpeuyBaar HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha BLUMYKYBAuOT.

» MMorpuxerte ce 3a 06pa npoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO
mecTo.

» BiMyKyBauoT cMee fja ce Nonpasa CaMo 0/, CTPaHa Ha
KBanUgUKyBaH CTPy4eH NepcoHan co OPUrMHanHu
pe3epBHH fenoBu. CaMo Ha TOj HauMH Ke bupeTe CUrypHUu
B0 be3beaHOCTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar.

» Mpepn KOpHUCTewETO, NPOBEPeTe fAanu LPeBoTo 3a
BIUMYKYBaibe e Bo becnpekopHa coctojba. Mpu
MOHTHPaIHETO Ha LPEBOTO Ha BIUMYKYBauoT,
nposepeTe Aa He U3neryea npas. MHaky Moxe fa ja
BAMILETE NPaBTa.

» He ro KopucTeTe BLUMYKYBauoT KaKo NpeaMeT 3a
cenete. Moxe [a ro oWTeTUTE BLUMYKYBAUOT.

» BHHMaTeNnHo KOpUCTETe ro CTpyjHHOT Kaben 1 upeBoTo
3a BLUMYKYBame. BH1MaBajTe NpuToa fja He rv foBegeTe
[pYrYTe 1L BO OMacHOCT.

» He ro uncTeTe BLUMYKYBa4OT CO AUPEKTHO HACOUEH
Mna3 BoAa. HaBnerysareTo Ha Bofia BO FOPHUOT fieN Ha
BLLIMYKYBAUOT [0 3rofieMyBa PU3HKOT Ofl €NIEKTPHUUEH yaap.

O3Haku

CnefHuTe 03HaKK Ce Off FoNeMO 3Hauetbe 3a KOPUCTEHETO HA
BaLlMOT BLIMYKyBau. Be MonnMe 3anameTeTe rv 03HaKuTe U
HWBHOTO 3Hauetbe. BUCTUHCKATa MHTepnpeTaLmja Ha
03HakuTe B nomara nofobpo 1 nobesbenHo fa ro Kopuctute
BLLUMYKYBauoT.

O3Haka 3Hauemwe

ANPETNA3NMBOCT [adls
A CUTE

6e3bejHOCHM HaNOMEHH K ynaTcTBa
npea Aa nouHeTe Aa ro KOPUCTUTE
BIUMYKYBAUOT. [ PELLKITE HACTAHATH Kako
Illl pesynTar o HeMpUaPXKyBatse 40

6e36eHOCHMTE HAMOMeHH W ynaTcTBa
MOXe Ja NPEAM3BHUKAAT eNeKTPUUEH yaap,
NOXap U/UNK TeWKM NOBPEaH.

MakegnoHcky | 45
OnKc Ha NPOM3BOAOT U MOKHOCTA

YHOTPEGa CO cooABe€THAa HAMeHa

BLUMYKYBaUOT e HaMeHeT 3a BLIMYKYBatbe 1 U3AyBYyBatbe Ha
MaTepHjani LWTO He Ce OMACHM Mo 3[PaBjeTo 1 He3ananueu
TEUHOCTH. BLIMyKyBauoT MOXe f1a Ce KOPUCTH M 3a
KOMepLUHjanHu uenu.

KopwucTeTe ro BLIMYKYBAUOT CaMo OTKAKO Ke 1 NPOYUKTe CHTe
(hYHKLMM M MOXKe fia M NPUMEHHTE UCTUTE Be3 orpaHnuuyBatba
MNW OTKaKO Ke rv obuete noTpebHu1Te ynaTcTBa.

Mnycrpauuja Ha KOMMOHEHTH
HymepupareTo Ha CMKUTE CO KOMMNOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKA30T Ha ENEKTPUUHKTE anapaTy Ha rpaduukara
CTpaHH1ua.

1 [pxau 3a kaben
Pauka 3a Hocere
KoHekTop 3a enekTpuuHuoT anapar (PAS 12-27 F)
[MoknoneL 3a rOPHAOT AN Ha BLUMYKYBAUOT
KoHtejHep
LipeBo 3a BLIMYKYBatbe
Konue 3a oTKnyuyBatbe Ha NpudaToT Ha LIpeBoTo
Mpudbar 3a LpesoTo

lpek1HyBau 3a BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe
(PAS 11-21/PAS 12-27)

lpeknHyBau 3a U360p Ha HAUMHOT Ha paboTa
(PAS 12-27F)

10 TopeH fen Ha BLIMYKyBayoT
11 TpaeH duntep

12 Tnoska

13 [pxau 3a onpema

14 Bpekuuka3a npas

15 [lnactnuHa kopna

OnuwaHaTa onpema NPHKaXaHa Ha CNUKKTE He e Aien of
cranpapaHuot obem Ha ucnopaka. KomnnertHara onpema Moxe Aa
ja Hajpete Bo Hawara lporpama 3a onpema.

W o0O~NOOOGhA_WN

©

Uncbopmaumja 3a byuaBa

BpepaHocTiTe Ha emucHja Ha byuaBa opeseHH BO cOrnacHocT
co EN60335-2-69.

HWBOTO Ha 3ByUHUOT NPUTUCOK Ha BLUMYKYBAUOT, OLIEHETO CO
A, TMNHuHo u3Hecysa 77 dB(A). HecurypHocT K= 3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK NpU PaboTerETO MOXE Aa
npeuekopu 1 80 dB(A).

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!
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YHuBep3aneH BIUMYKyBau PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27 F
Bpoj Ha fien/apTukn 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..

0603395008

0603395032

0603395037

0603395042
HomuHanHa jaunHa W 900 1100 1100 1100
MaKC. HOMUHa/THa MOKHOCT w 1100 1300 1300 1300
OpekseHumja Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
BonymeH Ha KoHTejHepoT (6pyTo) | 21 21 27 27
BonymeH Ha Bpeku1ukata 3a npaB | 6 6 10 10
MaKc. NOTNPUTUCOK™ xMa 150 150 160 160
MaKc. KONMuMHa Ha NpoToK* mé/u 180 180 216 216
TexuHa cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 6,3 6,3 6,5 6,5
Knaca Ha 3altuta [o/1 [O]/11 [o]/11 O/

* U3MepEHO Ha BEHTUNATOPOT

MopatouwTe Baxxar 3a HoMUHaneH HanoH [U] 230 V. OB1e nopatouu Moxe fja 0TCTanyBaar Npu HUCKKM HaMOHK, BO 3aBUCHOCT OZ U3BebaTa Bo

OfiHOCHaTa 3eMja.

Wsjasa 3a coobpastoct €

W3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, fieka NPONU3BOAOT
OMMLLAH BO ,, TEXHWUKM MOAATOLM " COOAIBETCTBYBA Ha CHTE
npuMeHnueu oapenbu on aupektuamute 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyUUTENHO HUBHUTE M3MEHH U
€ coobpaseH co cnegHUTE HOPMU:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

TexHnuka fiokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.05.2014

MoHTaxa

» Mpepn 6uno kakBa MHTEPBEHLYja HA BLUMYKYBauoT,
M3BneyeTe ro CTPYjHUOT NPHKNYUOK OFf KOHEKTOPOT.

HanomeHa: 3a Bpeme Ha BLUMYKYBatbeTO, TPajHUOT unTep

11 mopa cekoralu aa buae noctaee. Mpu cyBo

BLUMYKyBatbe, JONOMHUTENHO MOpa [ja Ce CTaBM Kecara 3a

npas 14.

MeHyBate/BMeTHyBalbe Ha BpeKHuKaTta 3a npas

(Buam cnuka A)

- OtBOpeTe r1 3aTBOpauuTe 4 ¥ U3BaJETE r0 FOPHUOT AN Ha
BLUIMYKyBauoT 10.

- W3Bneuerte ja nonHata Bpeknuka 3a npas 14 oa
NpuKyuHata npupabHMLA HaHa3ag. 3aTBOpeTe ro

OTBOPOT Ha BpeKMUKaTa 3a npaB CO 3aTBOPatbe Ha Kanakor.
W3Baperte ja 3aTBOpeHaTa BpeKk1uka 3a npaB of
BLLMYKYBaUOT.

HamecTeTe ja HoBaTa BpeKknuKa 3a npas 14 Ha
npu1knyuHata npupabHuua Ha BLUMYKyBauoT. [poBepeTe
[anu Bpekuukara 3a npas 14 no uenara A0MK1Ha
HanerHyBa Ha BHAaTPELLHUOT SUA O KOHTEjHepOoT 5 .
[ocTaBeTe ro ropHUOT AeN Ha BLUMYKyBauoT 10.
3atBoperTe v 3atBopaunte 4.

Co KOpUCTEHETO Ha KecaTa 3a npas 14 TpajHuot chuntep 11
0CTaHyBa OTBOPEH MOAONTO BPEME, jauMHaTa Ha
BLUMYKYBabe Ce 3afpXKyBa NOLONr0 BPEME U Ce ONecHyBa
OTCTPaHYBamETO Ha NpaBTa.

MoHTHpatbe Ha LPeBOTO 3a BLUMYKYBatbe
(Buau cnuka A)

Boperte ro LpeBoTo 3a BLUMYKYBatbe 6 BO NpUdaToT Ha
LpeBoTO 8 floaeka He ce hUKchpa.

LleBKMTE 3a BLLMYKYBatbe CMOjTE M CO CTaBatbe efiHa BO
Apyra.

BMeTHeTe ro apxxauot 3a onpema 13 of ropHata cTpaHa Bo
np1daToT Ha FOPHUOT fieN Ha BluMyKyBauoT 10. Ha Kpaj
BOZIETE IO aro/IHMKOT Of [0/IHATA CTPaHa BO PXKauoT 3a
onpema 13, foaeka He ce BKMOMM.

3a/ia ro leMoHTUpaTe ApxauoT 3a onpema 13 nputucHete
ro arofHUKOT Ha [1BaTa Kpaja UCTOBPEMEHO W U3BNEUETE 0
Hapony. 13Baaete ro gpxauot 3a onpema 13 Harope.

Bapetbe Ha LpeBOTO 3a BIUMYKYBakbe
(Buau cnuka A)
33[]3 o U3BafiuTe LLPEBOTO 3a BLUMYKYBatbe 6 NPUTUCHETE Ha

KOMUeTo 3a OTKNyuyBare 7 HaneBo U UCTOBPEMEHO
13BMeyeTe ro LPeBoTo 3a BLUMYKYBarbe 6 KOH HaaBop.
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Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

> BHMMaBajTe Ha eneKTPUUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneuuduKaLMoHaTa NNouKa Ha
BLIMYKYBauoT. BLuMyKyBauuTe 03HaueHu co

220-240 V ucrto TaKa MoXe Aja ce KOpUCTaTHHa 220 V.

3afia ce 3alTeaun eHepruja, BKNyuyBajTe ro BLUMYKYBauoT
€aMo OKOTKY Fo KOPUCTHTE.

BknyuyBamwe/ucknyuysatbe (PAS 11-21/PAS 12-27)
- 3acraBame Bo ynotpeba Ha BLIMYKYBAUOT, HaBa/eTe ro
NPeKUHYBaUOT 3a BKyuyBarbe/UCKNyuyBatbe 9 BO
nosuumja I

- 3a/ia ro HCKnyumTe BLUMYKYBauoT, HaBaneTe ro
NPeKUHYBauOoT 3a BLUMYKYBatbe/UCKNyuyBatbe 9 BO
nosuuuja 0.

BknyuyBame/ucknyuysaibe (PAS 12-27 F)
- 3acraBame B0 ynotpeba Ha BLUMYKYBAUOT, HaBa/eTe ro
NpeK1HyBauoT 3a U3bop Ha pexum Ha pabota 9 Bo
nosuuuja ,I*.

- 3a/1a ro HCKnyuMTe BILIMYKYBauoT, HaBaneTe ro
NpeKMHyBauoT 3a U360p Ha PEXMMOT Ha paboTa 9 Bo
nosuumja 0.

KopucTetbe co AaneunHcKH NpeKuHyBayu

(Bupu cnuka B) (PAS 12-27 F)

Bo BLIMYKyBauoT MMa BrpaieHo LLyKo NpuknyuHuua 3. Tamy
MOXE [1a NPUKNYUUTE HafIBOPELLEH ENEKTPUUEH anapar.
Tpeky NPUKNYyYEHUOT eNeKTPUUEH Yper, BLUMYKYBauoT
aBTOMATCKH Ke 3anoyHe co pabota. BH1MaBajTe Ha
MaKCHMarnHo 03BOMeHaTa jaulHa Ha NpUKIyuyBatbe Ha
€/1EKTPUYHMOT anapar LUTo Ce MPUKNYUyBa.

3a eNeKTPMUHMOT anaT Ha pacnonarawe By CTOjaT Pa3nnyHu
CUCTEMM Ha LipeBa 3a NPUKNyuyBake Kako onpema.

- TocTaBeTe ro NpeknHyBauoT 3a U360p Ha PEXMM Ha
pabota 9 Bo noauumja II*.

- 3aMpuknyuyBatbe Ha BLIMYKYBauOT NPUKNYUETE 0 Ha
KOHEKTOPOT 3 01 NPHK/YUEHUOT eNEKTPUUEH anapar.
BlumykyBauoT aBTOMatcku nouysa co pabota.

- WcknyueTe ro eNeKTPUUHKOT anapar, 3a fia MoXe fia ro
MCKNYYMTE ENEKTPUUHKOT ypen. Buimykysauot ce
BK/yuyBa aBTOMATCKM OKONY 6 CEKyHAM NofoLHa.

BwMyKyBaibe Ha BNaXKHH MaTepHjanu

» BHUMAHMUE! OBoj BIuMYKYBau He € NpeABUAEH 3a
BLIMYKYBatbe Ha onaceH npas. Co BLUMYKYBauoT He
BLIMYKYBajTe 3ananuBy WK eKCNNO3WBHU TEUHOCTH,
Ha np. beH3uH, macno, ankoxon, cpeAcTBa 3a
pacTtBopate. He BLUMyKyBajTe XeLuka N1 3anan1ea
npas. He ro kopucreTe BLUMYKYBauoT BO NPOCTOPHH
Kajie NOCTOM ONACHOCT 0 eKcnno3uja. pasTa, napeara
UNY TEYHOCTMTE MOXE Aa Ce 3ananar uiu aa
ekcnnogMpaar.

> BlumyKyBauoT He cMee ja ce KOPUCTH KaKo BofieHa
nymna. BLuMyKyBauoT e HAMEHET 3a BLUMYKYyBatbe Ha
BO3/LYLUHW M BOLEHU MELLIABUHM.

MakenoHcku | 47

» Mpepn 6uno kakea MHTEpPBEHLUja Ha BLUMYKYBauoT,
U3BneyeTe ro CTPYjHUOT NPHKNYUOK OFf KOHEKTOPOT.

Hanomena: [pef BIWMYKYBatbe Ha BNaXXHU MaTepHjani
13BajieTe ja BpeKnuKata 3a npas 14 ucnpasHete ro
KOHTejHepoT 5.

- BuwmykyBauot e onpemeH co nnoska 12. [lokonky ce
[OCTUTHE MaKCMMANHOTO HABO Ha HANOMHETOCT,
BLLMYKYBUOT Ce UCKMyuyBa. HaBaneTe ro npekuHyBauot
3a BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe 9 Bo noauiuja 0" v
“cnpasHeTe ro KOHTejHepoT 5.

- [lo BLIMYKyBarbEeTO U3BafeTe ro TpajHuoT cuntep 113aaa
u3berHete Hacobuparbe Ha MyBna M ocTaBeTe ro 06po Aa
Ce UcyLuK; 0cOBeHo Npes fia ro KOPUCTHUTE 3a CYBO
BLUMYKYBatbe.

OapXxyBatbe U CepBUC

OApXxyBatbe U UNCTEhe

» Mpep 61no kakBa HHTEPBEHLKja Ha BLUMYKYBayoT,
M3BneueTe ro CTPYjHMOT NPHKNYUOK Off KOHEKTOPOT.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTATa Ha BLUMYKYBAuOT H OTBOPHTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a ;a MoXe Aobpo u 6e3bepHo Aa
paboture.

[lokonky e noTpebHO KopUCTEHbE HA NPUKNYYeH Kabern, Toralu
HabaseTe ro oa Bosch unu cneuujanuaupaHa npofaBHKLA 3a
Bosch-enektpuunu anapatu, 3a ia ro usberxete
3arpo3yBarbeTo Ha besbeaHocTa.

Bapetbe/meHyBatbe Ha TpajHuHOT huntep (Buay cnuka C)

- Wcuucrete ro TpajHuot duntep 11 no cekoja ynotpeba co
ueTKatbe UMK NNakHekbe Co BOAR, 33 Aa F0 OAPXHTE
MaKCUMaHHUOT KanaLuTeT Ha BLUMYKYBAUOT.

- To notpeba, TpajHuoT huntep 11 MoXe Aa ce 3aMeHH.
MceueTe ja neHTata Ha U3BankaHKOT TpaeH tuntep 11 u
“3BaeTe ja nnacTuuHata kopna 15. BmeTHerte ja HoBata
nnact1uxa kopna 15 co npuTMckarse BO HOBUOT TpaeH
thuntep 11.

KontejHep

- M3bpuLweTe ro KoHTejHEPOT 5 ofBpPeMe-HaBpeme Co
BOOOMUAEHO CPECTBO 3a UMCTEHE LITO He rpebe u
OCTaBETE 0 1 CE UCYLLK.

Dedektn

[TpoBepeTe Np1 HEAOBO/HA jauMHa Ha BLUMYKYBatbe:

~ [lanv ropHuoT fien Ha BuMyKyBauoT 10 e npaBunHo
nocraseH?

~ [lanv UpeBHUOT CUCTEM € 3anyLueH?

- [lanu ueBkuTe 3a BLUMYKYBatbe LBPCTO Ce BMETHATH eaHa
Bo Aipyra?

- [anu e nonH KoHTejHepoT 57

- [lanu e nonHa BpeKk1ukarta 3a npas 14?

- [anv tpajHuot untep 11 e 3anylweH co npas?

PenoBHOTO Npa3Herbe rapaHT1pa onTMManHa jaumHa Ha

BLUMYKYBatbe.

[lokonKy 1 noHaTamy He MOXe [ ce NOCTUrHe UCTaTa jaunHa

Ha BLUMYKYBatbe, OfHeCeTe ro BLUMYKYBaUOT BO CEpPBUCHATA

cnyxba.

Bosch Power Tools
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CepBHcHa cnyx6a U coBeTH NPH KopUCcTetbe

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnoBy, Be
MonuMme HaeegeTe ro 10-undpeHuot bpoj o
cneuugmKaLMoHaTa NnoyKa Ha BLMYKYBauoT.

CepBucHara cnyxba ke 0AroBopu Ha BatumTe npaluatba B0
BPCKa CO NornpaBkaTta 1 OfipXyBatbeTo Ha BawnoT nponssog
KaKo 1 pe3epBHUTE 1eNoBU. EKCNNO3WBEH LPTEX U
MH(OPMALMK 33 Pe3epBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

THMOT 3a COBETYBatb€ NpH KopHCTerbe Ha Bosch Ke B1
NOMOrHe ZI0KOMKY MMaTe NpaLliatba 3a HaluWTe NPOU3BOAM U
onpema.

Makepnonuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob6.: 070 595 888

OtcTpaHyBambe

BuumykyBauoT, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPaHAT Ha eKOMOLLKK NPUDATIMB HAUMH.

He ro chpnajte BLUMYKYBAUOT BO jOMAlLIHATA KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3eMju BO pamKH Ha EY

Cnopep EBponckara perynatvsa
2012/19/EU 32 enekTpuuHm 1
€M1eKTPOHCKM YPEeau U HUBHA HaLMOHaNHa
ynotpeba, enekTpUYHKUTE anapary WTo ce
BOH ynoTpeba Mopa oAfenHo a ce
cobupaar 1 ia ce pelnKnMpaar Ha
€KOMOLLKM NPU(ATIIUB HAUKH.

Ce 3app)KyBa NPaBOTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i
ILII uputstva pre koriScenja ovoga usisivaca.

Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih
upozorenja i uputstava mogu prouzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Dobro ¢uvajte ova uputstva.

» Ovaj usisivac nije predviden za to
da ga koriste decailicasa
ogranicenim psihickim,
senzorickim ili duSevnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja.

—

Ovaj usisiva¢ mogu da koriste deca
od 8 godinai lica sa ogranicenim
psihickim, senzorickim ili
dusevnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustvai znanja, ako
ih nadziru lica odgovorna za
njihovu sigurnost ili ona koja su
upucena u siguran rada sa
usisivaCem i koja razumeju
opasnosti koje su sa time
povezane. U suprotnom postoji
opasnost od pogresnog rukovanja i
povreda.

» Pazite na decu. Time se obezbedjuje
da se deca ne igraju sa usisivacem.

» CiSéenje i odrzavanje usisivaca ne
smeju da obavljaju deca bez
kontrole odraslog lica.

U er 2o 1o N Neusisavajte materije Stetne po

zdravlje, na primer prasinu od
bukovog ili hrastovog drveta, prasinu od kamena, azbest.
Ove materije vaze kao izazivaci raka.
Informisite se o vaZze¢im propisima/zakonskim propisima
u vasoj zemlji, obzirom na rukovanje sa prasinom koja
ugrozava zdravlje.

P Tor Lo o e Usisivac koristite samo ako ste

dobili dovoljno informacija o
njegovoj upotrebi. PaZljivo upucivanje u rad smanjuje
moguénost pogre$nog rukovanja i povreda.

T er 2o 1o N Usisival je podesan za usisavanje

suvog materijala, a uz
preduzimanje odgovarajucih mera i za usisavanje
tecnosti. Prodiranje te¢nosti povecava opasnost od
elektri¢nog udara.

> Ne usisavajte sa usisivacem zapaljive i eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Ne usisavajte vrele ili zapaljive prasine. Ne radite sa
usisivacem u prostorijama gde postoji opasnost od
eksplozije. Prasine, isparenja ili te¢nosti se mogu zapaliti
ili eksplodirati.

Uy = R Uticnicu koristite samo za namene

opisane u uputstvu za upotrebu.

A UPOZORENJE Iskljucite odmah usisivac, ¢im

poéne daizlazi penailivodai
ispraznite rezervoar. Usisivac se moZe inace ostetiti.

A PAZNJA Usisivac se sme koristiti i spremati samo

u zatvorenim prostorijama. Prodiranje
kise ili vlage u gornji deo usisivaca povecava opasnost od
elektri¢nog udara.
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A PAZNJA Cistite plovak redovno i prekontrolisite
da li je oStecen. Funkcija moZe inace biti

otecena.

» Ako rad usisivaca ne moze da se izbegne u vlaznoj
okolini, upotrebljavajte zastitnu sklopku. Upotreba
zastitne sklopke smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

» Prikljucite usisivac na strujnu mrezu koja je propisno
uzemljena. Uti¢nica i produzni kabl moraju imati
funkcionalan zastitni vod.

» Prekontrolisite pre svakog koriS¢enja usisivac, kabel i
utikac. Ne koristite usisivac ako ustanovite ostecenja.
Ne otvarajte sami usisivac i neka ga popravlja samo
neko strucno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Osteceni usisivac, kablovi i utika¢ povecavaju
rizik od elekti¢nog udara.

» Ne prelazite preko ili ne gnjecite kabl. Ne vucite za
kabl, da bi izvukli utikac iz uticnice ili pokrenuli
usisivac. Osteceni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog
udara.

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto odrzavate ili
Cistite usisivac, preduzimate podesavanja uredjaja,
menjate delove priboraili ostavljate po strani usisivac.
Ova mera opreza sprecava slu¢ajan start usisivaca.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Nekausisivac popravljasamo strucno osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Time se obezbedjuje,
da ostane sacuvana sigurnost usisivaca.

» Prekontrolisite pre pustanja u rad besprekorno stanje
usisnog creva. Montirajte pritom usisno crevo na
usisivacu, da ne bi slu¢ajno prasina izlazila. Inace
mozZete udisati prasinu.

» Nemojte sediti na usisivacu. Na taj nacin moZete da
oStetite usisivac.

» Pazljivo koristite mrezni kabl i crevo usisivaca. Na taj
nacin moZete da ugrozite druga lica.

» Usisiva¢ nemojte koristiti sa direktno usmerenim
mlazom vode. Prodiranje vode u gornji deo usisivaca
povecava opasnost od elektricnog udara.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
usisivaca. Molimo zapamtite simbole i njihovo znacenje.
Prava interpretacija simbola ¢e Vam pomoci, da
upotrebljavate usisivac bolje i sigurnije.

Simbol Znacenje

A OPREZ Promtajte sva
sigurnosna upozorenja i
uputstva pre koriS¢enja ovoga usisivaca.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih
upozorenjai uputstava mogu prouzrokovati
elektricni udar, pozar i/ili teke povrede.

—
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Opis proizvoda i rada

Upotreba prema svrsi
Usisivac je namenjen za usisavanje i duvanje materija koji ne
ugrozavaju zdravlje i nezapaljivih te¢nosti. Usisiva¢ moze da
se koristi i industrijski.
Koristite usisiva¢ samo, kada ste procenili sve funkcije i kada
ga moZete koristiti bez ogranicenja ili ste dobili odgovarajuca
uputstva.
Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slikama odnosi se na
prikaz usisivaca na grafickoj stranici.

1 Drzac kabla
Hvataljka za no$enje
Uticnica za elektricni alat (PAS 12-27 F)
Zatvarac gornjeg dela usisivaca
Rezervoar
Crevo za usisavanje
Taster za deblokadu prihvata creva
Prihvat za crevo
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
(PAS 11-21/PAS 12-27)

9 Prekidac za biranje vrste rada (PAS 12-27 F)
10 Gornji deo usisivaca
11 Stalnifilter
12 Plovak
13 Drzac pribora
14 Kesaza prasinu
15 Korpa od plastike
Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u naSem programu pribora.
Informacija o Sumovima
Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN 60335-2-69.
Nivo zvu¢nog pritiska usisivaca ocenjen sa A iznosi tipicno
77 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.
Nivo buke u radu moze prekoraciti 80 dB(A).
Nosite zastitu za sluh!

ce

CoOoO~NOOGR WN

Izjava o usaglasenosti
Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-
sti da pod ,, Tehnicki podaci“ opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljuCujuci njene izmene i da je u skladu sa
slede¢im normama: EN 60335-1, EN 60335-2-69.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.05.2014

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A0PN|(9.7.14)

ﬁ



50 | Srpski

Tehnicki podaci
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Univerzalni usisiva¢ PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F
Broj predmeta 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..

0603395008

0603395032

0603395037

0603395042
Nominalna primljena snaga w 900 1100 1100 1100
maks. primnjena snaga w 1100 1300 1300 1300
Frekvencija Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Volumen rezervoara (Bruto) | 21 21 27 27
Zapremina kese za praSinu | 6 6 10 10
Maks. potpritisak* hPa 150 150 160 160
Maks. protok* m3/h 180 180 216 216
Tezina prema
EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Klasa zastite [o/1 [O]/11 [o]/11 O/
*mereno na duvaljki
Podaci vaze za nominalne napone [U] 230 V. Kod nizih napona i konstrukcija specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
Montaza Rad
» lzvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz Pustanje urad

uticnice.
Uputstvo: Za usisavanje se mora uvek koristiti trajan filter 11.
Kod suvog usisavanja mora se dodatno koristiti kesa za
prasinu 14.
Promena/MontazZa kese za prasinu
(pogledajte sliku A)
- Otvorite zatvarace 4 i skinite gornji deo usisivaca 10.
Svucite punu kesu prasine 14 sa priklju¢ne prirubnice
unazad. Zatvorite otvor kese za prasinu preklapanjem
poklopca. Izvucite zatvorenu kesu za prasinu iz usisivaca.
Vratite novu kesu za prasinu 14 preko prirubnice prikljucka
usisivaca Uverite se, da li kesa za prasinu 14 naleze svojom
celom duzinom na unutra$nji zid rezervara 5. Vratite gornji
deo usisivaca 10.
Zatvorite zatvarace 4.
Pri upotrebi kese za prasinu 14 ostaje trajan filter 11 duze
slobodan, ostaje duZe sacuvan uc¢inak usisavanja i uklanjenje
prasine je lakSe.
Montaza usisnog creva (pogledajte sliku A)
Ubacite crevo za usisavanje 6 u prihvat za crevo 8 da
uskoCi na svoje mesto.
Nataknite cevi za usisavanje ¢vrsto jedna u drugu.
Ubacite drZac pribora 13 od gore u prihvat nagornjem delu
usisivaca 10. Ubacite na kraju ugaoni komad od dole u
drzac pribora 13, da ¢ujno uskodi na svoje mesto.
Za demontazu drzaca pribora 13 pritisnite ugaoni komad
na krajevima zajedno i izvucite ga na dole. Skinite drza¢
pribora 13 uvis.

Skidanje creva za usisavanje (pogledaijte sliku A)

Za skidanje creva za usisavanije 6 pritisnite taster za
deblokadu 7 ulevo i izvucite crevo za usisavanje 6
istovremeno.

» Pazite nanapon mreze! Napon strujnogizvoramora biti
usaglasen sa podacima na tipskoj tablici usisivaca.
Usisivaci oznaceni sa 220 -240 V mogu darade i sa
220V.

Da bi ustedeli energiju, ukljucite usisiva¢ samo, kada ga

koristite.

Ukljucivanje-iskljucivanje (PAS 11-21/PAS 12-27)

- Pritisnite za pustanje u rad usisivaca prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 9 u poziciju ,I*.

- Dabi usisivac iskljuéili pritisnite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 9 u poziciju 0.

Ukljuéivanje-iskljucivanje (PAS 12-27 F)

- Pritisnite za pustanje u rad usisivaca prekidac za biranje
vrste rada 9 u poziciju ,I*.

- Dabi usisiva¢ iskljucili pritisnite prekidac za biranje vrste
rada 9 u poziciju ,,0“.

Rad sa automatikom za daljinsko ukljucivanje

(pogledaite sliku B) (PAS 12-27 F)

U usisivac je integrisana jedna zastitna uti¢nica 3. Tako

mozete prikljuciti neki eksterni elektri¢ni alat. Usisivac se

pusta u rad automatski preko priklju¢enog elektri¢nog alata.

Obratite paznju na maksimalno dozvoljenu snagu prikljucka

prikljucenog elektrinog alata.

Za elektri¢ne alate stoje za priklju¢ak na raspolaganju kao

pribor razni sistemi creva.

- Stavite prekidac za biranje vrste rada 9 u poziciju ,II*.

- Ukljucite za pustanje u rad usisivaca elektricni alat 3
priklju¢en na uti¢nicu. Usisiva¢ automatski startuje.

- Iskljucite elektricni alat, da bi iskljuili usisivac. Usisiva¢
automatski iskljucuje oko 6 Sekundi kasnije.
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Mokro usisavanje

» OPREZ! Ovaj usisivac nije pogodan za prihvatatanje
opasne prasine. Ne usisavajte sa usisivacem zapaljive
ili eksplozivne te¢nosti, na primer benzin, ulje, alkohol,
rastvarace. Ne usisavajte vrele ili zapaljive prasine. Ne
radite sa usisivacem u prostorijama gde postoji
opasnost od eksplozije. Prasine, isparenja ili teCnosti se
mogu zapaliti ili eksplodirati.

» Usisivac se nesme koristiti kao pumpa za vodu. Usisivac
je zamisljen za usisavanje smese vazduha i vode.

» lzvucite pre svih radova na usisiva¢u mrezni utikac iz
uticnice.

Uputstvo: Uklonite pre mokrog usisavanja kesu za prasinu 14

i ispraznite rezervoar 5.

- Usisiva¢ je opremljen sa jednim plovkom 12. Ako se
dostigne maksimalna visina punjenja, isklju¢uje usisivac.
Pritisnite prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje 9 u poziciju
,0“iispraznite rezervoar 5.

- Izvadite posle usisivanja trajan filter napolje 11 da bi
izbegli pojavu plesni i pustite ga da se dobro osusi,
posebno pre nego $to ga koristite za suvo usisavanje.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» lzvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.

» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Vadjenje/promena trajnog filtra (pogledajte sliku C)

- Cistite trajan filter 11 posle svake upotrebe ¢etkanjem ili
ispiranjem vodom, da bi sacuvali optimalnu sposobnost
ucinka usisivaca.

- Trajan filter 11 se moze u slu¢aju potrebe menjati.
Presecite traku na zaprljanom trajnom filtru 11 i izvadite
umetnutu korpu od plastike 15. Ubacite korpu od plastike
15 pritiskivajuéi u novi trajan filter 11.

Rezervoar

- BriSite rezervoar 5 s vremena na vreme sa obi¢nim iz
trgovine sredstvom za ¢iS¢enje koje nije za poliranje i
ostavite ga da se osusi.

Kvarovi

Prekontrolisite pri nedovoljnom uc¢inku usisavanja:

- Dalije gornji deo usisiva¢a 10 postavljen kako treba?

- Dalije zapu$en sistem creva?

- Dalisu usisne cevi ¢vrsto spojene?

- Dalijerezervoar 5 pun?

- Dalije kesa za prasinu 14 puna?

- Dalije dodat trajan filter 11 sa prasinom?

Redovno praznjenje obezbedjuje optimalni u¢inak usisavanja.

Ako se uinak usisavanja potom ne dostigne, mora se usisiva¢
odvesti u servis.

—
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Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Molimo navedite kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih
delova neizostavno broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj
tablici usisivaca.

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Usisivac, pribor i pakovanja treba da se odnose nekoj
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Ne bacajte usisiva¢ u kuéno djubre.

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vise neupotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Pred uporabo sesalnika si preberite vsa varno-

ILII stna opozorila in navodila. Neupostevanje var-
nostnih opozoril in navodil lahko povzroci elek-
tricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Prosimo, da ta navodila skrbno shranite.

» Tega sesalnika ne smejo uporablja-
ti otroci in osebe z omejenimi fizic-
nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi iz-
ku$njami in pomanjkljivim zna-
njem.

Ta sesalnik lahko otroci, stari 8 let
ali vec, in osebe z omejenimi fizic-
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nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi iz-
kusnjamiin pomanjkljivimznanjem
uporabljajo pod nadzorom odgo-
vorne osebe, ki je odgovorna za nji-
hovo varnost, ali ¢e so seznanjeni z
varno uporabo sesalnikain se zave-
dajo s tem povezanih nevarnosti. V
nasprotnem primeru obstaja nevar-
nost napacne uporabe in poskodb.
» Nadzorujte otroke. S tem je zagoto-
vljeno, da se otroci ne igrajo s sesalni-
kom.

» Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
sesalnik brez nadzora.

A OPOZORILO Ne sesajte zdravju Skodljivih snovi,
npr. prahu bukovega ali hrastovega
lesa, prahu kamnin, azbesta. Te snovi so kancerogene.
Informirajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z
zdravju skodljivimi prahovi, ki so veljavni v Vasi drzavi.

A OPOZORILO Sesalnik uporabljajte samo, Ce ste

prejeli zadostne informacije o njego-

vi uporabi. Skrbno uvajanje zmanj$a moznost napacne upo-
rabe in poskodb.

Sesalnik je primeren za sesanje su-

hih snovi in z ustreznimi ukrepi tudi
za sesanje tekocin. Vdor tekocin v sesalnik poveca tveganje
elektricnega udara.

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih teko-
¢in, npr. bencina, olja, alkohola, topil. Ne sesajte vrocih

ali gorljivih prahov. Ne uporabljajte sesalnika v prosto-
rih, kjer je nevarnost eksplozije. Prahovi, pare ali tekoci-

ne se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

A OPOZORILO Vticnico smete uporabljati le vhame-
ne, ki so doloceni v navodilu za obra-

tovanje.
A OPOZORILO Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi
pena ali voda in izpraznite posodo. V
nasprotnem primeru lahko poskodujete sesalnik.

A POZOR Sesalnik smete uporabljati in shranjevati
samo v notranjih prostorih. Vdor dezja ali

vlage v zgornji del sesalnika poveca tveganije elektricnega
udara.

A POZOR Redno ¢istite plovec in ga preverite na po-

Skodbe. V nasprotnem primeru je lahko de-
lovanje okrnjeno.

—

» Ce je uporaba sesalnika orodja v vlaznem okolju neizo-
gibna, uporabljajte stikalo za zascito pred jalovim to-
kom. Uporaba stikala za za$¢ito pred jalovim tokom zmanj-
Satveganje elektritnega udara.

» V skladu s predpisi prikljucite sesalnik na pravilno oze-
mljeno elektri¢no omrezje. Vti¢nica in podaljSek morata
imeti delujo¢ zas¢itni vodnik.

» Pred vsako uporabo preizkusite sesalnik, kabel in vti¢.
Ce ugotovite poskodbe na sesalniku, ga ne uporabljaj-
te. Ne odpirajte sesalnika. Le kvalificiranim strokov-
njakom dovolite popravilo z originalnimi rezervnimi de-
li. Poskodovani sesalniki, kabli in vti¢i povecajo tveganje
elektri¢nega udara.

» Ne smete peljati preko kabla ali ga stiskati. Ne vlecite
zakabel, da bi tako s potegom za kabel odstranili vtic iz
vticnice ali premaknili sesalnik. Poskodovani kabli pove-
¢ajo riziko elektri¢nega udara.

» Potegnite vtic¢ iz vticnice, preden boste vzdrzevali ali
odistili sesalnik, opravili nastavitve na napravi, zame-
njali dele pribora ali odlozili sesalnik. Ta previdnostni
ukrep onemogoca nenameren zagon sesalnika.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnik naj popravljajo samo kvalificirani strokovnja-
ki in pri tem obvezno uporabljajo originalne nadome-
stne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

» Pred zagonom preverite brezhibno stanje sesalne gib-
ke cevi. Pri tem pustite, da je sesalna gibka cev monti-
rana na sesalniku, saj bi v nasprotnem primeru nena-
merno izstopil prah. Tako bi lahko vdihali prah.

» Ne uporabljajte sesalnika kot moznosti za sedenje. Se-
salnik bi lahko poskodovali.

» Previdno uporabljajte omrezni kabel in sesalno gibko
cev. Lahko bi poskodovali druge ljudi.

» Sesalnika ne Cistite z direktno usmerjenim curkom vo-
de. Vdor vode v zgordnji del sesalnika poveca riziko elek-
tricnega udara.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo vasega se-
salnika. Prosimo zapomnite si simbole in njihovo uporabo.
Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da sesalnik lah-
ko bolje in varneje uporabljate.

A POZOR Pred uporabosesalnikasi

preberite vsa varnostna
opozorila in navodila. Neupostevanje var-
nostnih opozoril in navodil lahko povzroci
elektriéni udar, pozar in/ali tezke poskod-

0 -
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Sesalnik je namenjen za vsesavanje in sesanje zdravju nesko-

dljivih snovi in negorljivih tekocin. Sesalnik lahko uporabljate
tudi v obrtne namene.

Sesalnik uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v celoti oceni-

te in z njim brez omejitev rokujete ali Ce ste prejeli ustrezna
navodila za uporabo.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent se nanasa na prikaz sesalnika na gra-

ficni strani.
1 Drzalo kabla
Rocaj za nosenje
Viti¢nica za elektri¢no orodje (PAS 12-27 F)
Pokrov zgornjega dela sesalnika
Zbiralnik
Sesalna cev
Deblokirna tipka za prijemalo gibke cevi
Prijemalo gibke cevi
Vklopno/izklopno stikalo (PAS 11-21/PAS 12-27)
Izbirno stikalo za vrste delovanja (PAS 12-27 F)
Zgornji del sesalnika
Trajni filter
Plovec
Drzalo pribora
Vrecka za prah
Plasti¢na kosara

2
3
4
5
6
7
8
9
9

10
11
12
13
14
15

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Celo-

ten pribor je del naSega programa pribora.

—
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Informacija glede hrupa

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z

EN 60335-2-69.

Z A-ocenjeni nivo zvocnega tlaka sesalnika je tipi¢no
77 dB(A). Negotovost K =3 dB.

Nivo hrupa pri delu lahko prekoraci 80 dB(A).
Uporabljajte zascitne glusnike!

Izjava o skladnosti  C €

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi doloili
direktiv2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES, vkljucnoz
njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN60335-1, EN 60335-2-69.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

y//‘f(@&ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.05.2014

Tehnicni podatki
Vecnamenski sesalnik PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F
Stevilka artikla 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..
0603395008
0603395032
0603395037
0603395042
Nazivna odjemna mo¢ w 900 1100 1100 1100
Maks. sprejemna mo¢ w 1100 1300 1300 1300
Frekvenca Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Volumen zbiralnika (bruto) | 21 21 27 27
Prostornina vre¢ke za prah | 6 6 10 10
Maks. podtlak* hPa 150 150 160 160
Maks. pretocna koli¢ina* m3/h 180 180 216 216
Tezapo
EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Zascitni razred [o/1 [O]/11 [o]/11 O/1

*merjeno nafiltru

pajo.
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Montaza

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jihizva-

jate na sesalniku.
Opozorilo: Za sesanje morate vedno vstaviti trajni filter 11.

Pri suhem sesanju morate dodatno vstaviti vrecko za prah 14.

Menjava/vstavljanje vrecke za prah
(glejte sliko A)

- Odprite pokrove 4 in snemite zgornji del sesalnika 10.

- lzvlecite polno vreco za prah 14 s priklju¢ne prirobnice v
smeri nazaj. Zaprite odprtino vrecke za prah s preklopom
pokrova. Vzemite zaprto vrecko za prah iz sesalnika.

- Zavihajte novovrecko za prah 14 nad priklju¢no prirobnico
sesalnika. Poskrbite za to, da se vrecka za prah 14 v svoji
polni dolZini 5 prilega notranji steni posode. Namestite
zgornji del sesalnika 10.

- Zaprite pokrove 4.

Pri uporabi vrecke za prah 14 ostane trajni filter 11 dlje ¢asa

Cist, sesalna moc se dlje ¢asa ohrani in olaj$a se odstranjeva-

nje prahu.

Montaza sesalne gibke cevi (glejte sliko A)

- Napeljite sesalno gibko cev 6 v prijemalo gibke cevi 8 tako
dolgo, da bo zablokirala.
- Vtaknite sesalne cevi trdno eno v drugo.

- Namestite drzalo pribora 13 od zgoraj v prijemalo na zgor-

njem delu sesalnika 10. Nato namestite kotni element od
zgoraj v drZalo pribora 13 tako, da sli$no zaskoci.

- ZademontaZo drzala pribora 13, pritisnite kotni element
na koncih skupaj in ga potegnite navzdol ven. Snemite dr-
Zalo pribora 13 v smeri navzgor.

Odstranitev sesalne cevi (glejte sliko A)

Ce zelite sesalno gibko cev 6 sneti, pritisnite deblokirno tipko
7 nalevo in istocano potegnite sesalno gibko cev 6 navzven.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte napetost omreZja! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski tablici
sesalnika. Sesalniki, kiso ozna¢eniz220-240V, lahko
delujejo tudi z napetostjo 220 V.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite sesalnik le takrat, ko ga

boste uporabljali.

Vklop/izklop (PAS 11-21/PAS 12-27)

- Zazagon sesalnika nagnite vklopno/izklopno tipko 9 v po-
lozaj 1.

- Dabisesalnik izklopili, potisnite vklopno/izklopno tipko 9
v polozaj ,0“.

Vklop/izklop (PAS 12-27 F)

- Zazagon sesalnika nagnite izbirno stikalo za vrste obrato-
vanja 9 v polozaj I

- Dabi sesalnik izklopili, potisnite stikalo za vrste obratova-

nja 9 v polozaj 0.

—

Uporaba z daljinsko avtomatiko

(glejte sliko B) (PAS 12-27 F)

V sesalnik je integrirana varnostna vticnica 3. Tukaj lahko pri-

kljucite eksterno elektri¢no orodje. Sesalnik se avtomatsko

vklopi z elektricnim orodjem. Upostevajte maksimalno dovo-

ljeno priklju¢no moc prikljuéenega elektricnega orodja.

Kot pribor za elektri¢na orodja so vam na razpolago razli¢ni

sistemi gibke cevi za prikljucitev.

- Nastavite izbirno stikalo za vrste delovanja 9 v poloZaj ,II*.

- Zazagon sesalnika vklopite elektricno orodje, ki je priklju-
¢eno na vticnico 3. Sesalnik se vklopi avtomatsko.

- Zaizklopitev sesalnika izklopite elektri¢no orodje. Sesal-
nik se avtomatsko izklopi pribl. 6 sekund kasneje.

Mokro sesanje

» POZOR! Ta sesalec ni primeren za sesanje nevarnega
prahu. S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksploziv-
nih tekocin, npr. bencina, olja, alkohola, topil. Ne sesaj-
te vrocih ali gorljivih prahov. Ne uporabljajte sesalnika
v prostorih, kjer je nevarnost eksplozije. Prahovi, pare
ali tekocine se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

» Sesalnika ne smete uporabljati kot vodne ¢rpalke. Se-
salnik je namenjen za sesanje mesanice zraka in vode.

» Potegnite vti¢ iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih izva-
jate na sesalniku.

Opozorilo: Pred mokrim sesanjem odstranite sesalnik za

prah 14 in spraznite posodo 5.

- Sesalec je opremljen s plovcem 12. Ko je maksimalna visi-
na polnjenja dosezena, se sesalnik avtomatsko izklopi. Na-
gnite vklopno/izklopno stikalo 9 v poloZaj ,,0“ in izpraznite
posodo 5.

- Po sesanju snemite trajni filter 11, da bi tako preprecili
tvorjenje plesniin pustite, da se dobro posusi, Se posebej,
preden ga uporabite za suho sesanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiS¢enje
» Potegnite vti¢ iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih izva-
jate na sesalniku.

» Za dobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bosta sesalnik in prezracevalne reze Ciste.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali pooblas¢en servis za elektri¢na orodja Bosch.

Snetje/zamenjava hitrega filma (glejte sliko C)

- Ocistite trajni filter 11 po vsaki uporabi s s¢etkanjem ali iz-
piranjem z vodo, da bi tako dosegli optimalno zmogljivost
sesalnika.

- Trajnifilter 11 se lahko po potrebi zamenja. Prerezite trak
na umazanem trajnem filtru 11 in snemite vstavljeno pla-
sti¢no koSaro 15. Potisnite plasti¢no kosaro 15 pritiskom
v nov trajnifilter 11.

Posoda
- Obcasno obrisite posodo 5 brez ribanja, z obi¢ajnimi Cistili
in jo pustite, da se posusi.
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Motnje
Pri nezadostni moci sesanja preverite naslednje:

- Je zgornji del sesalnika 10 pravilno vstavljen?

- Jesistem gibke cevi zamasen?

- Ali s sesalne cevi trdno povezane skupaj?

- Alije posoda 5 polna?

- Alije vrecka za prah 14 polna?

- Alijetrajnifilter 11 poln prahu?

Redna izpraznitev vam zagotavlja optimalno sesalno moc.

Ce Kljub temu ne morete vzpostaviti sesalne moi, morate se-

salnik odpeljati na servis.

Servis in svetovanje o uporabi
Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate

nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice se-

salnika.

Servis Vam bo dal odgovore na Va$a vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo€ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Sesalnik, pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z var-
stvom okolja.

Sesalnika ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEO) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodja, ki niso vec v uporabi, lo¢eno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-

—
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Hrvatski

Upute za sigurnost

Prije koriStenja ovog usisavaca procitajte sve
Igll upute za sigurnost i upute za rad. Propusti kod

postivanja uputa za sigurnost i uputa za rad mogu
dovesti do strujnog udara, pozara, ifili teskih oz-
lieda.

Ove upute spremite na sigurno mjesto.

» Uporaba ovog usisavaca nije pred-
videnazadjecuiosobe ogranicenih
fizickih, osjetilnih i mentalnih spo-
sobnosti ili s nedostatnim isku-
stvom i znanjem.

Ovaj usisava¢ mogu koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe ograni-
cenih fizickih, osjetilnih i mental-
nih sposobnosti ili nedostatnog
iskustva i znanja ako ih nadzire o-
soba odgovorna za njihovu sigur-
nost ili ih je uputila u sigurno ruko-
vanje usisavacem te razumiju uz to
povezane opasnosti. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog ruko-
vanjaiozljeda.

» Djecu drzite pod nadzorom. Na taj
cete nacin biti sigurni da se djeca ne-
Ce igrati s usisavacem.

» Ciscenje i odrzavanje usisavaca ne
smiju izvoditi djeca bez nadzora
odrasle osobe.

A UPOZORENJE Ne usisavajte tvari koje ugrozavaju

zdravlje, npr. prasina od bukovine
ili hrastovine, kamena, azbesta. Ove se tvari smatraju kan-
cerogenima.

Informirajte se o vaZecoj regulativi/zakonskim propisima
uvasoj zemlji, obzirom na rukovanje s prasinom koja ugro-
Zava zdravlje.

oy z o M Koristite usisaval samo ako ste do-

bili dovoljno informacija o uporabi.
Pomno upoznavanje s uredajem smanjuje mogucénost pogres-
nog rukovanja i ozljeda.
Usisavac je prikladan za usisavanje
suhih tvari, a uz poduzimanje pri-
kladnih mjerai za usisavanje tekucina. Prodiranje tekuc¢ine
povecava opasnost strujnog udara.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A0PN|(9.7.14)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1090-008.book Page 56 Wednesday, July 9, 2014 1:54 PM

56 | Hrvatski

> Sa usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapala. Ne usisa-

vajte zagrijanu ili zapaljivu prasinu. Ne radite s usisava-

¢em u prostorijama ugrozenim eksplozijom. Prasina,
pare ili teku¢ine mogle bi se zapaliti ili eksplodirati.

U r 2o o N Uticnicu koristite samo u svrhe

opisane u uputama za rukovanje.

PV Torde o N Odmah iskljucite usisavac im pje-

na ili voda pocne izlaziti i isprazni-
te spremnik. Usisavac bi se ina¢e mogao ostetiti.
A POZOR Usisavac se smije koristiti i spremati samo
u zatvorenim prostorima. Prodiranje kise li
vlage u gornji dio usisavaca pove¢ava opasnost od strujnog
udara.

A POZOR Redovite Cistite plovaki kontrolirajte dali

je ostecen. To inace moze poremetiti funkci-

ju usisavaca.

» Ako se ne moze izbjeci rad usisavaca u vlaznoj okolini,
koristite zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom za-
Stitne sklopke struje kvara smanjuje se opasnost od struj-
nog udara.

» Prikljucite usisavac na propisno uzemljenu elektri¢nu
mrezu. Uticnica i produzni kabel moraju imati funkcional-
no ispravan zastitni vodic.

» Prije svakog koriStenja kontrolirajte usisavac, kabel i
utikac. Usisavac ne koristite ako su na njemu pronade-
na ostecenja. Ne otvarajte sami usisavac i dajte ga na
popravak samo kvalificiranom stru¢nom osobljuisamo
sa originalnim rezervnim dijelovima. Ostecen usisavac,
kabel i utika¢ povecavaju opasnost od strujnog udara.

» Ne vozite preko kabela niti ga gnjecite. Ne potezZite za
kabel za izvlacenje utikaca iz uti¢nice ili kod pomicanja
usisavaca. Osteceni kabel povecava opasnost od strujnog
udara.

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaiili ¢iS¢enja,
podesavanja, zamjene pribora ili odlaganja usisivaca.
Ovim mjerama opreza sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje
usisivaca.

» Osigurajte dobru ventilaciju na radnom mjestu.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
stru¢nom osoblju, i to samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i da se odrzi sigurnost
uredaja.

» Prije pustanjaurad usisavaca provjerite besprijekorno
stanje usisnog crijeva. Kod toga usisno crijevo ostavite
montirano na usisavacu, kako prasina ne bi nehoti¢no
izasla van. Inace bi mogli udisati prasinu.

» Ne sjedite na usisavacu. Na taj naCin mozete ostetiti usi-
savac.

» Patljivo koristite mrezni kabel i crijevo usisavaca. Nji-
ma mozete ugroziti ostale osobe.

» Usisavac ne koristite sa izravno usmjerenim mlazom
vode. Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava
opasnost od strujnog udara.

—

Simboli

Slijededi simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
usisavaca. Molimo zapamtite ove simbole i njihovo znacenje.
Ispravno tumacenje simbola pomodéi ée vam da usisavac bolje
i sigurnije koristite.

A OPREZ Prije koristenja ovog usi-

savaca procitajte sve upu-
te za sigurnost i upute za rad. Propusti
kod postivanja uputa za sigurnost i uputa za
rad mogu dovesti do strujnog udara, pozZa-

ILJ ra, i/ili teskih ozljeda.

Opis proizvoda i radova

Uporaba za odredenu namjenu

Usisavac je predviden za usisavanje tvari neskodljivih za
zdravlje i nezapaljivih tekucina. Usisava¢ se moze koristiti i u
obrtu i industriji.

Sa usisavacem radite tek kada ste potpuno ocijenili sve njego-
ve funkcije i ako ih mozZete provesti bez ogranicenjaili se pri-
drzavati odgovarajucih uputa.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na prikaz usisavaca
na stranici sa slikama.

1 Drza¢ kabela

2 Ruckaza prenosenje

3 Uti¢nica za elektri¢ni alat (PAS 12-27 F)
4 Zatvarac za gornji dio usisavaca

5 Spremnik
6
7
8
9

Usisno crijevo
Tipka za deblokiranje prikljucka crijeva
Prikljucak crijeva
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(PAS 11-21/PAS 12-27)
9 Prekidac za biranje nacinarada (PAS 12-27 F)

10 Gornji dio usisavata

11 Trajnifiltar

12 Plovak

13 Drzac pribora

14 Vrecica za praSinu

15 Plasti¢na kosara

Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozZete naci u nasem programu pribora.

Informacija o buci

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 60335-2-69.

Razina zvu¢nog tlaka usisavaca vrednovana sa A obi¢no iznosi
77 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Razina buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nosite Stitnike za sluh!
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PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F

Kataloski br. 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..

0603395008

0603395032

0603395037

0603395042
Nazivna primljena snaga W 900 1100 1100 1100
Max. primljena snaga w 1100 1300 1300 1300
Frekvencija Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Volumen spremnika (bruto) | 21 21 27 27
Volumen vredice za praSinu | 6 6 10 10
Max. podtlak* hPa 150 150 160 160
Max. protok* m3/h 180 180 216 216
Tezina odgovara
EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Klasa zastite [o/1 [O]/11 [o]/11 O/

*mjereno na ventilatoru

Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230 V. Kod niZih napona i specifi¢nih izvedbi za odredene zemlje, ovi podaci mogu varirati.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljutu-
juéiinjihove izmjene te da je sukladan sa slijede¢im norma-
ma: EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.05.2014

Montaza

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Napomena: Za usisavanje mora se uvijek koristiti trajni filtar

11. Za suho usisavanje mora se dodatno koristiti vre¢ica za
prasinu 14.

Zamjena/ugradnja vrecice za prasinu
(vidjeti sliku A)

- Otvorite zatvarace 4 i skinite gornji dio usisavaca 10.
- Skinite punu vrecicu sa prasinom 14 sa priklju¢nog crijeva

prema natrag. Zatvaranjem poklopca zatvorite otvor vreéi-

ce za prasinu. lzvadite zatvorenu vrecicu sa prasinom iz
usisavaca.

- Navucite novu vrecicu za prasinu 14 preko priklju¢nog cri-
jeva usisavaca. Vrecica za prasinu 14 treba po Citavoj svo-
joj duZini nalijegati na unutarnju stranu spremnika 5. Stavi-
te gornji dio usisavaca 10.

- Zatvorite zatvaraCe 4.

Kod primjene vrecice za prasinu 14, trajni filtar 11 dulje vrije-

me ostaje slobodan, u¢inak usisavanja ostaje dulje vrijeme za-

drzan i olakSat ¢e se zbrinjavanje prasine.

Montaza usisnog crijeva (vidjeti sliku A)

Usisno crijevo 6 uvucite u prikljucak crijeva 8 dok ne usko-
Ci.

Utaknite usisne cijevi ¢vrsto jednu u drugu.

Drzac pribora 13 odozgo umetnite u steza€ na gornjem di-
jelu usisavaca 10. Nakon toga kutni element odozdo uvuci-
te udrzac pribora 13 dok osjetno ne uskodi.

Za demontazu drzaca pribora 13 pritisnite kutni element
na krajevima i izvucite ga prema dolje. Drzac pribora 13
skinite prema gore.

Skidanje usisnog crijeva (vidjeti sliku A)

Za skidanje usisnog crijeva 6, tipku za deblokiranje 7 pritisni-
te ulijevo i istodobno izvucite usisno crijevo 6.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici usisa-
vaca. Usisavaci oznaceni sa 220 - 240 V mogu raditi i
na220V.

Kako bi ustedijeli na elektri¢noj energiji, usisavac ukljucite sa-
mo kada ga koristite.
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Ukljuéivanje/isklju¢ivanje (PAS 11-21/PAS 12-27)
- Zapustanje u rad usisavaca, prekidac za ukljucivanje/is-
klju¢ivanje 9 nagnite u polozaj 1.

- Zaiskljuéivanje usisavaca, prekidac za ukljucivanje/isklju-

¢ivanje 9 nagnite u polozaj ,,0“.
Ukljucivanje/iskljucivanje (PAS 12-27 F)

- Zapustanje urad usisavaca, prekidac za biranje nacinara-

da 9 nagnite u polozaj ,I*.
- Zaiskljuivanje usisavaca, prekidac za biranje nacina ra-
da 9 nagnite u polozaj 0.

Rad sa automatikom daljinskog ukljucivanja

(vidjeti sliku B) (PAS 12-27 F)

U usisavacu je ugradena uti¢nica sa zastitnim kontaktom 3. Na
nju moZete prikljuciti vanjski elektri¢nialat. Usisavac se preko
prikljucenog elektricnog alata automatski pusta u rad. Pridr-

Zavajte se max. dopustene prikljutne snage priklju¢enog elek-

tricnog alata.

Za elektri¢ne alate kao pribor su na raspolaganju razliciti su-

stavi crijeva za prikljucak.

- Prekidac za biranje nacina rada 9 prebacite u polozaj ,II*.

- Zapustanje u rad usisavaca ukljucite elektricni alat pri-
klju¢en na uti¢nicu 3. Usisavac starta automatski.

- Zaiskljucivanje usisavaca iskljucite elektricni alat. Usisa-
vac ¢e se cca. 6 sekundi kasnije automatski iskljuciti.

Mokro usisavanje

» OPREZ! Ovaj usisavac nije prikladan za usisavanje opa-

sne prasine. Sa usisavacem ne usisavajte zapaljive ili

eksplozivne tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapa-
la. Ne usisavajte zagrijanu ili zapaljivu prasinu. Ne radi-

te s usisavacem u prostorijama ugrozenim eksplozi-
jom. Prasina, pare ili tekucine mogle bi se zapaliti ili ek-
splodirati.

» Usisavac se ne smije koristiti kao pumpa za vodu. Usisa-

vac je predviden za usisavanje mjesavine zraka i vode.

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Napomena: Prije mokrog usisavanja uklonite vrecicu za prasi-

nu 14 iispraznite spremnik 5.

- Usisavac je opremljen plovkom 12. Kada se dosegne mak-

simalna visina punjenja, usisavac ce se iskljuciti. Prekidac

za ukljucivanje/iskljucivanje 9 nagnite u polozaj ,0" i ispra-

znite spremnik 5.

- Nakon usisavanja, u svrhu izbjegavanja stvaranja pljesni,
izvadite trajni filtar 11 i ostavite ga da se dobro osusi; po-
sebno, prije nego §to ¢ete ga koristiti za suho usisavanje.

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

» Odrzavajte Cistim usisavac i otvore za hladenje, kako bi
mogli dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tritne alate, kako bi se izbjeglo ugroZavanije sigurnosti.

—

Vadenje/zamjena trajnog filtra (vidjeti sliku C)

- Kako bi se odrzala optimalna u¢inkovitost usisavaca, na-
kon svake uporabe trajni filtar 11 ocistite Cetkanjem ili is-
piranjem vodom.

- Trajnifiltar 11 moze se prema potrebi zamijeniti. Odrezite
traku na zaprljanom trajnom filtru 11 i izvadite umetnutu
plasti¢nu kosaru 15. Umetnite plasti¢nu kosaru 15 sa priti-
skom u novi trajni filtar 11.

Spremnik
- Povremeno obrisite spremnik 5 sa uobi¢ajenim sredstvom
za CiS¢enje bez brusnog djelovanja i ostavite ga da se osusi.

Smetnje u radu

Kod nedovoljnog u¢inka usisavanja provjerite slijedece:

- Dalije gornji dio usisavaca 10 ispravno stavljen?

- Dalije sustav usisavanja zacepljen?

- Dalisu usisne cijevi ¢vrsto zajedno spojene?

- Dalije spremnik 5 pun?

- Dalije vrecica za prasinu 14 puna?

- Dalije trajnifiltar 11 zacepljen prasinom?

Redovitim praznjenjem jamci se optimalni u¢inak usisavanja.
Ako se i nakon toga ne moze postici u¢inak usisavanja, usisa-
vac treba odnijeti na popravak u ovlasteni servis.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Molimo da kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih di-
jelova neizostavno navedete 10-znamenkasti kataloski broj
sa tipske plocice usisavaca.

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Usisavac, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski prihvat-
ljivu ponovnu primjenu.

Usisavac ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekolo$ki prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Enne tolmuimeja kasutuselevottu lugege labi
Igll koik ohutusnoduded ja juhised. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
poleng ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kdesolevad juhised hoolikalt alles.

» Tolmuimejat ei ole lubatud kasuta-
dalastel jaisikutel, kelle fiiiisilised
voi vaimsed voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme kasutami-
seks vajalikud teadmised ja koge-
mused.

Ule 8-aastased lapsed ja isikud,
kellefiiiisilised voi vaimsed voimed
on piiratud voi kellel puuduvad
seadme kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused, tohivad
tolmuimejat kasutada vaid siis, kui
nad on saanud nende turvalisuse
eest vastutavalt isikult juhiseid tol-
muimeja ohutuks kasitsemiseks ja
kui nad saavad aru tolmuimejaga
seotud ohtudest. Vastasel korral esi-
neb vale kasitsemise ja sellest tingi-
tud vigastuste oht.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta. See-
labi tagate, et lapsed ei hakka tolmu-
imejaga mangima.

» Lapsed tohivad tolmuimejat puhas-
tada ja hooldada iiksnes siis, kui

nendeiile teostatakse jarelevalvet.

A TAHELEPANU Arge imege tolmuimejaga tervist-

kahjustavaid aineid, nt poogi- voi
tammetolmu, kivitolmu, asbesti. Nimetatud ained on vahki-
tekitava toimega.

Viige ennast kurssi tervisekahjuliku tolmu kditlemise suh-
tes riigis kehtivate eeskirjade/seadustega.

A TAHELEPANU Kasutage tolmuimejat vaid siis, kui

olete saanud selle kasutamise koh-
ta piisavalt teavet. Pohjalik tutvumine kasutusjuhistega va-
hendab vale kasitsemise ja sellest tingitud kehavigastuste ja
varalise kahju ohtu.

—
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A TAHELEPANU Tolmuimeja sobib tahkete ainete

imemiseks ning sobivaid meet-
meid rakendades ka vedelike imemiseks. Vedelike sisse-
tungimine suurendab elektriléogi ohtu.

» Arge imege tolmuimejaga siittimis- ja plahvatusohtlik-
ke vedelikke, nt bensiini, 6li, alkoholi, lahusteid. Arge
imege kuuma véi polevat tolmu. Arge kasutage tolmu-
imejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm, aur ja vedeli-
kud voivad siittida voi plahvatada.

A TAHELEPANU Kasutage pistikupesa ainult kasu-

tusjuhendis ettenahtud eesmargil.

A TAHELEPANU Kui tolmuimejast tuleb vahtu véi

vett, lillitage tolmuimeja kohe val-
jajatiihjendage mahuti. Vastasel korral véib tolmuimeja
kahjustuda.

& TAHELEPANU Tolmuimejat tohib kasutada ja hoi-

daiiksnes siseruumides. Niiskuse
ja vee sissetungimine tolmuimeja (ilaossa suurendab elektri-
166gi ohtu.

A TAHELEPANU Puhastage ujukit regulaarselt ja

kontrollige seda kahjustuste suh-
tes. Vastasel korral vdib toimivus halveneda.

» Kui tolmuimeja kasutamist niiskes keskkonnas ei saa
valtida, kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolu-
kaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6gi ohtu.

» Uhendage tolmuimeja nouetekohaselt maandatud voo-
luvorku. Pistikupesa ja pikendusjuhe peavad olema varus-
tatud tookorras kaitsejuhiga.

» Igakord enne kasutamist kontrollige tolmuimeja, toite-
juhe ja pistik iile. Vigastuste tuvastamisel érge tolmu-
imejat toole rakendage. Arge avage tolmuimejat ise,
laske tolmuimejat parandada vaid kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. Vigas-
tatud tolmuimeja, toitejuhe ja pistik suurendavad elektri-
|66gi ohtu.

» Arge pigistage toitejuhet kokku; érge jitke toitejuhet
millegi vahele. Arge kasutage toitejuhet selleks, et tol-
muimejat liigutada voi pistikut pistikupesast eemalda-
da. Vigastatud toitejuhe suurendab elektril6gi ohtu.

» Tommake pistik pistikupesast vilja, enne kui asute tol-
muimejat hooldama, puhastama, seadistama véi tarvi-
kuid vahetama ja enne kui panete tolmuimeja hoiule.
See ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu kai-
vitamise.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada vaid asjaomase koolitu-
sega tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Selle-
ga on tagatud seadme to6ohutus.

» Enne todlerakendamist veenduge, et imivooliku sei-
sund on veatu. Kontrollimisel jatke imivoolik tolmuime-
jakiilge, et véltida tolmu soovimatut viljapadsemist.
Vastasel korral voite tolmu sisse hingata.

» Arge kasutage tolmuimejat istumisalusena. Vastasel
korral voite tolmuimejat vigastada.

» Kasitsege toitejuhet jaimivoolikut ettevaatlikult. Need
on teistele inimestele ohtlikud.
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» Arge puhastage tolmuimejat otse tolmuimejale suuna-
tud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja iilaossa
suurendab elektrilodgi ohtu.

Siimbolid

Jargmised stimbolid vdivad olla tolmuimeja kasutamisel oluli-
sed. Pidage palun siimbolid ja nende tahendus meeles. Siim-
bolite dige tdlgendus aitab Teil tolmuimejat efektiivsemalt ja
ohutumalt kasitseda.

Siimbol

AN
0

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Tahendus

Enne tolmuimeja
kasutuselevottu

lugege ldbi koik ohutusnduded ja juhi-

sed. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-

jarjeks voib olla elektrilook, poleng ja/voi

rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Tolmuimeja on ette nahtud tervisele ohutute ainete ja mitte-
siittivate vedelike imemiseks. Tolmuimeja sobib ka professio-
naalseks kasutamiseks.

Kasutage tolmuimejat iiksnes siis, kui Teil on taielik iilevaade
selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta voi kui olete saanud asjaomase valjadppe.
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Seadme osad
Tolmuimeja osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiil-
jel toodud numbrid.
1 Toitejuhtme hoidik
Kandekdepide
Elektrilise tooriista ihenduspesa (PAS 12-27 F)
Tolmuimeja tilemise osa lukk
Mahuti
Imivoolik
Voolikuliitmiku lukustamise nupp
Voolikuliitmik
Liiliti (sisse/valja) (PAS 11-21/PAS 12-27)
Tooreziimiliiliti (PAS 12-27 F)
Tolmuimeja iilemine osa
Pisifilter
Ujuk
Lisatarvikute hoidik
14 Tolmukott
15 Plastkorv

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud vo6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

2
3
4
5
6
7
8
9
9

10
11
12
13

Andmed miira kohta

Miiratase maaratud kooskélas standardiga EN 60335-2-69.
Tolmuimeja A-filtriga korrigeeritud helivéimsuse tase on iild-
juhul 77 dB(A). Mootemaaramatus K = 3 dB.

Miiratase voib téotamisel iiletada 80 dB(A).
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Tehnilised andmed
Universaalne tolmuimeja PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F
Tootenumber 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..

0603395008

0603395032

0603395037

0603395042
Nimivoimsus W 900 1100 1100 1100
Max sisendvéimsus w 1100 1300 1300 1300
Sagedus Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Mahuti maht (bruto) | 21 21 27 27
Tolmukoti maht | 6 6 10 10
Max horendus* hPa 150 150 160 160
Max labivool* m3/h 180 180 216 216
Kaal EPTA-Procedure 01/2003
jargi kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Kaitseaste [o/1 [O]/11 [o]/11 O/1

*moddetuna puhuri juures

Andmed kehtivad nimipingetel [U] 230 V. Madalamatel pingetel ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.
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Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
2014/30/EL, 2006/42/EU javiidatud direktiivide muudetud
redaktsioonides satestatud asjakohaste nduetega ning jarg-
miste standarditega: EN 60335-1, EN 60335-2-69.
Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.05.2014

Montaaz

» Enne mis tahes toode teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

Markus: Tolmuimemiseks tuleb alati sisse panna piisifilter
11. Kuiva tolmu imemiseks tuleb lisaks kasutada tolmukotti
14.

Tolmukoti vahetamine/paigaldamine
(vt joonist A)
- Avage lukud 4 ja votke tolmuimeja ilemine osa 10 maha.

- Tommake tdis tolmukott 14 iihendusaarikult maha. Sulge-

ge tolmukoti ava kattega. Votke suletud tolmukott tolmu-
imejast valja.
- Asetage uus tolmukott 14 tolmuimeja ihendusaarikule.
Veenduge, et tolmukott 14 on kogupikkuses vastu mahuti
5 siseseina. Asetage kohale tolmuimeja {ilemine osa 10.
- Sulgege lukud 4.

Tolmukoti 14 kasutamisel on piisifilter 11 kauem puhas, ime-

misvdimsus vaheneb aeglasemalt ning tolmu on kergem kai-
delda.

Imivooliku paigaldamine (vt joonist A)

- Asetage imivoolik 6 voolikuliitmikku 8 ja veenduge, et see
fikseerub kohale.

- Uhendage imitorud tugevasti iiksteisega.

- Asetage lisatarvikute hoidik 13 Gilalt tolmuimeja tilemise

osa 10 vastavasse kinnitusse. Seejdrel asetage nurgik alt li-

satarvikute hoidikusse 13 ja veenduge, et see fikseerub
kuuldavalt kohale.

- Lisatarvikute hoidiku 13 mahavotmiseks suruge nurgik
otstest kokku ja tommake see allasuunas vélja. Eemaldage
lisatarvikute hoidik 13, selleks tommake seda iilespoole.

Imivooliku eemaldamine (vt joonist A)

Imivooliku 6 eemaldamiseks vajutage lukustusnupp 7 vasaku-

le ja tommake samal ajal imivoolik 6 vlja.

—

Eesti| 61
Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tolmuimeja andmesildile margitud pingega.
Andmesildil 220 - 240 V tahistatud tolmuimejaid voib
kasutada ka 220 V puhul.

Energia sadstmiseks liilitage tolmuimeja sisse vaid siis, kui se-
da kasutate.

Sisse-/viljaliilitus (PAS 11-21/PAS 12-27)

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks viige liiliti (sisse/valja) 9
asendisse ,I".

- Tolmuimeja valjaliilitamiseks viige liliti (sisse/valja) 9
asendisse ,0°.

Sisse-/viljaliilitus (PAS 12-27 F)

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks viige tooreziimi liiliti 9
asendisse ,I*.

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks viige tooreziimi liliti 9 asen-
disse ,0“.

Kaugjuhtimisega tooreziim

(vt joonist B) (PAS 12-27 F)

Tolmuimejasse on integreeritud kaitsekontaktiga varustatud

pistikupesa 3. Sellesse saate iihendada elektrilise toriista.

Tolmuimeja kaivitub Gihenduspessa ihendatud elektrilise t66-

riista sisselllitamisel automaatselt. Pidage kinni kiilgeiihen-

datud elektrilise tooriista maksimaalsest voimsusest.

Elektriliste tooriistade iihendamiseks saab kasutada lisatarvi-

kutena pakutavaid erinevaid voolikusiisteeme.

- Seadke to6reziimi liiliti 9 asendisse .

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks liilitage sisse (ihenduspes-
sa 3 ihendatud elektriline tooriist. Tolmuimeja kdivitub au-
tomaatselt.

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks liilitage elektriline tooriist
vélja. Tolmuimeja liilitub ca 6 sekundi parast automaatselt
vélja.

Vedelike imemine

» ETTEVAATUST! Tolmuimeja ei ole ette ndhtud ohtliku
tolmu imemiseks. Arge imege tolmuimejaga siittimis-
ja plahvatusohtlikke vedelikke, nt bensiini, 6li, alkoho-
li, lahusteid. Arge imege kuuma véi pélevat tolmu. Arge
kasutage tolmuimejat plahvatusohtlikes ruumides.
Tolm, aur ja vedelikud voivad siittida véi plahvatada.

» Tolmuimejat ei tohi kasutada veepumbana. Tolmuimeja
on ette ndhtud 6hu- ja veesegu imemiseks.

» Enne mis tahes todde teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

Markus: Enne vedelike imemist eemaldage tolmukott 14 ja

tiihjendage mahuti 5.

- Tolmuimeja on varustatud ujukiga 12. Kui maksimaalne tai-
tuvustase on saavutatud, liilitub tolmuimeja vlja. Viige li-
liti (sisse/valja) 9 asendisse 0" ja tiihjendage mahuti 5.

- Parast t60 Ioppu votke pisifilter 11 hallituse tekke valtimi-
seks valja ja laske sel korralikult kuivada; seda eelkdige en-
ne seda, kui kasutate seda kuiva tolmu imemiseks.
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62 | Latviesu
Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mis tahes toode teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Piisifiltri viljavotmine/vahetamine (vt joonist C)

- Selleks et sailitada tolmuimeja maksimaalset joudlust, pu-
hastage piisifiltrit 11 iga kord parast kasutamist harjaga
voi peske veega.

- Pisifiltrit 11 saab vajaduse korral vélja vahetada. Loigake
maardunud pisifiltri 11 serv lahti ja vtke vélja sisse pan-
dud plastkorv 15. Suruge plastkorv 15 uude piisifiltrisse
11.

Mahuti

- Puhastage mahutit 5 aeg-ajalt tavalise mitteabrasiivse pu-
hastusvahendiga ja laske kuivada.

Torked

Kui imemisvdimsus on ebapiisav, kontrollige jargmist:

- Kas tolmuimeja {ilemine osa 10 on korrektselt kohale ase-
tatud?

- Kas voolikusiisteem on ummistunud?

- Kas imitorud on korrektselt kokku pandud?

- Kas mahuti 5 on tais?

- Kas tolmukott 14 on tais?

- Kas pisifilter 11 on ummistunud?

Regulaarne tiihjendamine tagab piisava imemisvéimsuse.
Kui imemisvdimsus ei ole ikkagi piisav, toimetage tolmuimeja
parandustookotta.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-

ke kindlasti ara tolmuimeja andmesildil olev 10-kohaline too-
tenumber.

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Tolmuimeja, lisatarvikud ja pakend tuleb keskkonnasaastli-
kult ringlusse vétta.

—

Arge kaidelge tolmuimejat koos olmejadtmetegal
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaatmete kohtaning direktiivi
kohaldamisele likmesriikides tuleb kasu-
tuskdlbmatuks muutunud elektrilised t66-
riistad eraldi kokku koguda ja kesk-
konnasaastlikult korduskasutada voi ringlusse vétta.

Tootja jdtab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Pirms vakuumsiicéja lietosanas izlasiet visus
ILII drosibas noteikumus un noradijumus. Seit

sniegto dro$ibas noteikumu un noradijumu neie-
vérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par célo-
ni elektriskajam triecienam vai smagam savainojumam.

Péc izlasiSanas saglabajiet So lietoSanas pamacibu turp-
makai izmantosanai.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts,
lai to lietotu bérni un personas ar
traucétam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam spéjam vai ar nepie-
tiekoSu pieredzi un zinaSanam.

So vakuumsiicéju var lietot bérni
no 8 gadu vecuma un personas ar
traucétam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam spéjam vai ar nepie-
tiekoSu pieredzi un zinasanam pie
nosacijuma, ka lietoSana notiek at-
bildigas personas uzraudziba, ka
ari tad, ja lietotajs ir sanémis nora-
dijumus par drosu apiesanos ar ins-
trumentu un tam ir prieksSstats par
briesmam, kas saistitas ar instru-
menta lietosanu. Pretéja gadijuma
pastav nepareizas apieSanas un sa-
vainojumu rasanas risks.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus nodrosi-
nat, lai bérni nerotalatos ar vakuum-
suceju.
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» Bérni nedrikst veikt vakuumsiicéja
tiriSanu un apkalposanu bez pieau-
guso uzraudzibas.

A BRIDINAJUMS Neuzsiiciet ar vakuumsiicéju ve-

selibai kaitigas vielas, pieméram,
skabarZa vai ozola koksnes puteklus, akmens puteklus vai
azbestu. Sis vielas var izraisit vézi.

lepazistieties ar Jiisu valsti spéka esosajiem noteiku-
miem un likumdosanas aktiem, kas attiecas uz apieSanos
ar veselibai kaitigiem putekliem.

A BRIDINAJUMS Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad,

jaJusuriciba ir pietiekosa infor-
macija par ta lietoSanu. Ripiga iepazisanas ar instrumentu
lauj samazinat nepareizas apie$anas un savainojumu ra$anas
risku.

A BRIDINAJUMS Vakuumsiicéjs ir paredzéts sausu

vielu uzsiik$anai, tacu, veicot no-
teiktus pasakumus, to var lietot ari Skidrumu uzsiikSanai.
Skidruma iekli$ana instrumenta korpusa palielina elektriska
trieciena sanemsanas risku.

> Nelietojiet vakuumsiicéju viegli degosu vai spradzien-
bistamu Skidrumu, pieméram, benzina, naftas, spirta
karstus vai degosus puteklus. Nelietojiet vakuumsiice-
ju telpas ar paaugstinatu spradzienbistamibu. Putekli,
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.

A BRIDINAJUMS Izrpar]tojiet konta!(tl_igz.du vjenigi
mérkiem, kas noraditi lietoSanas
pamaciba.

A BRIDINAJUMS Ja‘n_o vakuumsﬁc_é‘ja izplhﬁst_put.as
vai iidens, nekavéjoties izslédziet

instrumentu un iztuksojiet ta tvertni. Pretéja gadijuma va-

kuumsicéjs var tikt bojats.

A UZMANIBU Vakuumsiicéju drikst lietot un uzgla-

bat vienigi iekstelpas. Lietus idenim
vai mitrumam ieklistot vakuumsiicéja augséja dala, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

A UZMANIBU Regulari tiriet pludinu un parbaudiet,

vai tas nav bojats. Pretéja gadijuma
var tikt traucéta vakuumsicéja normala funkcionésana.

» Ja vakuumsiicéju tomér nepiecieSams lietot vietas ar
paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienoSanai
nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopludes stra-
vas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Pievienojiet vakuumsiicéju pie elektrotikla, kas apga-
dats ar aizsargzeméjuma sistému. Elektrotikla kontakt-
ligzdai un pagarinatajkabelim jabit apgadatam ar funkcio-
néjosu aizsargzeméjuma kédi.

» Ik reizi pirms lietosanas parbaudiet vakuumsiicéju, ta
elektrokabeli un kontaktdaksu. Nelietojiet vakuumsi-
céju, ja tiek atklati bojajumi. Neatveriet vakuumsiicéju
saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai ta remontu veiktu
kvalificéti specialisti, nomainai izmantojot vienigi
Bosch originalas rezerves dalas. Bojajums vakuumsice-

1:54 PM
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Latviesu |63

jaun ta elektrokabeli vai kontaktdak$a paaugstina elektris-
ka trieciena risku.

» Nesaspiediet elektrokabeli un nepielaujiet transporta
lidzeklu parvietoSanos pari tam. Nevelciet aiz elektro-
kabela, ja vélaties atvienot ta kontaktdaksu no elektro-
tikla vai parvietot vakuumsiicéju. Bojats elektrokabelis
paaugstina elektriska trieciena risku.

» Pirms vakuumsiicéja tiriSanas, apkopes, regulésanas,
piederumu nomainas vai novietosanas uzglabasanai at-
vienojiet ta kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligz-
das. Sadi piesardzibas pasakumi lauj noverst vakuumsu-
céja nejausu ieslégsanos.

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéja remontu veiktu kvalifi-
céts personals, nomainai izmantojot tikai originalas re-
zerves dalas un piederumus. Vienigi ta ir iespéjams pa-
nakt vakuumsiceéja ilgstosu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

» Pirms lietoSanas parliecinieties, ka uzsitkSanas lutene
ir nevainojama stavokli. Lai novérstu puteklu nejausu
izbirSanu, atstajiet uzsiuksanas $luteni pievienotu va-
kuumsiicéjam. Izbirusie putekli var tikt ieelpoti.

» Neizmantojiet vakuumsiicéju sédésanai. Tas var instru-
mentu sabojat.

» levérojiet piesardzibu, rikojoties ar instrumenta elek-
trokabeli un uzsiiksanas sliteni. Pretéeja gadijuma var
tikt apdraudétas citas personas.

» Neveiciet vakuumsiicéja tiriSanu ar virzitu idens strik-
lu. Udenim iek|ustot vakuumsticéja augséja dala, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Simboli
Lietojot vakuumsiicéju, ir svarigi zinat $eit aplikoto simbolu
nozimi. Tapéc ludzam iegaumét Sos simbolus un to nozimi.

Simbolu pareiza interpretacija laus labak un dro3ak stradat ar
vakuumsucéju.

A IEVCRIBAI Pirms vakuumsiicéja

lietosanas izlasiet vi-
sus drosibas noteikumus un noradiju-
mus. Seit sniegto droSibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit aiz-

Iill degsanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai smagam savainojumam.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Pielietojums

Vakuumsicéjs ir paredzéts veselibai nekaitigu vielu un nede-
godu Skidrumu uzsuksanai un izsikSanai. Vakuumsicéju var
lietot ari profesionaliem mérkiem.

Lietojiet vakuumsticéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobeZojumiem pielietot
vai ari esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar to.
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Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem vakuumsu-
céja attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.
1 Elektrokabela turétajs
2 Rokturis parnesanai
3 Kontaktligzda elektroinstrumenta pievieno$anai
(PAS 12-27°F)
Vakuumsicéja augséjas dalas aizdare
Tvertne
Uzstik$anas $lutene
Taustin$ §|itenes savienotaja atbrivosanai
Savienotajs $|itenes pievienoanai
lesledzéjs (PAS 11-21/PAS 12-27)
Darba rezimu parslédzéjs (PAS 12-27 F)
Vakuumsticéja augséja dala
Pastavigais filtrs
Pludins
Piederumu turétajs
Puteklu maisin$
Plastmasas grozs

O W oo ~NOO A

10
11
12
13
14
15
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Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Universalais vakuumsiicéjs

PAS 11-21

—

Informacija par troksni

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60335-2-69.
Vakuumstcéja radita péc raksturliknes A izsvérta troksna ska-
nas spiediena limena tipiska vértiba ir 77 dB(A). Izkliede
K=3dB.
Troks$na limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!

ce

Atbilstibas deklaracija

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri* aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos
ietvertajiem saisto$ajiem noteikumiem, ka ari $adiem stan-
dartiem: EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.05.2014

PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F

Izstradajuma numurs 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..

0603395008

0603395032

0603395037

0603395042
Nominala patéréjama jauda w 900 1100 1100 1100
Maks. patéréjama jauda w 1100 1300 1300 1300
Frekvence Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Tvertnes tilpums (bruto) | 21 21 27 27
Putek|u maisina tilpums | 6 6 10 10
Maks. gaisa retinajums* hPa 150 150 160 160
Maks. gaisa padeve* mS/st. 180 180 216 216
Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Elektroaizsardzibas klase [Oo/1 [O]/11 [o]/11 O/

*izmérits pie izpites atvéruma

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaro$anas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas zemakam spriegumam vai ir modificétas

atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.
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Montaza
» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Piezime. Uzsiksanas laika vakuums(icéja vienmér jabiit ievie-

totam pastavigajam filtram 11. Turklat, veicot sausu vielu uz-
sk3anu, vakuumstcéja jaievieto ari putek|u maisins 14.

Puteklu maisina ievietoSana vai nomaina
(attels A)

- Atverietaizdares 4 un nonemiet vakuumsuceja augsejo da-

lu10.

- Novelciet putek|u maisinu 14 no savienojosas iscaurules
virziena uz aizmuguri. Aizveriet puteklu maisina atveri ar
atlokamo vacinu. Iznemiet aizverto puteklu maisinu no va-
kuumsiceéja.

- Uzvelcietjauna putek|u maisina 14 atveri uz vakuumsucéja
savienojodas iscaurules. Parliecinieties, ka putek|u mai-

sin§ 14 visa garuma piegul tvertnes 5 iek$ejam sienam. No-
vietojiet vakuumsuicéja augdejo dalu 10 tai paredzétaja vie-

ta.
- Nosledziet aizdares 4.
Lietojot putek|u maisinu 14, tiek mazak piesarnots pastavi-
gais filtrs 11, tapéc ilgak saglabajas augsta uzsiksanas spéja
un vienkarsojas vakuumsicéja atbrivo$ana no uzsiktajiem
putekliem.

Uzsiik$anas sliitenes pievienosana (attéls A)

- levietojiet uzstik§anas $|uteni 6 $|utenes savienotaja 8, lidz
ta tur fikséjas.

- Stingri savienojiet pagarinatajcaurules posmus, iebidot
tos vienu otra.

- Noaug3as ievietojiet piederumu turétaju 13 vakuumsticéja
augséjas dalas 10 stiprinajuma. Tad no apaksas iebidiet
piederumu turétaja 13 lenkposmu, lidz tas tur fikséjas ar
skaidri sadzirdamu troksni.

- Lai nonemtu piederumu turétaju 13, saspiediet kopa lenk-

posma galus un izvelciet lenkposmu, parvietojot to lejup.
Tad nonemiet piederumu turétaju 13, parvietojot to augs-
up.

Uzsiik$anas Sliitenes nonemsana (attéls A)

Lai nonemtu uzstiksanas $lteni 6, pabidiet pa kreisi taustinu

$lutenes savienotaja atbrivo$anai 7 un izvelciet uzsikS$anas
$luteni 6 no savienotaja.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet iekartai pareizu elektrotikla spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst vértibai,
kas noradita uz vakuumsiicéja markéjuma plaksnites.
Vakuumsiicéjus, kas paredzéti 220-240 V spriegu-
mam, var darbinat ari no 220 V elektrotikla.

Laitaupitu energiju, ieslédziet vakuumsiicéju tikai tad, kad tas
tiek lietots.

—
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leslégsana un izslégsana (PAS 11-21/PAS 12-27)

- Laiieslégtu vakuumstceéju, parvietojiet ieslédzéju 9 sta-
vokli, I,

- Laiizslégtu vakuumsiicéju, parvietojiet ieslédzéju 9 sta-
vokli, 0%

leslégSana un izslégsana (PAS 12-27 F)

- Laiieslégtu vakuumsucéju, parvietojiet darba rezimu par-
sledzeju 9 stavokli  I*.

- Laiizslégtu vakuumsticéju, parvietojiet darba rezimu par-
slédzéju 9 stavoklr 0.

Darbs talvadibas rezima (attels B)

(PAS 12-27F)

Vakuumsucéja ir iebtvéta kontaktligzda 3, kas apgadata ar
aizsargzeméjuma kontaktu. Ta paredzeta aréja elektroinstru-
menta pievieno$anai. Vakuumsicéjs ieslédzas automatiski,
ieslédzot ta kontaktligzdai pievienoto elektroinstrumentu.
Neparsniedziet kontaktligzdai pievienojama elektroinstru-
menta maksimalo pielaujamo jaudu.

Elektroinstrumentu pievieno$anai ka papildpiederumus var
iegadaties dazadas konstrukcijas $atenes.

- Parvietojiet darba reZimu parslédzéju 9 stavokli II*.

- Laiieslégtu vakuumsicéju, ieslédziet ta kontaktligzdai 3
pievienoto elektroinstrumentu. Vakuumsiicéjs sak darbo-
ties automatiski.

- Laiizslégtuvakuumsicéju, izslédziet ta kontaktligzdai pie-
vienoto elektroinstrumentu. Vakuumsiicéjs automatiski iz-
slédzas aptuveni 6 sekundes péc elektroinstrumenta iz-
slégSanas.

Skidrumu uzsiksana

» IEVERIBAI! $is vakuumsiicéjs nav piemérots veselibai
kaitigu puteklu uzsitksanai. Nelietojiet vakuumsiicéju
viegli degoSu vai spradzienbistamu Skidrumu, pieme-
uzsiikSanai. Neuzsiiciet ar to karstus vai degosus pu-
teklus. Nelietojiet vakuumsiicéju telpas ar paaugstina-
tu spradzienbistamibu. Putek|i, tvaiki vai $kidrumi var aiz-
degties vai spragt.

» Vakuumsiicéju nedrikst izmantot ka lidens siikni. Vaku-
umsucéjs ir paredzéts vienigi gaisa vai ddens maisijumu uz-
suksanai.

» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Piezime. Pirms $kidrumu uzsuk3anas iznemiet putek|u maisi-
nu 14 un iztuk3ojiet tvertni 5.

- Vakuumsicejs ir aprikots ar pludinu 12. Ja $kidruma lime-
nis tvertné sasniedz maksimalo vértibu, vakuumsicéjs iz-
sledzas. Sada gadijuma parvietojiet ieslédzéju 9 stavokli
,0° un iztuksojiet tvertni 5.

- Lainoverstu peleéjuma veido$anos, péec Skidruma uzsaksa-
nas iznemiet pastavigo filtru 11 un laujiet tam pilnigi izzat;

vielu uzsiksanai.
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66 | Lietuviskai
Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas regu-
lari jatira, ipaSu uzmanibu pievérsot ventilacijas atve-
rem.

JanepiecieS$ams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas limenis.

Pastaviga filtra iznemsana vai nomaina (attéls C)

- Laivakuumsiicéjs ilgstosi saglabatu augstu uzstikSanas
efektivitati, ik reizi péc lietoSanas iztiriet pastavigo filtru 11
ar suku un/vai izskalojiet ar tdeni.

- Vajadzibas gadijuma pastavigo filtru 11 var nomainit. Par-
grieziet nolietota pastaviga filtra 11 stiprinoso lenti un iz-
nemiet no ta plastmasas grozu 15. lespiediet plastmasas
grozu 15 jaunaja pastavigaja filtra 11.

Tvertne

- Laiku palaikam iztiriet tvertni 5 ar neabrazivu, tirdznieciba
pieejamu tiriSanas lidzekli un tad |aujiet tvertnei izzat.

Klimes

Ja vakuumsiicéjs nenodrosina pietiekamu uzstk$anas jaudu,

veiciet $adas parbaudes.

- Parbaudiet, vai vakuumsucéja augséja dala 10 ir pareizi
nostiprinata.

- Parbaudiet, vai nav nosprostota uzsuksanas $lutene.

- Parbaudiet, vai pagarinatajcaurules posmi ir stingri savie-
noti.

- Parbaudiet, vai nav bojata tvertne 5.

- Parbaudiet, vai nav bojata tvertne 14.

- Parbaudiet, vai pastavigais filtrs 11 nav pieblivéts ar pu-
tekliem.

Regulari iztukSojot vakuumsicéja tvertni, tiek nodrosinata

optimala uzsiksanas jauda.

Ja péc minétajam darbibam uzstikSanas jauda vél joprojam ir

nepietiekama, nogadajiet vakuumsucéju remonta darbnica.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Pieprasot konsultacijas un pastot rezerves dalas, ludzam no-

teikti pazinot desmitzimju pasutijuma numuru, kas noradits
uz vakuumsuceja markejuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotais vakuumstcéjs, ta piederumi un iesainojuma mate-
riali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet vakuumsicéju sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém un $is direk-
tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lietoSanai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Pries$ pradédami naudoti §j siurblj, perskaity-
ILII kite visas saugos nuorodas ir reikalavimus. Ne-

silaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenk-
ti elektros smugis, kilti gaisras, galima susizaloti
ar suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sia instrukcija.

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo
dirbty vaikai ir asmenys su fiziné-
mis, jutiminémis ar dvasinémis ne-
galiomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba ziniu.
Jaunesni kaip 8 mety amziaus vai-
kai ir asmenys su fizinémis, jutimi-
némis ir dvasinémis negaliomis ar-
ba asmenys, kuriems triksta patir-
ties ar Ziniy siurblj gali naudoti tik
tada, jei juos priziuri uz sauguma
atsakingas asmuo arba jie buvo ins-
truktuoti, kaip siurblj saugiai nau-
doti ir zino apie gresiancius pavo-
jus. PrieSingu atveju prietaisas gali
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buti valdomas netinkamai ir kyla su-
Zeidimy pavojus.

» Priziiirékite vaikus. Taip bus uztikri-
nama, kad vaikai su siurbliu nezaisty.

» Vaikams draudziama siurblj valyti
ir atlikti jo technine prieziura, jei
nepriziuri atsakingas suauges as-
muo.

4 |SPEJIMAS Nesiurbkite sveikatai kenksmingy

. medziagu, pvz., buko, azuolo, uolieny
ir ashesto dulkiy. Sios medziagos yra vézj sukeliancios.
ISsiaiskinkite apie jisy Salyje galiojancius reikalavimus ir
istatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su sveikatai
kenksmingomis dulkémis.

A |SPEJIMAS Siurblj naudokite tik tada, jei gavote

pakankamai informacijos apie jo nau-
dojima. Ripestingai instruktavus sumazéja netinkamo nau-
dojimo ir suzalojimy tikimybé.

A |SPEJIMAS Siurblys skirtas sausoms medzia-

goms siurbti, o naudojant tinkamas
priemones - taip pat ir skys€iams siurbti. ) vidy patekes
skystis padidina elektros smigio rizika.

» Nesiurbkite siurbliu degiy ir sprogiy skysciu, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karsty ir deganciy dulkiy. Nenaudokite siurblio spro-
giose patalpose. Dulkés, garai ir skysciai gali uzsidegti ir
sprogti.

A |SPEJIMAS Kistukinj lizda naudokite tik naudoji-

mo instrukcijoje nurodytu tikslu.

& |SPEJIMAS Jei i$ siurblio pradeda tekéti putos ir

vanduo, siurblj nedelsdami isjunkite
ir iStustinkite baka. PrieSingu atveju galite paZeisti siurblj.

A DEMESIO Siurblj naudokite ir laikykite tik vidaus

patalpose. | siurblio virSutine dalj patekes
lietaus vanduo ir drégmé padidina elektros smugio rizika.

A DEMESIO Reguliariai valykite pliudura ir tikrinki-

te, ar jis nepazeistas. PrieSingu atveju
gali sutrikti veikimas.

» Jei su siurbliu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje
aplinkoje, naudokite nuotékio srovés apsauginj jungi-
klj. Naudojant nuotékio srovés apsauginj jungiklj sumazéja
elektros smagio pavojus.

» Prijunkite siurblj prie tinkamai jZeminto maitinimo tin-
klo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi bati su tvar-
kingu jZeminimu.

» Kiekviena karta pries pradédami naudoti patikrinkite
siurblj, laida ir kistuka. Jei pastebite pazeidimuy, siur-
blio nenaudokite. Neardykite siurblio patys, dél jo re-
monto kreipkités tik j kvalifikuota specialista. Remon-
tuojant siurblj turi biti naudojamos tik originalios at-
sarginés dalys. PaZeisti siurbliai, laidai ir kistukai padidina
elektros smagio pavojy.

—
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» Per laida nepervaziuokite ir jo nesuspauskite. Netrau-
kite uz laido, norédami is kistukinio lizdo istraukti kis-
tuka arba patraukti siurblj. PaZeisti laidai padidina elek-
tros smugio pavojy.

» Pries atlikdami siurblio reguliavimo, techninés priezia-
ros ar valymo darbus, keisdami papildoma jranga ar
statydami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo iStrau-
kite kiStuka. Si atsargos priemoné padés iSvengti netyCi-
nio siurblio paleidimo.

» Pasiriipinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj turi remontuoti tik kvalifikuotas specialistas ir
naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip galima ga-
rantuoti, jog siurblys isliks saugus naudoti.

» Pries pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo Zar-
na yra nepriekaistingos biiklés. Tikrindami, siurbimo
Zarna palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiy. Priesingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

» Ant siurblio nesédékite. PrieSingu atveju siurblj galite pa-
Zeisti.

» Atsargiai elkités su maitinimo laidu ir siurbimo Zarna.
PrieSingu atveju galite suzaloti kitus asmenis.

» Neplaukite siurblio tiesiai  ji nukreipta vandens srove.
| siurblio virSutine dalj patekes vanduo padidina elektros
smugio rizika.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali bati svarbis naudojant siurblj.
PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasda-
mi simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis siurbliu.

A ATSARGIAI Prie$ pradédami

naudoti §j siurblj,
perskaitykite visas saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody
ir reikalavimy gali trenkti elektros smugis,
kilti gaisras, galima susizaloti ar suzaloti ki-
tus asmenis.

L]

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Elektrinio jrankio paskirtis

Siurblys skirtas sveikatai nekenksmingoms medZiagoms ir ne-
degiems skysciams susiurbtiir iSsiurbti. Siurbys taip pat skir-
tas profesionaliam naudojimui.

Siurblj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo funk-
cijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai ins-
truktuoti.
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Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka siurblio
schemos numerius.

Laido laikiklis

Rankena prietaisui pernesti

Kistukinis lizdas elektriniam jrankiui (PAS 12-27 F)
Siurblio virSutinés dalies uzraktas

Bakas

Siurbiamoji Zarna

Zarnos tvirtinimo angos atblokavimo klavisas
Zarnos tvirtinimo anga

Jjungimo-isjungimo jungiklis (PAS 11-21/PAS 12-27)
Veikimo rezimy perjungiklis (PAS 12-27 F)
Siurblio virSutiné dalis

ligalaikio naudojimo filtras

Pladuras

Papildomos jrangos laikiklis

14 Dulkiy surinkimo maielis

15 Plastikinis krepsys

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

=
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Informacija apie triukSma

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-69.
Pagal A skale iSmatuotas siurblio garso slégio lygis tipiniu
atvejuyra 77 dB(A). Paklaida K =3 dB.

Triuk$mo lygis darbo metu gali virSyti 80 dB(A).

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Atitikties deklaraciia C €

Atsakingai pareikiame, kad skyriuje ,Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy
pakeitimus bei Siuos standartus:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

y//‘f(@&ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.05.2014

Universalus siurblys PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F
Gaminio numeris 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..

0603395008

0603395032

0603395037

0603395042
Nominali naudojamoji galia w 900 1100 1100 1100
Maks. naudojamoji galia w 1100 1300 1300 1300
Daznis Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Bako talpa (bruto) | 21 21 27 27
Dulkiy surinkimo maiSelio ttris | 6 6 10 10
Maks. i$retinimas* hPa 150 150 160 160
Maks. srautas* m%/h 180 180 216 216
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01/2003¢ kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Apsaugos klasé [O/u [O]/11 [o)/1 @)

*iSmatuota prie ventiliatoriaus

Pateikti duomenys galioja tuo atveju, kai nominali jtampa [U] yra lygi 230 V. Esant maZesnei jtampai, o taip pat priklausomai nuo elektrinio jrankio mo-

difikacijos Sie duomenys gali skirtis nuo auksciau pateiktyjy.
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Montavimas

» Pries pradédami bet kokius siurblio prieZiiiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.
Nuoroda: norint siurbti, visada turi bati jdétas ilgalaikio nau-
dojimo filtras 11. Norint siurbti sausuoju bidu, papildomai

reikia jdéti ir dulkiy surinkimo maiselj 14.

Dulkiy surinkimo maiselio keitimas ir jdéjimas
(zr. pav. A)
- Atspauskite uZraktus 4 ir nuimkite siurblio virSutine dalj

10.
Dulkiy surinkimo maiSelj 14 nuimkite nuo jungés traukda-

mi atgal. Uzdarykite dulkiy surinkimo mai$elio anga, t.y. at-

verskite dangtelj. Uzdara dulkiy surinkimo maiSelj iSimkite
i$ siurblio.
- UZmaukite nauja dulkiy surinkimo maiSelj 14 ant siurblio

junges. Jsitikinkite, kad dulkiy surinkimo maiselis 14 per vi-

sg ilgj yra prigludes prie bako 5 vidinés sienelés. Uzdékite
siurblio virSuting dalj 10.

- UZspauskite uzraktus 4.

Naudojant dulkiy surinkimo maiselj 14, ilgalaikio naudojimo

filtras 11 ilgiau iSlieka neuZterstas, ilgiau islaikomas nusiurbi-

mo efektyvumas ir lengviau pasalinamos dulkeés.

Siurbiamosios Zarnos montavimas (Zr. pav. A)

- Siurbiamaja zarng 6 stumkite j Zarnos tvirtinimo anga 8, kol
ji uzsifiksuos.

- Siurblio vamzdZius tvirtai jstatykite vieng j kita.

- Papildomos jrangos laikiklj 13 i$ viraus jstatykite  jtvara,

esantj ant siurblio virSutinés dalies 10. Tada i$ apacios j pa-

pildomos jrangos laikiklj 13 jstatykite kampine dalj - turite
iSgirsti, kaip ji uzsifiksavo.

- Norédami nuimti papildomos jrangos laikiklj 13, suspaus-
kite kampinés dalies krastus ir iSimkite ja, traukdami ze-
myn. Papildomos jrangos laikiklj 13 nuimkite keldami jj j
virsy.

Siurbiamosios Zarnos nuémimas (zr. pav. A)

Norédami nuimti siurbiamajg Zarna 6, j kaire paspauskite at-

blokavimo klavisa 7 ir tuo paciu metu iStraukite siurbiamaja
7arng 6.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj  tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su siurblio firminéje lenteléje nuro-
dytais duomenimis. 220 - 240 V pazenklintus siurblius
galima jungti ir prie 220 V maitinimo tinklo.

Kad tausotuméte energija, siurblj jjunkite tik tada, kai naudo-
site.

ljungimas ir iSjungimas (PAS 11-21/PAS 12-27)

- Norédami siurblj jjungti, jjungimo-i$jungimo jungiklj 9 nu-
statykite j padét; ,I“.

- Norédami siurblj i§jungti, jjungimo-i$jungimo jungiklj 9
nustatykite j padétj 0.

—
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|jungimas ir iSjungimas (PAS 12-27F)

- Norédami siurblj jjungti, veikimo rezimy perjungiklj 9 nu-
statykite j padeét; ,I*.

- Norédami siurbl;j iSjungti, veikimo reZimy perjungiklj 9 nu-
statykite j padét;j ,0“.

Veikimas su automatiniu nuotolinio jjungimo jtaisu

(zr. pav. B) (PAS 12-27F)

Dulkiy siurblyje yra integruotas kistukinis lizdas su apsauginiu

kontaktu 3. Prie jo galite prijungti iSorinj elektrinj jrankj. Siur-

blys bus jjungiamas automatiskai, jjungiant prijungta elektrinj

jrankj. Nevirsykite maksimalios leistinos prijungto elektrinio

jrankio suminés galios.

1§ papildomos jrangos asortimento galima pasirinkti jvairiy

Zarny sistemy elektriniams jrankiams prijungti.

- Veikimo reZimy perjungiklj 9 nustatykite j padétj ,II*.

- Norédami jjungti siurblj, jjunkite prie kistukinio lizdo 3 pri-
jungta elektrinj jrankj. Siurblys paleidZziamas automatiskai.

- Norédami siurblj iSjungti, iSjunkite elektrinj jrankj. Siur-
blys automatiskai iSsijungia apie 6 sek. véliau.

Skysc¢iy siurbimas

» ATSARGIAI! Siurblys neskirtas pavojingoms dulkéms
siurbti. Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiy skys¢iy,
pavyzdziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesi-
urbkite karsty ar deganciy dulkiy. Nenaudokite siur-
blio sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali uz-
sidegti ir sprogti.

» Siurblj draudziama naudoti kaip vandens siurblj. Siur-
blys yra skirtas oro ir vandens misiniui susiurbti.

» Pries pradédami bet kokius siurblio prieZiiiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.

Nuoroda: prie$ pradédami siurbti skyscius, iSimkite dulkiy

surinkimo maiSelj 14 ir iStustinkite baka 5.

- Siurblys yra su pladuru 12. Kai pasiekiamas maksimalus
pripildymo lygis, siurblys iSsijungia. Jjungimo-i$jungimo
jungiklj 9 nustatykite j padétj ,0” ir iStustinkite baka 5.

- Baige siurbti, iSimkite ilgalaikio naudojimo filtrg 11, kad
ant jo nesusidaryty pelésis, ir palaukite, kol jis gerai i$-
dZius; tai ypac svarbu, jei ketinate siurbti sausuoju budu.

Prieziura ir servisas

Prieziirair valymas

» Pries pradédami bet kokius siurblio prieZiiiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys bty Svaris.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

ligalaikio naudojimo filtro iSémimas ir keitimas

(r. pav. C)

- Kad siurblio naSumas islikty optimalus, ilgalaikio naudoji-
mo filtrg 11 po kiekvieno naudojimo ivalykite, t. y. nuvaly-
kite Sepeciu arba praskalaukite vandeniu.

Bosch Power Tools
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- ligalaikio naudojimofiltra 11 prireikus galima pakeisti. Per-
pjaukite juostele, esanciag ant uztersto ilgalaikio naudojimo
filtro 11, ir iSimkite jstatyta plastikinj krep3j 15. Plastikinj
krep3j 15 spausdami jstatykite j nauja ilgalaikio naudojimo
filtra 11.

Bakas

- Baka 5 retkar¢iais iSvalykite jprastu, neabrazyviniu valikliu
ir palikite isdziati.

Gedimai

Jei siurbimo nasumas nepakankamas, patikrinkite:

- Artinkamai uzdéta siurblio virSutiné dalis 10?

- ArneuZsikim$usi Zarny sistema?

- Arsiurbiamieji vamzdziai tvirtai sujungti?

- Arneprisipildé bakas 5?

- Ar neprisipildé dulkiy surinkimo maiselis 14?

- Arilgalaikio naudojimo filtras 11 neuzterstas dulkémis?

Reguliariai iStustinant uztikrinamas optimalus siurbimo nasu-

mas.

Jei siurbimo naSumas vis tiek nepakankamas, siurblj pristaty-

kite j klienty aptarnavimo skyriy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj, esantj siurblio
firminéje lenteléje.

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Siurblys, papildoma jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai
utilizuojami.

Nemeskite siurbliy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi buti surenkami atskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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